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  ‘Je kunt onvoorstelbaar koppig zijn,’ zegt Morgan Kincaid herhaaldelijk tegen Patty King, die tussen een overgrote meerderheid van mannen en paarden haar weg moet zien te vinden. Patty houdt al sinds jaren van Lee Masters, de man van haar dromen, die weliswaar inmiddels getrouwd is met een andere vrouw – en naar het zich laat aanzien nog gelukkig ook. Voor Morgan Kincaid voelt zij echter een intense afkeer; hij neemt haar niet serieus en noemt haar liefde voor Lee slechts tijdverspilling…


  


  Het is voor Patty dan ook een vreemde gewaarwording, dat ze uiteindelijk toch verliefd wordt op Morgan. Maar hoe kan ze dit nieuwe gevoel rijmen met al die jaren van haat? Dat hij van hààr houdt, had Patty overigens wel eerder bewust moeten worden als Morgan haar op een dag zegt, dat zij de rest van haar leven met dromen wil vullen en te eigenwijs is om haar ogen te openen om te zien wat de wereld nog meer voor haar in petto heeft!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het paard bewoog zich onrustig en zijn haren glansden zwartblauw. Zijn donkere kleur contrasteerde met het witte zadel en hoofdstel, die met zwart leer waren afgezet en met zwarte roosjes versierd. Het paard droeg witte bandages om zijn benen en zijn ongeduldig dansende hoeven waren zilvergrijs geverfd.


  Een oudere man stond bij het hoofd van het zwarte paard, keurig gekleed in een lichtblauw cowboypak, dat de nadruk legde op zijn jeugdige bouw. Hij draaide zijn hoofd om naar het jongensachtige, slanke meisje dat naar hem toe kwam hollen.


  ‘Waar zat je toch?’ vroeg hij met een zucht van ongeduld. ‘Ze beginnen dadelijk met de Grote Parade.’


  ‘Ik kreeg de rits van mijn broek niet dicht,’ legde ze uit, terwijl ze licht in het zadel sprong en de teugels van hem overnam.


  De witte broek die ze aan had, paste goed bij het leren tuig van het paard; op de broekspijpen, de schouders en op de rugzijde van haar blouse waren zwarte rozen geborduurd. Het donkere haar droeg ze in een vlecht in haar nek.


  ‘Laat ze wat zien, kindje!’ riep hij haar na, toen ze wegreed.


  ‘Zeker, opa!’ Ze hief haar hand op toen de spieren van de machtige achterhand van het paard zich spanden en het dier in galop aansprong.


  Pas toen zij bij de tribune van de rodeo-arena was aangekomen, nam Patty King het zwarte paard terug. Ze zigzagde tussen de kluwen paarden en ruiters – voornamelijk deelnemers aan de rodeo – door en glimlachte om de plagende opmerkingen over haar late komst. Ze kreeg een kriebelig gevoel in haar maag toen ze het zwarte paard liet halthouden achter een paar goudkleurige palomino’s, waarvan de berijders de vlag droegen.


  De hekken die toegang gaven tot de arena waren gesloten. Het geroezemoes van de menigte op de tribune wees er op, dat men vol ongeduld wachtte tot de rodeo zou beginnen. Patty legde een kalmerende hand op de hals van het paard en stelde hem met een paar zachte woordjes op zijn gemak. Maar ze was net zo opgewonden als hij.


  ‘Hallo, prinses!’ riep een stem, toen een atletisch gebouwde cowboy van het hek sprong en op haar toe kwam lopen. Hij was nogal opvallend gekleed in een vrolijk gekleurd hemd en hij droeg rinkelende sporen.


  ‘Prinses?’ lachte Patty verbaasd, en haar bruine ogen dansten toen ze het knappe, jonge gezicht naast haar zag.


  ‘Je bent te klein voor koningin, dus ben je een prinses,’ knipoogde hij. Hij pakte de enorme zadelboom van haar showzadel, stak zijn voet in de stijgbeugel en trok zich op tot hij op gelijke hoogte met haar was, waarbij hij zich met zijn andere hand vasthield aan de achterkant van het zadel. ‘Ik wil graag een gelukskusje van je, prinses.’


  ‘Jack Evans, de laatste keer dat ik je een gelukskus heb gegeven, lag je na de eerste bok buiten het hek.’ Er verschenen kuiltjes in allebei haar wangen.


  Het gezicht vlak naast haar kreeg een quasi-ernstige uitdrukking. ‘Dan heb je het zeker niet van harte gedaan. We moeten het net zo lang blijven proberen tot je het goed doet.’


  Ze schudde haar donkerbruine hoofd, in de wetenschap dat redetwisten met deze brutale cowboy toch geen zin had. Patty King kende hem al te lang om ondersteboven te raken van zijn charme. Ze protesteerde niet, toen hij zijn mond op de hare drukte.


  ‘Dat is beter,’ grinnikte hij, terwijl hij op de grond sprong.


  ‘Als jullie klaar zijn, kunnen we beginnen,’ zei een brommerige stem vanaf het hek van de arena.


  Patty kreeg een kleur toen ze naar de oudere, verweerd uitziende cowboy bij de ingang keek, wiens linkerarm in het gips zat.


  ‘Ik ben klaar, Lefty,’ zei ze.


  Hij knikte zonder iets te zeggen. Maar achter hem hadden haar bruine kijkers een paar metaalblauwe ogen gezien. Onder de spottende blik verstijfde Patty. Hij behoorde toe aan een grote stoere man die bovenop het hek van de arena was geklommen.


  Hij was groot, had brede schouders en er zat geen grammetje vet aan zijn lenige gestalte. Onder de rand van zijn hoed kwam zwart, springerig krulhaar te voorschijn. Alles aan hem was mannelijk op een agressieve manier. Onder de dikke, zwarte wenkbrauwen omkransten donkere wimpers de stralendblauwe ogen. Toen Patty hun blik ontmoette, liet ze haar afkeer ten opzichte van de eigenaar, Morgan Kincaid, duidelijk blijken.


  Het hek van de arena zwaaide open en de speaker kondigde het begin van de rodeo aan. De Grote Parade eindigde met het presenteren van de vlaggen en het spelen van het volkslied.


  Toen de andere ruiters en hun paarden na de parade de arena uitreden, volgde Patty hen tot aan het hek. Ze zag geërgerd hoe Morgan Kincaid van de omheining sprong en naar het hek liep.


  Hij was het tegendeel van wat ze aardig vond in mannen. Hij had niets van de rustige hoffelijkheid waar ze zo van hield. Als ze hem alleen maar zag, klemde ze haar tanden al op elkaar. Hij was een agressief mannetjesdier. Patty’s aandacht was zo op de brede, machtige schouders gericht, dat ze bijna niet hoorde dat de speaker haar aankondigde.


  ‘Als speciale attractie van vanavond, dames en heren, presenteren wij u Miss Patricia King,’ kondigde hij aan. ‘Ze is geboren in New Mexico en een buitengewoon kundig amazone. Patty, laat ze eens zien wat ze vanavond kunnen verwachten.’


  Nadat ze het zwarte paard een hele volte naar rechts had laten maken, het teken voor de galop, reed Patty hem de arena binnen. Ze ging één keer rond in de jockeyzit, de tweede ronde in amazonezit, en toen barstte het applaus los.


  Er was geen gelegenheid om te blijven kijken naar het eerste rodeonummer. Patty moest terug naar de stal om haar grootvader te helpen de zes witte paarden te zadelen die ze gebruikte voor haar Romeinse nummer. Tegen de tijd dat alle paarden waren opgetuigd en Patty een zwart kostuum met witte rozen had aangetrokken, was het haar beurt alweer. Met haar grootvader Everett King naast Liberty, het linkerpaard van het voorste span, zat Patty zonder zadel op Loyalty, het rechterpaard van het laatste span.


  De lichten dansten over de achterhand van de zes witte paarden toen ze op de klanken van ‘She’ll be Comin’ Round the Mountain’, trots de arena binnenkwamen. Patty had kramp in haar maag van de zenuwen. Terwijl ze rechtop ging staan op de rug van Loyalty, klakte ze geruststellend met haar tong tegen de paarden en pakte de zes zwarte teugels, drie in iedere hand, nog eens extra stevig vast. Zonder de woorden van de speaker te horen, plaatste ze haar linkervoet op de rug van Landmark en zette de paarden aan in een rustige galop.


  Na twee rondjes was ze haar zenuwen kwijt. Terwijl Patty het span paarden acht rondjes liet draaien, inspecteerde haar grootvader de hindernissen. Aan de ene kant van de arena stond een enkelsprong opgesteld, aan de tegenoverliggende een dubbele.


  De paarden namen de sprong foutloos, het ene span na het andere en Patty hield het laatste span in evenwicht met één voet op elke rug. De dubbelsprong aan de andere kant van de arena was moeilijker. Toen het laatste span neerkwam na de eerste sprong, zette het voorste alweer af voor de volgende.


  Toen alle paarden over de laatste hindernis waren, draaide ze nog een rondje, ging naar het midden van de arena en liet ze een buiging maken, terwijl ze zelf triomfantelijk op hun ruggen stond en haar hand in de lucht stak. Een weigering op een van de hindernissen, zou zowel voor Patty als voor de paarden een lelijke val hebben betekend.


  Terwijl ze de paarden naar het hek stuurde, liet ze zich op Loyalty’s rug zakken. Ze glimlachte stralend toen ze de zwijgende gelukwens las op het gezicht van haar grootvader. Met de behendigheid van een jongeman pakte Everett King, Liberty bij zijn hoofdstel en leidde hem in stap het hek uit, zodat de andere paarden gedwongen waren hetzelfde te doen. Een cowboy nam Lodestar bij het hoofdstel, terwijl een andere Liberty van haar grootvader overnam.


  ‘Geweldig gedaan, Patty,’ knipoogde hij, terwijl hij zijn hand op de glanzende hals van Loyalty legde.


  ‘U hebt ze getraind. De eer komt u toe,’ zei ze buiten adem. ‘Bedankt, Grandpa.’


  Hij legde zijn verweerde hand over de hare. Toen verscheen er een sombere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hij is er, Patty.’


  Even verstijfde ze, niet in staat iets te zeggen of zelfs maar adem te halen. Er ging een verschrikkelijke, stekende pijn door haar borst. Ze hoefde niet te vragen wat hij bedoelde. Met iedere zenuw wist ze dat hij Lee Masters bedoelde.


  ‘Waar?’ Ze deed even haar ogen dicht, alsof ze de pijn wilde buitensluiten.


  ‘Vierde rij van links.’ Er klonk medeleven in zijn stem. ‘Zijn vrouw is er ook.’


  Een snik welde op in haar keel en Patty slikte snel. Glimlachen, hield ze zich ernstig voor, je moet glimlachen en naar hem zwaaien, hoe dan ook. Iets van haar paniek werd overgebracht op het witte paard en het bewoog zenuwachtig onder haar.


  Terwijl ze de zijdeachtige hals geruststellend streelde, liet Patty haar blik met opzet naar de vierde rij van de tribune gaan. Toen ze het paar grijze ogen dat haar aankeek zag, deed ze alsof ze stomverbaasd was. Hij glimlachte terug en haar hart begon sneller te kloppen.


  Patty’s blik ging naar de vrouw naast hem en haar adem werd bijna afgesneden van jaloezie. Dat was Lee’s vrouw, het volmaakte voorbeeld van vrouwelijkheid. Geen wildebras, zoals Patty, dacht ze. Maar ze zwaaide.


  ‘Geweldig, zoals gewoonlijk, Patty,’ riep Lee haar toe.


  ‘Dank je.’ De scherpe klank in haar stem werd veroorzaakt door pijn.


  In de stal liet Patty zich van Loyalty’s rug glijden en begon haar grootvader te helpen met het aftuigen van de zes witte paarden. De caravan stond vlakbij geparkeerd. Patty liep er heen om zich te verkleden in een verschoten spijkerbroek en een gebreide groene trui. Haar bewegingen waren snel en gehaast en ze gunde zich geen tijd om te denken.


  De paarden waren al afgesponst toen ze terugkwam in de stal. Het geroep en geklap van de menigte en de stem van de speaker was zelfs hier te horen. De geluiden waren bekend voor haar. Rodeo was haar leven, dankzij Lee Masters.


  ‘Ik doe de rest wel, Grandpa,’ zei Patty zacht.


  Hij richtte zijn bruine ogen op haar en zag de pijn onder het beheerste uiterlijk. ‘Je wilt alleen zijn, hè, kindje?’


  ‘Is het zo duidelijk te zien?’ glimlachte ze triest.


  ‘Alleen voor mij,’ antwoordde hij, terwijl hij wegliep.


  Patty keek hem na en zuchtte. Het was vreemd dat hij het enige lid van haar familie was dat had gemerkt hoe ze zich voelde. Haar beide ouders dachten dat haar belangstelling voor rodeo was opgewekt door haar grootvader, die er in zijn jonge jaren veel aan had gedaan. Maar de werkelijke reden was altijd Lee Masters geweest. Zolang ze zich kon herinneren was hij zelfs de reden van haar bestaan geweest.


  Toen hij met het rodeogezelschap was gaan trekken om de ranch van zijn vader te redden en na diens dood te kunnen behouden, had Patty besloten om hetzelfde te doen. Ze had niet genoeg geduld om in New Mexico te wachten tot hij terug zou komen. Haar grootvader, Everett King, had voorgesteld dat ze zou gaan showrijden. Maar er was iets gebeurd. Ze had zich niet laten inschrijven voor de rodeo van San Antonio. Liberty was niet helemaal in orde en Patty was naar de ranch van haar ouders in New Mexico gegaan voordat ze vertrok naar Houston, voor de rodeo daar. Ze dacht dat ze nooit meer die bittere smaak in haar mond zou kwijtraken die ze had geproefd op die dag dat ze dat restaurant in New Mexico was binnengekomen, waar ze Lee Masters en zijn nieuwe vrouw had zien zitten. Tot aan vandaag, dat wist ze, had ze het uitstekend weten op te vangen en hem niet laten merken hoe verschrikkelijk ze dat had gevonden.


  Er gleed een traan van haar wimpers toen ze het stro in Liberty’s box nodeloos van de ene kant naar de andere gooide. Het troostte haar maar weinig als ze bedacht dat Lee haar nooit enige aanwijzing had gegeven dat hij haar als iets meer dan alleen maar als een vriendin en buurmeisje beschouwde. Toch had ze aldoor gehoopt. Ze had hem aanbeden, van hem gehouden, dagenlang geleefd op de kleinste kruimeltjes aandacht die hij aan haar had besteed.


  Haar hoop was gevoed door de wetenschap dat Lee er niets voor voelde zelf rodeo’s te rijden en zijn vrouw thuis te laten, maar evenmin wilde hij haar meenemen en haar iedere keer in angst laten zitten op de tribune. Hij liep tenslotte altijd het risico een ongeluk te krijgen. Toch had ze drie jaar met die angst geleefd. Patty wist ook dat Lee van plan was geweest er na twee jaar succesvol rodeorijden mee op te houden.


  Nooit, zelfs niet in haar wildste dromen had ze gedacht dat hij verliefd zou worden op iemand anders en binnen drie dagen met die ander zou trouwen. Maar dat had hij gedaan. Het was nu een jaar of anderhalf na die fatale dag, maar de pijn was nog net zo hevig alsof het vanmorgen was gebeurd.


  Ze had op de schouder van haar grootvader gehuild. Hij was degene geweest, die haar ervan had overtuigd dat het leven moest doorgaan, toen ze het liefst dood was geweest. Ze hield van het reizen en trekken, het voortdurende trainen dat nodig was om de paarden in topvorm te houden. Dan hoefde ze tenminste niet te denken aan die onmogelijkheid van haar droom. Maar het was werk en dat was niet de manier waarop ze zich had voorgesteld de rest van haar leven door te brengen.


  Patty had verlangd naar een huis en kinderen. Lee’s kinderen, om precies te zijn, en een ranch waar ze hem zou kunnen helpen. Ze was net zo handig als een boerenknecht. Dat had haar altijd een pluspunt geleken, een reden waarvoor Lee haar boven iemand anders zou verkiezen. Wat had ze zich vergist! Zijn vrouw was mannequin, een meisje dat nog nooit van haar leven op een paard had gezeten, geboren en getogen in de grote stad. Zij, Patty, had hem zoveel meer kunnen geven.


  Ze voelde de zoute smaak van haar tranen op haar lippen en merkte tot haar schrik dat ze stond te huilen. Dat was iets dat ze al een jaar lang niet had gedaan. Terwijl ze de snikken onderdrukte, veegde Patty met de rug van haar hand haar wangen af. Liberty keek haar met zijn lichtbruine ogen aan en hinnikte zacht. Ze moest zich beheersen om niet haar armen om de hals van het paard te slaan en te huilen. Ze voelde zich ongelukkig en had medelijden met zichzelf en Patty merkte niet eens dat het donker begon te worden in de stal.


  ‘Zit je daar, Skinny?’ vroeg een lage, misprijzend klinkende stem vanuit de deuropening. ‘Ik dacht wel dat ik je ergens zou vinden op een donker plekje, waar je je wonden kon likken.’


  Eerst was ze verbaasd, toen werd ze woedend. Er was maar één persoon die haar Skinny noemde.


  ‘Ik weet niet waarover je het hebt, Morgan Kincaid,’ zei Patty. ‘En het kan me niet schelen ook, dus waarom verdwijn je niet?’


  ‘Misschien vergis ik me,’ zei hij traag. Zijn brede schouders namen al het licht weg. ‘Maar ik kreeg de indruk dat je net zo wit werd als je paarden, toen je Lee op de tribune zag zitten.’


  Patty bleef hem een poosje aankijken. ‘Je hebt je vergist,’ snauwde ze, terwijl ze zich omdraaide.


  ‘Blij dat te horen.’ Er verscheen een glimlach om de krachtige mond. ‘En ik dacht nog wel dat je helemaal van streek raakte toen je Lee weer zag. Ik had kunnen zweren dat je huilde.’


  ‘Doe niet zo gek! Ze keek hem niet aan. ‘Dat is transpiratie. Ik snap niet hoe je op het idee komt dat het me iets zou kunnen schelen Lee terug te zien. Hij en ik zijn alleen maar goede vrienden.’


  ‘Luister eens, Skinny.’ Zijn stem klonk geduldig en toegeeflijk. ‘Bijna iedereen van de groep weet dat je dacht dat je van die knul hield.’


  ‘Wat de mensen denken, kan ik niet helpen.’ Ze kon het ook niet helpen dat haar stem trilde.


  ‘Nee, dat is waar,’ was Morgan Kincaid het met haar eens. Hij had zijn duim nonchalant tussen zijn riem gestoken en keek hoe ze bezig was het stro onder de paardenhoeven los te schudden.


  Patty draaide zich plotseling naar hem om, niet langer in staat hem verder te laten gaan met zijn kruisverhoor. ‘Moet je niet gaan kijken of je dure rodeopaarden het goed doen?’


  ‘Sam houdt ze in de gaten. Dat is zijn werk,’ antwoordde hij gladjes. ‘Vraag je je niet af waarom Lee is komen kijken?’


  ‘Waarom vertel je het me niet?’ antwoordde ze ziedend van ergernis.


  ‘Hij wil een jong paard verkopen aan Blake Williams. Hij schijnt geld nodig te hebben.’


  ‘Wat is daar voor bijzonders aan?’ vroeg Patty, terwijl ze ongeduldig haar schouders ophaalde. ‘Noem me eens een rancher die geen geld nodig heeft?’


  ‘Hij heeft het geld niet nodig voor de ranch.’ De blauwe ogen keken haar oplettend aan. ‘Zijn vrouw verwacht een baby.’


  Patty had al aanvaard dat de mogelijkheid bestond dat Lee en zijn vrouw op een dag kinderen zouden krijgen. Maar dat ze dat nu moest horen – en nog wel uit de mond van Morgan Kincaid, een man die ze niet kon uitstaan en die ze verachtte – was meer dan ze kon verdragen. Ze sperde haar bruine ogen open en uitte een kreet van pijn. Morgan Kincaid nam haar scherp op.


  ‘Wat kan jou dat schelen? Lee en jij zijn toch alleen maar goeie vrienden?’ Zijn spottende opmerking klonk als snijdend staal. ‘Je ziet er niet uit alsof je blij bent met het nieuws. Iemand die je niet zou kennen, zou denken dat je jaloers was.’


  Ze klemde haar vingers krampachtig om de steel van de riek die ze in haar handen had. ‘Je hebt gezegd wat je wilde zeggen. Verdwijn nu maar!’


  Hij bewoog zich niet, maar staarde haar met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Een oude wond die opengaat, hè? Denk je nog steeds dat je van die vent houdt?’


  ‘Ik heb nooit gedacht dat ik van hem hield. Ik wíst dat ik van Lee hield!’ Patty’s stem klonk nu luider. Ze probeerde niet langer te doen alsof het haar niets kon schelen. Ze stak de riek dreigend omhoog. En als je nu niet weggaat, steek ik dit ding dwars door je heen!’


  De onverwachte beweging en de boze stemmen maakten het witte paard in de box onrustig. Hij rukte aan het halstertouw, probeerde zijn hoofd om te draaien en schraapte met zijn hoeven over de stalvloer.


  ‘Kalm maar, jongen,’ mompelde Morgan Kincaid sussend, zonder aandacht te schenken aan de riek waarmee Patty hem bedreigde. Het dier was zenuwachtig en rolde met zijn ogen, maar reageerde nu op de geruststellende stem en de aanraking van een mensenhand. ‘Dat is geen manier van praten voor een jongedame, vind je wel?’


  Patty’s gevoel van spijt, toen ze merkte dat ze het dier van streek had gemaakt, veranderde in een golf van zelfmedelijden.


  ‘Ik ben geen dame,’ merkte ze op. ‘En dat ben ik nooit geweest ook.’


  Zonder op haar opmerking te reageren, bukte Morgan Kincaid zich onder de hals van het paard door. Het dier snoof even en begon toen te knabbelen aan het hooi in zijn ruif. Langzaam kwam Morgan op Patty toe. Op haar hoede keek ze, hoe hij zich naar haar omdraaide, haar blik gericht op de bewegingen van zijn rechterhand.


  ‘Je doet me denken aan de bantammerhen die mijn moeder vroeger had.’


  Zijn rechterhand bewoog naar de rand van zijn hoed en toen hij hem afzette, werd zijn dikke haar zichtbaar. Afgeleid door die rustige beweging, was Patty niet voorbereid op de snelheid waarmee hij met zijn linkerhand de steel van de riek pakte en die uit haar hand losmaakte. Ze probeerde hem terug te krijgen, maar vergeefs. De riek kwam boven de ruif terecht.


  Ze stond met haar rug tegen de tussenwand. ‘Wat bedoel je met een bantammerhen?’ vroeg ze, terwijl ze probeerde iets te doen tegen het plotselinge gebons van haar hart.


  Hij spreidde zijn vingers uit tegen de muur naast haar hoofd en hij boog zich een klein beetje naar voren.


  ‘Klein en trots.’ Hij hield zijn hoofd een beetje scheef en keek naar haar kwade gezicht. ‘Net zoals jij, kleine trotse Patricia.’


  Terwijl ze zo stond te staren naar de massieve borst en de krachtige trekken van zijn gezicht, voelde Patty zich heel klein en in het nadeel. Maar het tweede deel van zijn opmerking was even raak als de klap waarmee ze die spottende trek van zijn gezicht wilde slaan. Halverwege het doel werd haar pols echter tegengehouden.


  ‘Ik vind je verachtelijk, weet je dat?’ Toen het met haar hand niet lukte, gebruikte ze haar tong. ‘Je bent walgelijk en onuitstaanbaar.’


  Zijn lange wimpers konden de plotselinge gloed in zijn ogen niet verbergen. ‘Je bent te groot om over de knie te worden gelegd,’ merkte hij grimmig op.


  De strakke lijn van zijn kaak kwam dichterbij. Met een snelheid die men van een man van zijn omvang niet zou verwachten, gebruikte Morgan Kincaid zijn lichaamsgewicht om haar vast te zetten tegen de muur. Hij pakte haar kin met twee vingers beet, dwong haar omhoog te kijken en kuste haar hard en bestraffend op haar mond.


  Patty worstelde zolang ze kon en snakte naar adem. Al haar zinnen werden bedwelmd door zijn overheersende mannelijkheid.


  Toen ze geen weerstand meer bood, werd de druk van zijn mond minder, warmer, vragend. Patty voelde ergens diep binnenin zich de neiging opkomen om de kus te beantwoorden. Toen Morgan zijn mond van de hare losmaakte, voelde haar lichaam verraderlijk slap aan.


  ‘Nu begrijp ik een paar dingen veel beter,’ zei hij traag, zijn gezicht niet meer dan een paar centimeter van het hare en zijn warme adem tegen haar wimpers. ‘Ik snap nu waarom Jack vond dat je meer ervaring nodig had en waarom Lee zijn bevrediging ergens anders zocht, in plaats van gebruik te maken van wat jij hem zo duidelijk aanbood. Als ik Lee was geweest, had ik je aanbod maar aangenomen en je wel geleerd hoe je moest vrijen.’


  Er ging een rilling langs Patty’s ruggengraat. ‘Als jij Lee was geweest, had ik je nooit iets aangeboden,’ zei ze hees.


  De wrede lijn van zijn mond ging over in een glimlach. ‘Wat ben je nu van plan te gaan doen, met al die kussen die je hebt bewaard voor een man die van een ander is? Geef je ze weg als gelukskus?’


  ‘Lee is van niemand.’ Ze reageerde met opzet niet op zijn laatste spottende opmerking.


  ‘Betekent dat, dat je erover denkt zijn geluk kapot te maken?’ Een zware wenkbrauw ging vragend omhoog.


  Lee hield niet van haar. Hij had nooit van haar gehouden. Als ze probeerde tussen hem en zijn mooie vrouw te komen, zou ze zich nog veel belachelijker maken.


  ‘Dat was ik helemaal niet van plan,’ ontkende Patty. Ze trok haar schouders op en probeerde zich los te maken uit zijn stevige greep. ‘Wil je me loslaten?’


  ‘Als ik dat doe, geef je me dan een klap, of ga je in een hoekje zitten bedenken hoe het was toen Lee je kuste?’


  ‘Hij kon heel wat beter kussen dan jij!’ Ze trilde van afkeer toen hij begon te lachen. Het geluid maakte haar kwader dan spottende woorden hadden gekund. ‘Wat is er aan de hand? Denk je dat ik dat niet weet?’ vroeg ze kwaad. ‘Hij heeft me een heleboel keren gekust. Hij kuste zacht en warm, niet zo beestachtig als jij.’ Haar vingers gingen naar haar pijnlijke mond, die nog zeer deed van zijn kus, en de huid er omheen was rood en geschaafd door zijn baardstoppels. ‘Jij doet me pijn!’


  ‘Liefde dóet pijn.’ Hij keek met zijn blauwe ogen op haar neer. ‘Of weet je dat nog niet?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij iets van liefde af weet,’ antwoordde Patty sarcastisch.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ grinnikte Morgan geamuseerd, terwijl hij haar armen losliet en een stap opzij deed. ‘Ik ben pas vijfendertig en ik kan er natuurlijk lang niet zoveel van afweten als jij. Want jij bent toch zeker al – tweeëntwintig?’


  Als blikken konden doden, zou de datum van zijn overlijden al op zijn grafsteen hebben gestaan, zo vol haat was de blik waarmee Patty hem aankeek.


  ‘Ja, ik ben tweeëntwintig,’ beaamde ze, ‘hetgeen betekent dat ik geen onrijpe tiener ben die niets van het leven weet.’


  ‘Je weet er misschien wel wàt van, maar niet uit eigen ervaring.’ De lijnen om zijn mond werden dieper.


  ‘Ik twijfel er niet aan of jouw beestachtige bestaan heeft je volledig van alles op de hoogte gebracht,’ snauwde Patty terug. Op hetzelfde ogenblik drong het tot haar door dat hij bewust probeerde haar uit haar tent te lokken en zich daar kostelijk mee amuseerde.


  ‘Ik heb het druk en ik heb geen zin om nog langer met jou te staan praten.’ Ze draaide zich om en liep de stal door naar de tuigkamer.


  ‘Kan ik je helpen?’ vroeg Morgan.


  Patty schudde Liberty’s dek uit; zwart met een witte roos in de hoeken. ‘Jij niet,’ antwoordde ze sarcastisch.


  ‘Zoals je wilt.’ Hij haalde onverschillig zijn schouders op en draaide zich om. ‘Ga je vanavond naar Kelly?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Mooi. Dan heb ik honderd dollar gewonnen.’


  ‘Wat bedoel je?’ Patty fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Ik heb met Gramps om honderd dollar gewed dat je vanavond niet zou komen, omdat Lee en zijn vrouw hier zijn,’ antwoordde hij langzaam.


  ‘Gramps? Bedoel je mijn grootvader?’


  ‘Wie anders? Ik heb geprobeerd hem uit te leggen dat je er niet tegen zou kunnen Lee weer te zien, maar hij hield vol van wel – uiterlijk glimlachen en inwendig huilen en zo. Ik geloof dat hij niet zoveel verstand van vrouwen heeft als hij zelf denkt,’ merkte Morgan op. ‘Vrouwen vinden het heerlijk om zich ellendig te voelen, zelfs als er niemand is om het te zien.’


  Patty deed haar mond open en weer dicht. Ze wist geen woord uit te brengen om haar woede te bekoelen. Ze zocht er nog steeds naar, toen hij wegliep in de richting van de arena, waar de rodeo nog aan de gang was.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Everett King zat aan het tafeltje in de caravan een wegenkaart te bestuderen toen Patty binnenkwam. Het jasje van zijn lichtblauwe pak lag over de rugleuning van zijn stoel. Zijn das hing los en de bovenste knoopjes van zijn hemd stonden open. Terwijl hij met zijn verweerde handen door zijn peper- en zoutkleurige haar woelde, keek hij op en glimlachte.


  ‘Heb je je paarden klaargemaakt voor de nacht?’ vroeg hij.


  ‘Grandpa, hebt u vanavond gewed met Morgan Kincaid?’ Ze bleef naast de tafel staan met haar handen op haar heupen en haar hoofd een tikje scheef.


  ‘Hoe kom je erbij?’ De bruine ogen hadden een ongelovige uitdrukking voordat ze verder gingen met het bestuderen van de kaart.


  ‘Morgan Kincaid,’ antwoordde Patty grimmig.


  ‘Dus je hebt met hem gepraat?’ Haar grootvader zuchtte bij haar bevestiging en vouwde de kaart dicht. ‘Ga je naar de Kelly’s?’ Hij keek niet op toen hij de vraag stelde.


  ‘Ik zou niet moeten gaan, om u een lesje te geven,’ zuchtte ze.


  ‘Maar je gaat wel,’ merkte hij op met een lichtje in de bruine ogen die haar donkere kijkers ontmoetten.


  ‘U hebt het met opzet gedaan, hè Grandpa? Ik durf te wedden dat u tegen Morgan hebt gezegd waar ik was, om er zeker van te zijn dat ik er achter zou komen. U wist dat hij de verleiding niet zou kunnen weerstaan het tegen me te zeggen.’


  ‘Dat klinkt alsof ik je er in heb laten lopen,’ zei hij quasi-afkeurend.


  ‘Dat hebt u ook en dat weet u best!’ Patty schudde haar hoofd en liep naar het keukengedeelte. ‘We kunnen ons niet veroorloven honderd dollar weg te gooien om zo’n dwaze weddenschap, en ik zou niet kunnen verdragen dat Morgan me er een week lang mee zou plagen. Ik neem aan dat hij de boeking verzorgt voor de volgende rodeo?’


  ‘Ja, inderdaad,’ gaf haar grootvader met tegenzin toe.


  ‘Uw foefje is gelukt,’ zuchtte ze. ‘Ik zal naar Kelly gaan, maar u gaat met me mee. Ik zal wel morele steun nodig hebben – dus ga niet apart zitten met Lefty.’


  ‘Er ligt een handdoek en een washandje in de douche,’ zei hij tegen haar. Het bleef even stil, voordat hij eraan toevoegde: ‘En ik heb je gele pak klaargelegd op bed, voor het geval je zou besluiten te gaan.’


  ‘Voor het geval dat, hè? Soms bent u om wanhopig van te worden, Gramps!’ merkte Patty op, terwijl ze naar het badhokje aan de zijkant van de caravan liep.


  ‘Ik lijk op mijn kleindochter,’ riep hij haar na.


  Twintig minuten later duwde ze de gebloemde blouse in de tailleband van de bijpassende citroengele broek. Haar bruine haar hing los op haar schouders.


  Met een gelaten schouderophalen liep Patty weg van de spiegel. Ze was geen concurrentie voor de wereldse volmaaktheid van de blonde mannequin waarmee Lee was getrouwd. Hoewel ze een grootvader had die haar in onmogelijke situaties wist te brengen, had ze geen toverfee als petemoei die haar plotseling kon veranderen in een stralende schoonheid.


  Trouwens, wist ze dan nog steeds niet dat Lee haar alleen maar zag als zijn kleine buurmeisje? Ze wilde dat ze kwaad op hem kon zijn, om al die jaren die ze had verspild met wachten op hem. Dan zou ze er makkelijker overheen komen. Maar dat kon ze niet. Ze hield nog steeds van hem alsof er niets was veranderd.


  ‘Ik ben klaar, Grandpa,’ zei ze, toen ze door het kleine keukentje naar het zitgedeelte van de caravan liep. ‘Laten we maar gaan, voordat ik van gedachten verander.’


  Hij had zijn hemd dichtgeknoopt en zijn jasje aangetrokken. Zijn das zat keurig. Hij zette zijn crèmekleurige hoed op zijn hoofd.


  ‘In onze familie komen geen lafaards voor,’ glimlachte hij en deed de deur van de caravan open.


  ‘Ik wilde dat ik daar net zo zeker van was als u,’ mompelde Patty toen ze achter hem aan naar buiten stapte.


  Het akelige gevoel in haar maag was erger dan ze ooit had gehad voor een optreden toen ze bij de ingang van het kleine café aankwamen. Omdat het zo dichtbij was, kwamen er veel rodeorijders die nog niet waren vertrokken om naar de volgende rodeo te gaan. Het leek wel of ze er vanavond allemaal waren, dacht Patty, toen zij en haar grootvader naar binnen stapten.


  Het was er rokerig. Vanaf de biljarttafels in de ene hoek klonken goedmoedige plagerijen en de luide stemmen vermengden zich met het gelach en gepraat dat afkomstig was van de tafeltjes in de rest van het café. Het geroezemoes werd overstemd door een band die populaire melodietjes speelde.


  ‘Ziet u hem?’ fluisterde Patty zenuwachtig.


  ‘Hij staat bij de dansvloer. Er is een tafeltje leeg naast hem. Kom mee,’ zei Everett King, terwijl hij Patty met zijn hand om haar elleboog naar voren duwde.


  Haar zoekende ogen vonden Lee gemakkelijk. Hij zat met zijn gezicht naar de deur, met zijn arm op de rugleuning van de stoel van zijn vrouw. Blake Williams, een van de bekendste beroepsstierevechters, zat aan zijn tafeltje.


  Maar Patty was niet geïnteresseerd in Blake Williams. Al haar aandacht was gevestigd op Lee en ze zag de liefhebbende blik waarmee hij zijn vrouw aankeek. Die blik gaf haar een steek van jaloezie in haar hart. Wat een opvallend paar vormden ze toch, dacht ze. Maar toch wilde ze dat ze die blik niet had gezien.


  Haar grootvaders hand leidde haar langs de rand van de dansvloer. Patty stak haar kin naar voren toen ze in een paar spottend blauwe ogen keek. Ze had zozeer op Lee gelet, dat ze Morgan Kincaid op de dansvloer niet eens had gezien. Maar daar was hij en hij danste met Jill van Wert, een donkerblonde jockey, die net als de beroepscowboys met het rodeogezelschap meetrok. Het paar bleef vlak voor haar staan.


  ‘Ik zie dat je van gedachten bent veranderd,’ zei Morgan.


  ‘Ja,’ beaamde Patty arrogant. ‘Het ziet ernaar uit dat jij hebt verloren.’


  Zijn metalen blik gleed naar haar grootvader. ‘Dat zal dan wel.’


  ‘Lee is er net, Patty,’ merkte Jill van Wert op. ‘Hij zit daar rechts – met zijn vrouw. Heb je hem al gesproken?’


  Patty’s mond verstrakte. Ze had Jill nooit erg gemogen. Het meisje kon uitstekend rijden, maar Patty had altijd de indruk dat het haar niet om de wedstrijd zelf ging, maar om de cowboys.


  ‘Ik heb hem al gezien,’ antwoordde ze stijf. ‘Gramps en ik gingen net naar hem toe om hem gedag te zeggen.’


  ‘Dan zullen we jullie niet ophouden,’ glimlachte Morgan. ‘Tot kijk.’


  ‘Ach, barst, vent,’ mompelde Patty toen Morgan Kincaid zijn aantrekkelijke partner de dansvloer op leidde.


  Everett King klakte goedkeurend met zijn tong en duwde haar in de richting van Lee’s tafeltje. Die woede-aanval op Morgan leek wat spanning van haar te hebben afgenomen. Ze raapte al haar moed bij elkaar en dwong zich vrolijk te kijken toen ze bij het tafeltje aankwam.


  ‘Ik vergeef het mezelf nog steeds niet dat ik twee jaar geleden die vos niet van je heb gekocht, Lee, die toen naar Tod is gegaan,’ mopperde Blake Williams.


  ‘Paarden, paarden, paarden!’ dwong Patty zichzelf lachend te zeggen. ‘Daar had je het de laatste keer dat ik je zag geloof ik ook over, Lee.’


  ‘Hallo, Patty, Everett.’ Lee stond op om hen te begroeten. ‘Leuk jullie weer eens te zien.’


  ‘Ben je nog van plan me aan deze mooie dame voor te stellen, Lee?’ vroeg haar grootvader nadat ze elkaar de hand hadden geschud.


  ‘Natuurlijk,’ glimlachte Lee. ‘Dit is mijn vrouw, Diana.’ Patty had wel willen huilen bij de tedere manier waarop hij haar naam uitsprak. ‘Diana, Patty King ken je al. Dit is haar grootvader, Everett King.’


  Het lege tafeltje en de stoelen werden dichterbij getrokken en Patty en haar grootvader kwamen bij het kleine gezelschap zitten. Patty kreeg een plaats naast de platinablonde vrouw die nog mooier was dan in haar herinnering. Ze voelde zich net het lelijke jonge eendje naast de zwaan.


  ‘Dat was een geweldige voorstelling, die je vanavond hebt gegeven,’ complimenteerde Diana Masters haar oprecht. ‘Ik wilde dat ik zo kon rijden als jij, Patty.’


  Patty vroeg zich af wat ze zou zeggen als zij zou zeggen dat zij haar om haar man benijdde. De meelevende blik in de lichtblauwe ogen van de blonde vrouw gaf Patty de indruk, dat een dergelijke opmerking Lee Masters’ vrouw helemaal niet zou verbazen. Het laatste dat ze wilde was wel medelijden van Diana.


  ‘Dank je.’ Ze vertrok haar mond moeizaam in een glimlach. ‘Mijn grootvader verdient eigenlijk alle complimentjes, want hij helpt me met trainen.’


  ‘Ze is nog precies zo bescheiden als vroeger, Lee,’ grinnikte Everett King. ‘Ik mag dan wel helpen, maar mij zou je toch niet zo ver krijgen dat ik op de ruggen van de achterste twee ging staan, terwijl ik probeerde de voorste vier in bedwang te houden.’


  ‘En ik denk dat Patty net zo denkt over die stieren waarop jij vroeger reed,’ lachte Lee.


  ‘Hoe dan ook, we doen het samen,’ zei Patty.


  ‘Nu we het toch over de familie King hebben, ik ben nog bij je thuis geweest voordat Diana en ik vertrokken. Ze vroegen of ik jullie allebei de groeten wilde doen en ik moest zeggen dat alles goed met hen ging. Je moeder zei dat je wel wat meer mocht schrijven, Patty,’ glimlachte Lee.


  ‘Daar heeft ze gelijk in,’ zuchtte ze. ‘Maar ik betwijfel of het daar ooit van komt. Je kunt het beste dezelfde boodschap van Gramps en mij mee terugnemen.’


  ‘En, Blake,’ wendde haar grootvader zich tot de derde man aan het tafeltje, ‘ik heb nog niet gehoord wat je vindt van die vos die Lee je probeert te verkopen.’


  ‘Hij is goed,’ antwoordde de man, terwijl hij zijn hoofd glimlachend omdraaide. ‘Maar ik zeg niet hoe goed, anders gaat Lee met zijn prijs omhoog. We hebben nog niet gehandeld.’


  Nu het onderwerp van gesprek veranderde en het over rodeorijden en paarden ging, kon Patty rustig gaan zitten en zich geïnteresseerd tonen. Hoe langer ze zat, hoe pijnlijker het gevoel in haar borst werd bij het zien van Lee’s hand die de schouder van zijn vrouw luchtig vasthield. Patty vroeg zich af, of die pijn ooit zou verdwijnen.


  ‘Is dit een besloten feestje of mag iedereen er bij komen zitten?’ De lage, trage stem van Morgan Kincaid maakte dat Patty’s spieren zich spanden.


  ‘Trek een stoel bij en ga zitten, Morgan,’ zei Lee.


  Achter Patty klonk het geschraap van stoelpoten. Toen schoof een hand op de rugleuning van haar stoel haar opzij.


  ‘Schuif eens een stukje opzij, Skinny,’ zei Morgan quasi-gebiedend.


  Terwijl ze hem een woedende, geërgerde blik toewierp, ging Patty een eindje opzij. Elke keer zat hij haar dwars met die bijnaam die hij alleen gebruikte en dan kreeg ze het gevoel dat ze er uitzag als een mager scharminkel. Natuurlijk, ze was niet mollig, maar haar slanke figuurtje bezat de nodige vrouwelijke vormen.


  Zijn gespierde schouders en bovenarmen streken langs haar toen hij ging zitten op de stoel die hij tussen de twee vrouwen had neergezet.


  ‘Wat een contrast,’ zei Morgan, terwijl hij van Patty naar de platinablonde vrouw keek. ‘Aan de ene kant heb ik de godin Diana en aan de andere kant de reïncarnatie van Annie Oakley.’


  Langzaam begon de woede op te komen. ‘En ik dacht nog wel dat je een opmerking zou gaan maken over het Mooie Meisje en het Monster, waarbij jij natuurlijk het Monster zou zijn, Morgan,’ glimlachte Patty gemaakt liefjes.


  ‘Voorzichtig, Skinny,’ knipoogde hij. ‘Niet zo sarcastisch.’


  Lee leunde achterover in zijn stoel en keek naar de twee anderen met die toegeeflijke blik die Patty’s hart altijd vervulde met een overrompelende bewondering.


  ‘Er is nog niet veel veranderd, hè?’ merkte Lee op. ‘Jullie vliegen elkaar nog steeds in de haren.’


  ‘Ik denk dat het komt doordat het water van New Mexico zich niet wil vermengen met olie uit Oklahoma,’ zei Morgan met een spottende blik op Patty.


  ‘Ik zou Patty niet willen vergelijken met water,’ merkte Diana aarzelend op. ‘Misschien met lucht – zoals op een warme zomerdag.’


  ‘Nee, het is water,’ verzekerde Morgan haar. ‘Rustig en kalm aan het oppervlak, maar met verraderlijke onderstromingen. Trouwens, ze is nog niet helemaal droog achter haar oren.’


  ‘Nou, en jij bent precies als olie – glibberig!’ antwoordde Patty.


  ‘Moeilijk te grijpen. Daarom heb ik ook vrijgezel kunnen blijven.’ Hij vertrok geen spier na haar hatelijke opmerking.


  ‘Ik dacht dat je twee jaar geleden zei dat dat je laatste rodeojaar was, Morgan,’ merkte Lee op. ‘Je broer Alex zou je werk toch van je overnemen?’


  ‘Ik heb er inderdaad een tijdje over gedacht ermee op te houden.’ Morgan haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Maar zoals je ziet ben ik van gedachten veranderd.’


  Jammer, dacht Patty in stilte. Alsof hij haar gedachten kon lezen, wierp Morgan haar een blik toe waaruit duidelijk bleek dat het hem amuseerde dat zij zo’n hekel aan hem had.


  Een bruine hand kwam op Lee’s schouders terecht. ‘Heb je Blake die knol nu al verkocht?’ vroeg Lefty Robins.


  ‘Ik doe mijn best,’ antwoordde Lee.


  ‘Hallo, Lefty,’ glimlachte Diana, terwijl ze haar hoofd ophief naar de kleine cowboy die achter haar man stond. Haar blauwe ogen dansten naar het gips om zijn arm. ‘Hoe is dat nou weer gebeurd?’


  ‘O, één van die paarden van Morgan drukte me met mijn arm tegen de omheining. Mijn botten worden zo broos, dat ze al breken als je er alleen maar naar kijkt.’ Zijn verweerde gezicht barstte in duizenden rimpeltjes toen hij glimlachte. ‘Zeg, nog gefeliciteerd! Ik heb gehoord dat jullie gezinsuitbreiding krijgen, Lee.’


  Een ongelooflijk trotse glans verscheen in de grijze ogen die een intieme blik wisselden met die van zijn vrouw. ‘Ja,’ beaamde Lee. ‘Over een maand of zes.’


  ‘Gefeliciteerd.’ Met moeite wist Patty het uit te brengen. ‘Ik hoop dat jullie een gezonde, mooie baby krijgen.’


  ‘Dank je,’ antwoordde Diana, terwijl ze Lee’s hand pakte. ‘Dat is alles wat we vragen.’


  ‘In plaats van iemand anders te feliciteren, zou je beter kunnen trouwen en er zelf een krijgen, Patty,’ zei Lefty.


  Haar mondhoeken trilden toen ze probeerde te glimlachen. ‘Ik ben bang dat ik geen type ben om te trouwen, Lefty.’ Voor Patty gold alles of niets en als ze Lee niet kon krijgen, dan hoefde ze niemand.


  ‘Nou, Skinny, als je dan geen type bent om te trouwen, ben je dan een type om mee te dansen?’


  Morgan Kincaid gaf haar geen kans te antwoorden en trok haar op van haar stoel. Voordat ze haar voeten had kunnen neerzetten, duwde hij haar al voor zich uit de dansvloer op.


  ‘Als je me nog een keer Skinny noemt, sla ik een bierfles op je hoofd kapot,’ dreigde ze, terwijl ze probeerde haar arm los te maken uit zijn ijzeren greep. ‘En ik wil helemaal niet met jou dansen!’


  ‘Ik heb niet gevraagd of je wel of niet wilde,’ antwoordde hij kalm, terwijl hij zijn ene arm om haar slanke middel sloeg. ‘Je zou me dankbaar moeten zijn, omdat ik je uit die benarde situatie heb gered.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Patty schor.


  Met zijn hand in de hare haalde hij de traan weg die aan haar wimper trilde.


  ‘Je bent zo kwaad op me, dat je vergeten bent dat je op het punt stond te gaan huilen.’ Zijn mond vertrok zich in een zelfvoldane glimlach.


  ‘Nietes,’ ontkende Patty. ‘Dat zou je wel gewild hebben.’


  ‘Je kunt je mij niet voorstellen als de reddende engel, hè?’ spotte hij. De hand op haar rug dwong haar zijn passen te volgen.


  ‘Nee,’ antwoordde ze uitdagend met haar hand op zijn borst om zoveel mogelijk afstand tussen hen beiden te bewaren.


  ‘Om je de waarheid te zeggen zou het me niet hebben kunnen schelen als je het vervelend vond.’ Het donkere hoofd keek haar met schuinse blik aan. ‘Maar ik ben erg op je opa gesteld. Die weddenschap had ik toch al verloren, maar ik was bang, dat jij je op een gegeven moment niet meer zou kunnen beheersen en dat hij zich zou moeten schamen. Tevreden, Skinny? Je had voor een deel gelijk.’


  Ze geloofde hem, maar die laatste spottende opmerking was de druppel die de emmer deed overlopen. Haar bruine ogen brandden bijna een gat in de kraag van zijn hemd dat openstond en waaronder de gespierde lijnen van zijn hals zichtbaar waren.


  Knarsetandend antwoordde ze: ‘Noem me geen Skinny! Daar ben ik te oud voor geworden.’


  ‘O ja?’


  Er klonk een lach in zijn stem. Hij hield haar een eindje van zich af en bekeek haar bovenlichaam nauwgezet.


  ‘Kijk niet zo naar me. Dat is beledigend!’ siste Patty.


  ‘Je bent preuts, Patty King!’ plaagde Morgan.


  ‘Hoezo?’ zei ze kwaad. ‘Omdat ik het niet prettig vind als mannen me met hun ogen uitkleden?’


  ‘Praat niet zo hard.’


  Verlegen keek Patty om zich heen en ze zag de geamuseerde blikken die op haar waren gericht. Ze had wel door de grond willen zakken.


  ‘Je bent onuitstaanbaar,’ mompelde ze. ‘Je vindt het leuk om me voor gek te zetten.’


  ‘Dat doe je zelf,’ antwoordde Morgan. ‘Ik kijk alleen toe.’


  Een tijd lang had ze al niet meer naar de muziek geluisterd en automatisch zijn bewegingen gevolgd. Dus toen het liedje uit was, bleven haar voeten bewegen tot ze met een bons tegen zijn brede borst aan kwam. Voordat Patty haar evenwicht had kunnen terugvinden om een pas achteruit te doen, pakte hij haar nog wat steviger rond haar middel.


  ‘De muziek is afgelopen. Laat je me nu los?’ vroeg Patty koel.


  De band begon een langzaam nummer te spelen en de hand op haar rug draaide haar zo, dat ze het tafeltje kon zien waar Lee zat. Alleen Diana en Blake Williams zaten bij hem.


  ‘Waar is Grandpa?’ vroeg ze, terwijl ze haar blik losmaakte van de vingers die Lee door die van zijn vrouw had gestrengeld.


  ‘Hij zit te schaken met Lefty,’ vertelde Morgan haar. ‘Je kunt wel teruggaan naar het tafeltje. Als Lee en Blake over dat paard zitten te praten, kun jij Diana helpen met het uitzoeken van een naam voor de baby.’


  ‘Houd je mond!’ Ze fluisterde met een stem waarin de pijn doorklonk.


  Hij leidde haar de andere kant op van het tafeltje en plotseling realiseerde Patty zich dat ze haar vingers in de gespierde schouders van Morgan had gedrukt. Dadelijk maakte ze de greep losser.


  ‘Dus je hebt jezelf veroordeeld de rest van je leven de rodeogroep te blijven volgen?’ merkte Morgan op.


  ‘Wat?’ vroeg Patty zwakjes.


  ‘Toen we aan het tafeltje zaten zei je dat je geen type was om te trouwen,’ bracht hij haar in herinnering. ‘We weten allebei dat het in werkelijkheid is, “als ik geen Mrs. Masters kan worden, dan trouw ik helemaal niet.” En omdat je niet van plan bent te trouwen blijft er niets anders over dan de rodeo.’


  ‘Ik dacht erover, over een paar jaar een rijschool te openen,’ zei Patty schouderophalend en om de één of andere reden niet in staat zich te verdedigen tegen zijn spottende opmerkingen.


  ‘Waar wil je dat doen? In New Mexico? Op de ranch van je ouders? Om zo te zeggen vlak naast Lee?’ sneerde Morgan. ‘Hoop je misschien dat de glans van zijn trouwring na een paar jaar zal verdwijnen?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik ben moe, Morgan. Wil je me alsjeblieft met rust laten?’


  Zijn gezicht, dat meestal een spottende uitdrukking had, stond nu ernstig. ‘Je wilt zeker het liefst naar huis?’


  Patty gaf geen antwoord, maar haar blik ging naar het tafeltje waar haar grootvader en Lefty zaten te schaken. Dat zou nog uren kunnen duren. Morgan had haar blik gevolgd.


  ‘Ik breng je wel thuis.’ Zijn aanbod ging gepaard met een zucht.


  Ze verstijfde. ‘Nee, dank je. Ik neem de wagen. Grandpa komt wel thuis.’


  ‘Het zal wel ochtend zijn eer ze ermee ophouden,’ merkte Morgan op. ‘Dan moeten ze teruglopen of een taxi nemen.’


  ‘Ik wil niet dat jij me thuisbrengt,’ verklaarde Patty. ‘Trouwens, Jill zal wel razend zijn als je met mij weggaat.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Jill jaloers is op jou.’


  ‘Hartelijk bedankt!’ riep ze. ‘Je weet iemand echt een heleboel zelfvertrouwen te geven.’


  De melodie was ten einde en hij keek lachend op haar neer. ‘Ik bedoelde alleen, dat ze weet dat je me niet kunt uitstaan. Ze zal heus niet denken dat jij en ik er stilletjes vandoor gaan om ons ergens aan een hartstochtelijk rendez-vous over te geven. De kans is groot dat ik terug ben voordat ze merkt dat ik weg ben, tenzij jij een paar troostende kusjes in gedachten hebt?’


  ‘Doe niet zo walgelijk!’


  Patty draaide zich om en liep tussen de tafeltjes door naar de uitgang. Bij de deur aangekomen, reikte Morgan voor haar langs om hem voor haar open te doen. Ze kneep haar lippen op elkaar toen ze naar buiten liep, maar toen ze nog maar één pas in de richting van haar eigen wagen had gedaan, voelde ze zijn hand in haar nek.


  ‘Je gaat met mij mee, Skinny,’ kondigde Morgan aan.


  Voor zover de bestraffende hand in haar nek het toeliet, draaide Patty zich om naar het grove mannelijke gezicht. Het blauw in zijn ogen was in het donker niet te zien. De vastberaden lijn van zijn kaak irriteerde haar.


  ‘Ik heb geen zin om met jou mee te rijden,’ verklaarde ze koel.


  ‘We hebben het niet over waar je zin in hebt of niet. Je hebt drie mogelijkheden. We kunnen hier blijven staan ruziemaken, je kunt rustig met me meegaan of ik kan je dragen. Nou, wat zal het worden?’


  Hun ogen ontmoetten elkaar in een zwijgende uitdaging. ‘Ik wilde dat ik een man was,’ zuchtte Patty bitter, terwijl ze de andere kant opkeek toen tranen van woedende teleurstelling in haar ogen opwelden.


  ‘Nou heb je het alweer over wat je graag zou willen,’ spotte hij.


  Zijn vingers lieten haar nek los en vlochten zich door haar haren. Toen gaf hij er een ruk aan die een golf van pijn door haar schedel joeg. Zonder succes probeerde ze zijn arm weg te trekken.


  ‘Je bent een bruut! Weet je dat?’ beschuldigde ze hem.


  Zijn gelaatsuitdrukking was kalm. ‘Ik weet dat je dat vindt. Wat doen we – moet ik je dragen of loop je zelf?’


  ‘Als je ophoudt met aan mijn haar te trekken, loop ik wel naar die stomme vrachtwagen van je!’ mopperde Patty.


  ‘Heb ik eraan getrokken?’ vroeg Morgan quasi-onschuldig. Hij streek haar haren glad. ‘Ik ben er zo aan gewend je met je Annie Oakley-vlechtjes te zien, dat ik waarschijnlijk onbewust wilde controleren of deze zachte, donkere lokken wel echt waren en geen pruik.’


  ‘Je wilde me op mijn nummer zetten,’ snauwde ze, terwijl ze in de richting van de blauwe vrachtwagen begon te lopen.


  ‘Ik gaf je een complimentje.’


  ‘Bewaar die maar voor de meisjes die zo ondersteboven zijn van je mannelijkheid,’ antwoordde ze. ‘Ik word er doodziek van.’


  Morgan had het portier voor haar opengehouden, liep om de vrachtwagen heen en gleed achter het stuur. ‘Maak je maar geen zorgen, Skinny.’ Hij draaide het contactsleuteltje om en de motor kwam tot leven. ‘Ik zal heus niet proberen te concurreren met Lee – of met de herinnering aan hem.’


  ‘De herinnering aan hem?’ Onwillekeurig huiverde Patty. ‘Je doet net of hij dood is.’


  ‘Voor jou is hij dat ook.’


  Patty staarde naar het profiel naast haar. Ze kreeg een dof gevoel in haar maagstreek. Al wilde ze het niet toegeven, ze wist dat Morgan Kincaid gelijk had.


  Als ze werkelijk van Lee af wilde komen, moest ze het verleden begraven, al haar liefde, haar herinneringen, haar dromen. Die hadden zo lang deel uitgemaakt van haarzelf, dat het net zou zijn of ze een arm of een been kwijt zou raken.


  ‘Heb je je tong verloren?’


  Patty merkte dat de vrachtwagen stilstond. Ze keek verbaasd om zich heen en herkende de caravan waarnaast ze stonden geparkeerd bij het terrein van de rodeo. Het leek nog maar zo kort geleden dat Morgan de vrachtwagen de straat van de bar had uitgereden.


  ‘Wat is er, Pat?’


  ‘Niks,’ antwoordde ze. ‘Ik zat te dromen, dat is alles.’


  Haar gezicht zocht de kruk van het portier. Het slot klikte en Patty wilde het portier opendoen. Morgans arm reikte langs haar heen en trok het weer dicht. De harde spieren van zijn arm drukten haar als een ijzeren band terug op haar plaats. Ze voelde de warmte door de dunne stof van haar blouse heen.


  ‘Ik heb je me naar huis laten brengen. Wil je me nu alsjeblieft laten uitstappen?’


  Zijn ruwe mannelijke gezicht was vlakbij. Een van zijn mondhoeken ging omhoog.


  ‘Je bent niet zo mager als ik dacht,’ merkte Morgan op.


  Patty had de arm tegen haar borst toegelaten, omdat ze niet de aandacht wilde vestigen op de intimiteit van zijn aanraking. Stom dat ze had gedacht dat hij dat niet had gemerkt. Er verscheen een lichtje in zijn ogen toen ze probeerde hem weg te duwen.


  ‘Ik wilde alleen maar een gelukskusje,’ grinnikte hij.


  ‘Ga je gang,’ zei ze uitdagend. ‘Maar het zal je alleen maar ongeluk brengen.’


  Met zijn duim duwde hij haar kin omhoog toen hij de uitdaging aannam. Zijn warme adem streek langs haar lippen voordat zijn mond de hare. opeiste.


  ‘Welterusten,’ zei Morgan met een knipoog, terwijl hij het portier opendeed en weer op zijn plaats achter het stuur ging zitten.
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  Toen ze de laatste bandage van het been van het witte paard had afgewikkeld, ging Patty rechtop staan. De dagen van reizen tussen de rodeo’s in schenen veel langer te duren dan anders.


  Nadat ze Legends zijde-achtige hals liefkozend had gestreeld, pakte Patty de watten en bandages op en liep naar het gedeelte van de trailer waar het tuig werd bewaard. Achter haar klonken voetstappen op het kiezelzand en ze keek achterom.


  ‘Hallo, Grandpa. Ben je klaar of moet ik nog ergens mee helpen?’ bood ze aan.


  ‘Alleen Liberty nog,’ antwoordde hij met een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Ik dacht dat de wegen wel goed waren. Maar ik denk dat de tocht wat te lang heeft geduurd. Zijn benen zijn een beetje dik.’


  ‘Gelukkig dat we vanavond geen voorstelling hebben,’ zuchtte Patty. ‘Zal ik hem helpen wrijven?’


  ‘Nee,’ wuifde Everett King haar aanbod weg. ‘Ga maar een pot koffie zetten.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ was Patty het met hem eens, terwijl ze de bandages aan haar grootvader gaf zodat deze ze kon opbergen.


  Toen Patty op weg was naar hun caravan, hoorde ze de claxon van een wagen achter zich. Ze ging langzamer lopen om de grote vrachtwagen te laten passeren. KINCAID RODEO COMPANY stond er met grote letters op. De remmen piepten toen de wagen langs haar reed.


  ‘Hallo, prinses, waar ga je heen?’ De wagen bleef staan terwijl de cowboy-chauffeur zijn hoofd uit het raampje stak.


  ‘Hallo, Jack!’ antwoordde Patty vrolijk. ‘Ik ben op weg naar de caravan om koffie te zetten.’


  ‘Zijn jullie paarden al klaar?’ vroeg hij overbodig. ‘Ik ben mijn vrachtje ook al bijna kwijt.’


  ‘Sinds wanneer rijd jij voor Morgan?’ Ze klom langs de treeplank omhoog om op gelijke hoogte met hem te komen.


  ‘Sinds ik merkte dat al mijn geld op was,’ grinnikte Jack Evans.


  ‘Ja, dat komt ervan, als je naar de meisjes kijkt in plaats van op je paard te letten,’ plaagde Patty.


  Er verscheen een jongensachtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat ik nodig heb, is een net, vast meisje dat me in de gaten houdt. Waarom solliciteer jij daar niet naar, prinses? We zouden een geweldige combinatie vormen.’


  ‘Als ik dat geflirt ook maar een ogenblik serieus zou nemen, Jack Evans, zou je er vandoor gaan als een paard dat in het schrikdraad terecht is gekomen,’ antwoordde Patty.


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn.’ Hij hield zijn hoofd een tikje scheef terwijl hij naar haar gezicht met de kuiltjes in de wangen keek. ‘Hoe langer ik in die bruine ogen van jou kijk, hoe aanlokkelijker me dat plan lijkt. Ik zie mijn pijp en pantoffels al voor me.’


  Een paar grote sterke handen omvatten Patty’s middel van achteren en ze werd ondanks haar geschrokken kreet van protest opgetild en op de grond gezet.


  ‘Sorry, dat ik een eind moet maken aan je onderonsje, Skinny, maar deze stieren moeten worden uitgeladen,’ kwam de stem van Morgan Kincaid.


  ‘Had me dan gewaarschuwd,’ antwoordde Patty. ‘Je hoefde me toch niet zo beet te pakken!’


  De glimlach die hij haar toewierp was koel. ‘Je bent nog lang niet genoeg aangepakt om de betekenis van dat woord te begrijpen.’ Toen ging zijn stalen blik naar de cowboy, die de vrachtwagen in de versnelling had gezet. ‘Schiet op, Jack.’


  ‘Zeker, Morgan,’ zei Jack Evans vrolijk, terwijl hij één vinger ten afscheid opstak naar Patty. ‘Tot kijk, prinses.’


  ‘Waar ben jij prinses van?’ De blik waarmee Morgan haar aankeek was spottend. ‘Van ijs of van sneeuw?’


  Sinds die avond, meer dan een week geleden, had Patty Morgan met opzet genegeerd en alleen maar als de beleefdheid het eiste antwoord gegeven.


  ‘Dat zul je Jack moeten vragen,’ zei ze sarcastisch.


  ‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren eer jij aan de beurt kwam bij Jack,’ zei hij peinzend. ‘Hij heeft bijna alle meisjes van de groep gehad.’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen!’ Ze trok haar wenkbrauwen op.


  Haar opmerking scheen hem te amuseren. ‘Ik zou graag nog een poosje met je blijven redetwisten, al was het alleen maar om in vorm te blijven. Maar ik heb jammer genoeg meer dingen te doen.’ Hij pakte haar bij haar schouders en draaide haar om, met haar gezicht naar de caravan. Met een klap tegen haar bibs stuurde hij haar weg. ‘Naar huis, Skinny. Je zult je tong een andere keer op me moeten slijpen.’


  De klap had pijn gedaan en Patty moest de verleiding weerstaan de getroffen plek niet te wrijven. Ze draaide zich om, om een laatste giftige blik op hem te werpen en merkte dat hij met zijn lange passen alweer op weg was naar de grote vrachtwagen.


  Nu haar doel vrijwel buiten bereik was, keerde ze zich weer om naar de caravan en ging haastig naar binnen. Ze kon het van zichzelf niet uitstaan dat ze zich zo door Morgan Kincaid op stang liet jagen.


  Nadat ze koffie en water in de koffiepot had gedaan zette Patty hem op de gasbrander en begon de breekbare voorwerpen op hun plaats te zetten die ze ’s morgens voor het vertrek had ingepakt. Ze zette net de wekker op het plankje naast het bed, toen haar grootvader binnenkwam.


  ‘De koffie is nog niet klaar,’ riep ze. ‘Wilt u eerst douchen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij.


  ‘Dan doe ik het,’ sprak ze haar gedachten hardop uit. ‘Ik moet mijn haar wassen.’


  ‘Ga je gang, meisje,’ knikte haar grootvader toen ze vanuit de slaapkamer het smalle halletje binnenkwam en de deur opendeed waarachter de baddoeken lagen. ‘Ik ga straks nog eens naar Liberty kijken. Daarna was ik me wel.’


  Patty leunde tegen de kast. ‘Gramps, ik had het even ergens met je over willen hebben.’


  ‘Wil je dat voor een andere keer bewaren, liefje?’ vroeg hij, terwijl hij zich voorover boog om uit het raampje van de caravan te kijken. ‘Pete Barber kwam zonet langs en ik wilde met hem afspreken wanneer we morgen de arena kunnen krijgen om te trainen. We hebben het er later nog wel over, oké?’ Met een wuivend handgebaar liep hij naar buiten.


  Schouderophalend hing Patty de baddoeken op naast de douchecabine, liep naar de keuken om het gas onder de pruttelende koffiepot uit te draaien en kwam terug om de watertemperatuur voor haar douche te regelen. Een paar minuten later stond ze onder de verfrissende straal.


  Ze had net de shampoo op haar haar laten schuimen, toen ze de deur van de caravan weer open hoorde gaan en haar grootvader weer binnenkwam. ‘De koffie is klaar. Schenk maar een kop in voor uzelf,’ riep Patty. ‘Waarover ik met u wilde praten was over de boekingen voor volgend jaar. Ik wil liever naar een andere groep.’


  ‘Waarom?’ was het vragende antwoord.


  Ze spoelde haar haar uit, draaide de douchekraan uit en stapte onder de douche vandaan om een handdoek om haar hoofd te binden en zich af te drogen.


  ‘Ik weet wel wat het voordeel is om hier te blijven,’ antwoordde ze. ‘Dichter bij huis. De datum ligt kort na elkaar, zodat we niet lang hoeven te reizen tussendoor. En we zijn overal al eens eerder geweest, dus ze kennen ons, waardoor het makkelijker is om te boeken. Maar ik geloof dat het tijd wordt dat we eens een ander deel van het land te zien krijgen.’


  Ze wachtte even en staarde naar de muur, alsof ze er doorheen kon zien. Ze vertrok haar mond.


  ‘De waarheid is, dat ik wel eens weg wil van al die oude gezichten, al die mensen die me kennen sinds ik ben begonnen. Ze doen me allemaal denken aan dat kind met die vlechtjes dat achter Lee aanliep. En ik ben doodmoe van hun geamuseerde medeleven.’ Ze gooide de handdoek woedend op het rek. ‘En zeker van Morgan Kincaid! Ik weet dat u hem graag mag, maar ik kan hem niet uitstaan.’


  Toen ze naar de badjas reikte die meestal aan de haak hing, zag Patty dat die er niet was. Vanuit de keuken klonk het geluid van een kopje dat op een schoteltje werd gezet, toen ze de natte handdoek van het rek pakte en hem als een sarong om haar lichaam wikkelde.


  ‘Voordat u me allerlei redenen gaat opsommen waardoor we niet kunnen veranderen, moet u eerst maar een kop koffie voor me inschenken,’ riep ze.


  Haar grootvaders ‘oké’ werd gevolgd door bewegingen in de keuken en het herhaalde gerinkel van een kopje. Patty en haar grootvader hadden het er al eerder over gehad zich bij een ander gezelschap te voegen – kort nadat Lee was getrouwd. Destijds had ze zich te ellendig gevoeld om er verder op in te gaan en ze had zich makkelijk laten overhalen om te blijven. Nu voelde ze zich in staat de strijd aan te gaan. Hij zou merken dat ze zich ditmaal niet zo makkelijk liet overtuigen.


  Toen ze vanuit de kleine badkamer de even kleine hal in stapte, werd haar een kop koffie voorgehouden. Patty verstijfde bij het zien van de grote hand die hem vasthield en haar blik ging naar diens eigenaar. De hevige kleur op haar wangen werd niet veroorzaakt door de warme douche, maar door de goedkeurende blik die Morgan Kincaid haar toewierp toen hij haar van top tot teen opnam.


  ‘Wat doe jij hier? Waar is Grandpa?’ hijgde Patty.


  ‘Die staat buiten te praten met Pete.’ De hand met het kopje kwam naar voren. ‘Wil je je koffie niet?’


  Met trillende vingers nam ze het kopje van hem over.


  ‘Hoorde ik jou dan de caravan binnenkomen? Grandpa zei niet…’ Haar stem begon ook te trillen.


  ‘Gramps heeft geen woord gehoord van wat je zei. Je zult je keurig gerepeteerde redevoering nog een keer moeten herhalen,’ glimlachte Morgan.


  ‘Je wist dat ik dacht dat Grandpa binnen was. Dat had je me wel eens kunnen vertellen,’ beschuldigde ze hem.


  ‘Ik heb niets gehoord dat ik niet al wist, dus wat is er nu voor ergs gebeurd?’


  ‘Er is niets ergs gebeurd. Ik kan jou niet uitstaan en dat wil ik je met plezier midden in je gezicht zeggen,’ antwoordde Patty. ‘Maar het was als een privé-gesprek bedoeld. Als je ook maar enig begrip van fatsoen had, zou je me hebben verteld dat je hier was.’ Ze zette haar ene hand op haar heup. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’


  ‘Ik wilde met jou en Gramps praten,’ antwoordde Morgan. ‘Hij was in gesprek met Pete en daarom stelde hij voor dat ik binnen zou wachten. Dat van die koffie had je zelf bedacht. Tussen twee haakjes, je kunt lekkere koffie zetten.’


  ‘Voor mijn part was je erin gestikt!’ siste Patty, terwijl ze zich omdraaide om naar haar slaapkamer achterin de caravan te lopen.


  ‘Dus je hebt besloten om op de vlucht te gaan?’ zei Morgan traag.


  ‘Het is geen vlucht!’ antwoordde ze fel. ‘Het is een nieuw begin.’ Ze bleef naast haar bed staan en stampvoette van teleurstelling. ‘Ik snap niet waarom ik je dat eigenlijk vertel. Het gaat je niets aan!’


  ‘Nee, dat is zo,’ beaamde hij.


  Patty had de voetstappen die haar volgden naar haar slaapkamer niet gehoord. Pas toen ze zijn stem hoorde, merkte ze dat hij achter haar stond.


  ‘Ga mijn slaapkamer uit!’


  De handdoek viel bijna op de grond toen ze zich met een ruk omdraaide. De snelle beweging van haar hand redde haar van een benard moment.


  ‘Is dit jouw kamer?’ Zijn blik ging het kleine hokje rond. ‘Ik wist niet of jij of je grootvader hier sliep.’


  ‘Grandpa slaapt op de bank. Ik wil me aankleden. Wil je nu verdwijnen?’


  ‘Jammer dat je altijd spijkerbroeken draagt,’ merkte hij op, zonder op haar gesnauwde bevel te letten. ‘Die verstoppen een erg aantrekkelijk stel benen’ – zijn blik ging van haar blote benen naar de welving van haar borsten, die gedeeltelijk te zien was boven de handdoek die ze had omgeslagen – ‘en zo,’ voegde Morgan er veelbetekenend aan toe.


  Ze kreeg een brandende kleur en trok de handdoek omhoog. Het beschermende gebaar bracht bij hem een glimlach te voorschijn.


  ‘Ik moet me gaan aankleden,’ herhaalde Patty.


  ‘Let maar niet op mij,’ zei hij schouderophalend.


  De pas waarmee hij verder de kamer in kwam bracht Patty ertoe haastig een stap achterwaarts te doen. Doordat ze al haar aandacht bij zijn aanwezigheid had, realiseerde ze zich niet, hoe dicht ze bij het bed stond. Ze verloor haar evenwicht en tuimelde achterover.


  Morgans reactie was sneller. Met een vlugge beweging sloeg hij zijn ene arm om haar middel en nam hij met zijn andere hand de kop hete koffie van haar over. Voordat ze weer kon ademhalen lag ze tegen zijn borst. De ruwe stof van zijn spijkerbroek schuurde tegen haar bovenbenen, terwijl ze zich met haar ene hand vastgreep aan zijn katoenen hemd en met de andere wanhopig haar handdoek vasthield.


  Toen Patty haar hoofd ophief, ontmoette ze de geamuseerde blik achter de halfgesloten oogleden. Haar koffiekopje stond nu op de plank naast haar bed en met zijn vrije hand streek hij nu langs haar gladde, blanke schouder.


  Haar hart maakte een verschrikt sprongetje toen ze merkte dat zijn mond lager kwam. Toen ze haar hoofd probeerde weg te draaien, kreunde ze bij de uitdagende aanraking van zijn lippen langs haar hals. Vlammen van verrukking trokken over haar huid op de plek waar hij haar aanraakte.


  ‘Laat me los,’ hijgde ze verward, bang om zich te erg te verzetten en zo haar handdoek kwijt te raken.


  ‘Ik schijn je de laatste tijd steeds maar te kussen,’ mompelde hij.


  ‘Een slechte gewoonte,’ antwoordde Patty woedend, terwijl ze zich probeerde te verzetten tegen de rillingen die door haar heen gingen.


  Ze had haar hoofd zo ver mogelijk naar opzij gedraaid maar zijn langzaam zoekende mond naderde onafwendbaar de hare. Ze probeerde eraan te ontkomen door haar hoofd de andere kant op te draaien, iets dat Morgan had voorzien. Met zijn hand pakte hij haar kin beet, zodat de bedwelmende warmte van zijn mond de hare kon vinden.


  De druk van zijn kus werkte als een zinsbegoocheling en een veelheid van kleuren ontplofte in haar geest. Patty verzette zich tegen de fascinerende kleuren net zoals ze zich verzette tegen de druk van zijn handen en de ervaren verovering van haar mond. Maar haar pogingen hadden niet veel succes. Pas toen Morgan een eind maakte aan de omhelzing kon ze zich bevrijden.


  Met grote beschuldigende ogen keek ze hem aan toen ze haastig een stap deed in de richting van het halletje. Haar rukkende beweging maakte dat de handdoek die ze om zich heen had geslagen weggleed. Toen ze probeerde hem weer vast te maken en tegelijkertijd Morgan in het oog hield, kon ze haar vingers bijna niet meer bewegen.


  ‘Kom kind, dat doe ik wel,’ grinnikte Morgan.


  ‘Waag het niet dichterbij te komen!’ waarschuwde ze met een schorre stem, terwijl ze de losgeraakte handdoek met twee handen vastpakte.


  Maar hij kwam toch dichterbij en pakte haar bij haar middel toen ze probeerde het halletje in te vluchten. Ze draaide en kronkelde en schopte hem met haar blote voeten, waarbij ze alleen maar het harde leer van zijn cowboylaarzen raakte.


  ‘Als je niet ophoudt,’ zei hij met geamuseerde toegeeflijkheid in zijn ogen, ‘gooi ik je op dat bed. Nou, blijf staan.’


  Patty trok zich niets aan van zijn bevel en bleef zich losrukken, tot ze voelde dat ze van de grond werd getild.


  ‘Goed dan!’ hijgde ze met paniek in haar stem.


  Morgan zette haar neer. ‘Jij laat je wel heel moeilijk helpen.’ Met zijn grote handen pakte hij haar weer om haar middel toen hij merkte dat ze zich weer wilde verzetten.


  ‘Niemand vindt het fíjn om geholpen te worden door iemand die hij niet mag,’ sneerde Patty. ‘En als je me dan zo graag wilt helpen, zou je deze kamer wel eens uit mogen gaan zodat ik me rustig kan aankleden.’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Misschien heb je wel gelijk.’


  Patty haalde diep adem, klaar een scherp antwoord te geven, maar haar adem stokte, toen hij de handdoek uit haar vingers trok. Zijn bewegingen waren snel en zeker. Voordat ze van haar verbazing was bekomen, zat de badhanddoek keurig op zijn plaats. De tintelende warmte van de borst die hij toevallig had aangeraakt, maakte dat er een vurige kleur langs haar hals naar boven kroop.


  ‘Zo zit je weer ingepakt,’ lachte Morgan zacht. ‘Beter?’


  ‘Ik zal me pas goed voelen als ik jou niet meer zie.’ antwoordde ze.


  De hand die hij nonchalant tussen de tailleband van zijn broek had gestoken, pakte haar nu bij haar kin. De vingers van zijn andere hand omklemden haar pols toen ze probeerde zijn hand weg te duwen. Toen drukte hij zijn mond stevig op de hare, lang en warm. Patty stopte met haar nutteloze pogingen zijn hand weg te duwen en wijdde haar aandacht nu aan de sterke kin en de krachtige kaak.


  ‘Zo, zo, wat is hier aan de hand?’ De nieuwsgierige, lachende vraag van haar grootvader maakte dat Morgans greep verslapte en Patty wrong haar gezicht opzij.


  Er was niets haastigs of schuldigs in Morgans bewegingen toen hij zich naar haar grootvader omdraaide. ‘Je had eerder moeten komen. Een minuut geleden was Patty bijna haar handdoek kwijt.’


  ‘Wilt u tegen hem zeggen dat hij mijn slaapkamer uit moet?’ Haar stem trilde van teleurstelling, woede en vernedering.


  ‘Je lijkt nu precies op je grootmoeder,’ grinnikte Everett King. ‘Ik zou maar weggaan, Morgan, nu je nog heel bent.’


  Voordat hij wegliep streek Morgan met zijn vinger langs haar vuurrode wang, gleed langs haar wipneusje en trok hem haastig weg, zodat ze met haar hand in de lucht sloeg.


  ‘Trek maar wat aan,’ zei hij quasi-bevelend. ‘Meisjes horen niet zo rond te lopen in het gezelschap van mannen. Ze zouden wel eens op bepaalde gedachten kunnen komen.’


  ‘Eruit, Morgan Kincaid,’ dreigde Patty, die bijna in tranen was van machteloze woede. ‘Eruit, voordat ik de hele boel bij elkaar schreeuw!’


  Hij ontmoette haar woedende blik en knipoogde. ‘Goed hoor, Skinny. Ik ga al, maar je hoeft niet zo toneel te spelen voor je grootvader.’


  Sprakeloos van woede staarde ze de zich verwijderende gestalte na. Hoe durfde hij tegenover haar grootvader te insinueren dat ze het prettig had gevonden dat hij haar kuste? Hij wist dat dat niet zo was! Met een diepe zucht sloeg Patty de deur dicht en liep naar de kast om uit te zoeken wat ze zou aantrekken.


  Terwijl ze zich stond aan te kleden hoorde ze hun stemmen vanuit de andere kant van de caravan. Toen ze klaar was en ze de handdoek van haar natte haren had gehaald, werden de stemmen vager en de buitendeur ging driemaal open en dicht. Toen ze de klitten uit haar haar had gekamd, liep Patty naar de deur en luisterde. Ze hoorde niets. Morgan was weg.


  Dat dacht ze tenminste tot ze bij het halletje was en zijn zwarte haar tegen de ivoorkleurige gordijnen voor het raam achter de bank zag afsteken. Zijn gezicht was naar haar toegewend en zijn blauwe ogen hielden haar verschrikte blik vast. Toen zijn blik langzaam over haar spijkerbroek en haar geruite blouse gingen, draaide Patty zich om, vastbesloten geen seconde langer in zijn aanwezigheid te vertoeven.


  ‘Patty, kom eens hier,’ riep haar grootvader.


  ‘Waarvoor?’ Met haar hand op de deurkruk van haar kamer bleef ze staan, zonder zich om te draaien.


  ‘Herinner jij je waar je je papieren hebt opgeborgen? Ik kan ze nergens vinden.’


  ‘In de map met reclamefoto’s,’ antwoordde ze.


  ‘Die zie ik ook niet,’ zuchtte Everett King. ‘Ik weet niet waar jij al die rommel steeds laat!’


  ‘Kan ik ze straks niet opzoeken?’


  De wanhopige klank in haar stem maakte dat Morgan begon te grinniken. ‘Wat ze bedoelt, Gramps, is: als ik weg ben.’


  Patty draaide zich met een ruk om. ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


  ‘Dit zijn zaken, Patty,’ zei haar grootvader kalm. ‘En in zaken kun je je geen kinderachtig gedoe permitteren. Morgan wil die papieren meenemen.’


  De rustige opmerking dwong haar terug te gaan naar de kleine zitkamer. ‘Waar heeft hij die voor nodig?’ zei ze.


  Morgan antwoordde in plaats van haar grootvader. ‘Een journalist van de plaatselijke krant wil een achtergrondartikel schrijven over het rodeoleven, de mensen en de dieren die er deel van uitmaken. Daarom wilde ik wat achtergrondmateriaal van jou hebben.’


  ‘Morgan heeft vanavond een afspraak met die reporter,’ voegde haar grootvader er aan toe. ‘En ik heb afgesproken dat hij morgen na de training met jou komt praten.’


  ‘Als hij van tevoren al wat gegevens heeft, bespaart dat een heleboel nodeloze vragen bij het interview,’ legde Morgan uit.


  Daar viel niets tegenin te brengen. Met berustend neergetrokken mondhoeken liep Patty naar het bureautje dat tegen de muur bij haar grootvader stond. Ze zocht even tussen de papieren en vond al snel wat Morgan nodig had. Zonder een woord te zeggen overhandigde ze het aan haar grootvader en liep naar de keuken.


  ‘Dat zal wel goed zijn,’ zei Morgan en Patty wist dat haar grootvader hem de papieren had gegeven.


  Ze bleef met haar rug naar de beide mannen staan toen ze Morgan hoorde opstaan en naar de buitendeur lopen. Het prikken in haar rug vertelde haar dat hij naar haar stond te kijken.


  ‘Ik ga,’ zei hij. ‘Ik weet dat Patty popelt om je haar besluit mee te delen, Everett.’


  Haar grootvaders stem vroeg nieuwsgierig: ‘Haar besluit?’


  ‘Ze vindt dat er in deze groep niet genoeg ruimte is voor ons allebei. Volgend jaar wil ze ergens anders boeken,’ vertelde Morgan, duidelijk geamuseerd.


  Tandenknarsend keek Patty over haar schouder. ‘Ik zou er bijna over denken om te blijven en jou het leven net zo zuur te maken als jij het mijne doet, maar ik heb geen zin om iedere keer als ik jou zie weer misselijk te worden!’


  Hij kneep zijn ogen een beetje dicht en glimlachte vreugdeloos. ‘Ik vond het ook fijn, jou te hebben leren kennen, Skinny.’ Hij wierp een blik naar haar grootvader. ‘Tot ziens, Everett.’


  Ze klemde haar vingers om de rand van het aanrecht toen ze de deur achter Morgan hoorde dichtgaan. Patty vond het prettig als mensen haar aardig vonden. Hoewel ze een hekel had aan Morgan Kincaid, deed het toch een beetje pijn dat hij zo’n hekel zou hebben aan haar.


  ‘Wat is er toch aan de hand, Patty?’ vroeg haar grootvader zacht.


  ‘Ik kan er gewoon niet meer tegen!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Overal waar wij komen zien wij hem! Hij zit me dwars, zet me voor gek, ringeloort me.’


  ‘Je wendt hem niet bepaald de goede wang toe.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zuchtte Patty. ‘Ik vind het niet leuk om Skinny en Annie Oakley en kind te worden genoemd. Ik weet wel dat ik geen schoonheid ben, ook al zie ik er best aardig uit. Maar ik kan er niet tegen, als hij me met Lee begint te pesten. Zo krijgt de wond nooit kans om te helen.’


  ‘Misschien probeert hij juist wel, alle kwaad eruit te halen, zodat hij kan helen zonder een litteken achter te laten,’ opperde hij.


  ‘Morgan Kincaid? Dat denk ik niet. Nee, mijn besluit staat vast, Grandpa. Volgend jaar wil ik bij een heel ander gezelschap, zo ver mogelijk bij hem vandaan.’


  ‘Tja, als je het zeker weet…’ Hij kneep haar zachtjes in haar schouder. ‘Schenk me nu maar een kop koffie in.’


  ‘U vindt het toch niet erg, Grandpa?’ Ze knipperde om de tranen die in haar ogen kwamen kwijt te raken. ‘Ik weet dat u hier een heleboel vrienden hebt.’


  ‘Ik krijg wel weer andere,’ zei hij schouderophalend. ‘Zal ik kruis of munt gooien om te bepalen welke kant we op gaan?’


  ‘Ik houd van u, grootvader. Het kan me niet schelen waar we heen gaan. Kiest u maar.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Hoe gaat het met Liberty?’ vroeg Patty, terwijl ze de zes witte paarden bestudeerde, die twee aan twee klaarstonden.


  ‘De zwelling is weg,’ antwoordde Everett King. ‘Volgens mij is zijn been niet warm meer, maar ik zou toch maar voorzichtig aan doen. Laat ze maar wennen aan de nieuwe arena en maak ze wat los.’


  ‘Goed,’ knikte ze.


  Terwijl ze haar vochtige handen afveegde aan haar verschoten spijkerbroek, liep Patty naar het paard dat rechts achteraan stond en klom handig op zijn rug. Ze streelde Loyalty’s hals en wachtte geduldig tot haar grootvader had gecontroleerd of de teugels niet in de knoop zaten, voordat hij ze aan haar overhandigde. Met haar grootvader naast Liberty liepen ze naar de arena.


  Met druk gesnuif en gedraai van hun hoofden toen ze hun nieuwe omgeving zagen, leidde Patty hen in stap de arena rond. Toen ze hun aandacht weer bij haar hadden, ging ze op Loyalty’s rug staan en zette haar ene voet op Landmark. Ze pakte de teugels steviger beet en zette de paarden aan tot een galop, waarbij ze ze in een slangenvolte door de arena liet lopen.


  Patty liet de paarden maar eenmaal per training het programma van de voorstelling doen. Te veel herhalen maakte dat de paarden precies van tevoren wisten wat er zou komen. En dat hield in, dat ze in geval er iets onverwachts zou gebeuren, ernstig of niet, niet zouden weten te reageren. Ze bracht ze bij het hek, waar haar grootvader stond, tot stilstand.


  ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg ze.


  De verwachtingsvolle blik op haar gezicht verdween toen ze zag dat er toeschouwers bij waren gekomen. Naast haar grootvader stonden Morgan Kincaid, een aantrekkelijke blonde vrouw in een rood broekpak en een slanke man met een bril op en een fototoestel om zijn nek. Terwijl ze haar ergernis verborg, knikte Patty beleefd naar de twee onbekenden die kennelijk van de krant waren.


  ‘Liberty schijnt zijn benen niet te sparen. Zullen we een sprongetje proberen, Grandpa?’ vroeg ze.


  Hij gaf niet dadelijk antwoord toen hij over het hek klom en met een onderzoekende hand langs Liberty’s been ging. Na een liefkozend klapje op de achterhand van het paard liep de slanke, gespierde man naar Patty toe.


  ‘Een kleintje dan, niet te hoog. Ik wil hem niet overbelasten, vanavond hebben we een voorstelling,’ merkte hij op en Patty knikte instemmend. Terwijl hij langs haar heen keek riep Everett King: ‘Morgan, wil je me even helpen met het klaarzetten van die sprong?’


  Toen Morgan zich tegenover de anderen excuseerde om haar grootvader te gaan helpen, zag Patty hoe de blonde vrouw naar hem keek. Ze had zo’n blik wel eens meer gezien. Dat gebeurde vaak als een vrouw in contact kwam met de waas van mannelijkheid die om Morgan heen hing.


  Terwijl Patty de paarden in stap liet rondgaan, vroeg ze zich af hoe het kwam dat zoveel vrouwen zijn mannelijke charme opwindend vonden, terwijl het bij haar juist zoveel walging opriep. Walging was toch misschien niet het juiste woord, dacht ze. Misschien maakte haar liefde voor Lee haar immuun voor zijn aantrekkelijkheid, of misschien kwam het alleen doordat ze zo slecht met elkaar konden opschieten.


  De hindernis stond klaar. In plaats van naar het hek te lopen gingen haar grootvader en Morgan naar het midden van de arena. Morgan moest toch wel iets aardigs hebben, dacht Patty, terwijl de nu dravende paarden langs de twee mannen kwamen, anders zou haar grootvader hem niet zo waarderen.


  Liberty struikelde even en Everett King gebaarde dadelijk dat ze naar het midden moest komen. Weer ging de ervaren hand langs het paardenbeen, terwijl de andere paarden zich onrustig bewogen.


  ‘Misschien moet je hem een andere plaats geven,’ stelde Morgan voor. ‘Hij is steeds één pas achter.’


  ‘Liberty is altijd langzaam geweest,’ verdedigde Patty het paard snel. ‘Dat is een van de redenen waarom ik hem bij het eerste paar heb, om de anderen rustig te houden.’


  Afgezien van een peinzende blik lette Morgan niet op wat ze zei. Haar grootvader deed een pas opzij en knikte zonder naar Patty te kijken.


  ‘Vooruit maar,’ zei hij.


  Weer aan de zijde van de arena gekomen zette ze ze aan in galop. Driemaal liet ze ze rondgaan zonder de sprong te nemen. Steeds als de zes paarden de lage hindernis passeerden, draaiden ze met hun oren, in afwachting van het teken er overheen te gaan. Pas toen Patty tevreden was over het tempo van hun galop, maakte Patty de volte groter om ze erover te laten springen.


  Landmarks’ passen werden langer toen ze de witte balken naderden, maar terwijl zijn partner zich gereedmaakte voor de sprong, aarzelde Liberty een moment. Die aarzeling bracht de andere paarden uit hun ritme.


  Patty’s hart klopte in haar keel, want ze verwachtte ieder ogenblik dat een of meer paarden zou vallen. Ze moest met beide voeten op Loyalty’s rug gaan staan, toen Landmark een halslengte achter raakte. Het was een geluk dat de hindernis niet zo hoog was en alle paarden kwamen er goed over, behalve Liberty, die de bovenste balk toucheerde.


  Haar knieën trilden verschrikkelijk toen ze de zes paarden verder rond liet gaan zonder te letten op de stem van haar grootvader, die haar terugriep.


  Ze ging tweemaal rond in een rustige galop, totdat haar benen niet meer trilden. Toen maakte ze de cirkel groter om opnieuw de sprong te nemen. Ze wist zeker dat Liberty niet was gewond.


  De opstaande oren gaven aan dat de hindernis vlakbij was. Met haar stem zette ze de twee voorste paarden aan. Ditmaal hield Liberty niet in, maar sprong er volmaakt overheen. Pas toen ze na de sprong nog een keer de arena waren rondgegaan, slaakte Patty een zucht van opluchting en wendde de paarden in de richting van haar streng kijkende grootvader.


  ‘Ik lag de eerste keer bijna op de grond!’ Haar lach klonk een beetje bibberig.


  ‘Dat was een stomme stunt!’ snauwde Morgan.


  ‘Als Liberty de tweede keer weer had ingehouden, zou ik ze langs de hindernis hebben laten gaan,’ antwoordde Patty scherp. ‘Als ik hem er nu uit had laten gaan, zou hij vanavond weer hebben kunnen weigeren. Op een hogere sprong zou hij zich niet hebben weten te redden, zoals hij nu deed.’


  ‘Je grootvader dacht er anders over. Hij heeft je teruggeroepen – heb je dat niet gehoord?’ Morgan wist heel goed dat ze hem had gehoord, natuurlijk.


  Patty keek naar haar grootvader, die weer bezig was Liberty’s been te onderzoeken. Ze liet zich op Landmarks rug zakken.


  ‘Ja, ik heb het gehoord.’ Ze ziedde van woede. ‘Maar het leek mij beter ze de sprong nog eens te laten nemen.’


  ‘Je zou een flink pak slaag moeten hebben,’ gaf Morgan ten antwoord met een woedende uitdrukking op zijn gezicht.


  Ze zette haar handen uitdagend op haar heupen. ‘Ik wil wedden dat jij dat graag zou doen, hè? Probeer het maar, Morgan Kincaid.’


  Zonder waarschuwing pakte hij haar bij haar arm en trok haar van de rug van het paard. Patty kwam tegen zijn harde borst terecht.


  ‘Jij kleine duivelin!’ gromde hij. ‘Maak me niet kwaad!’


  ‘Waarom bemoei je je niet met je eigen stomme paarden en houd je eens op je neus te steken in dingen die je niet aangaan!’ snauwde ze woedend.


  De spieren van zijn kaak waarschuwden Patty dat hij driftig begon te worden. ‘Ik weet niet of het je wat interesseert, maar die stomme sprong van je heeft je grootvader tien jaar van zijn leven gekost. De volgende keer als je de dappere Annie Oakley wilt uithangen, moet je ook eens aan hem denken.’


  ‘Grandpa weet dat ik geen onnodige risico’s neem,’ antwoordde Patty.


  ‘Maar zo nu en dan laat je me toch aardig in angst zitten,’ merkte haar grootvader op, terwijl hij naar Lodestar toe liep. ‘Als jullie tweeën het niet erg vinden, wil ik deze paarden nu terugbrengen naar de stal. En die journaliste van je wordt ongeduldig, Morgan.’


  De brede borst bewoog omhoog en omlaag toen Morgan diep ademhaalde. ‘Carla wil jou interviewen en een paar foto’s van je hebben met de paarden.’


  ‘Carla?’ Patty trok haar ene wenkbrauw op. ‘Noemen jullie elkaar nu al bij de voornaam? Tjonge, jij houdt wel van opschieten, hè?’


  Een fractie van een seconde keek hij haar met half dichtgeknepen ogen aan. Toen richtte hij zijn blik op de twee toeschouwers bij het hek van de arena. Hij wenkte hen naar binnen terwijl Patty naar het hoofd van Landmark liep en probeerde haar woede te onderdrukken. Ze wist een heel natuurlijke glimlach te produceren toen Morgan haar voorstelde aan Carla Nicholson, de journaliste en de fotograaf Fred Kowalski.


  ‘Wat een mooie dieren,’ mompelde de journaliste. ‘Zo prachtig wit en sierlijk en vurig.’ Ze wierp Patty een beroepsmatige glimlach toe. ‘Ik hoop dat ze even mooie namen hebben.’


  ‘De voorste twee heten Liberty en Lodestar,’ vertelde Patty. ‘De middelste Legend en Legacy, en de achterste Landmark en Loyalty.’


  ‘Leuk, alle namen met een L. Fred, neem jij wat foto’s van Miss King en de paarden.’


  Toen de foto’s waren gemaakt, leidde haar grootvader de paarden de arena uit. Patty bleef achter en beantwoordde geduldig alle vragen die haar werden gesteld. Ondanks de manier waarop de aantrekkelijke vrouw haar aandacht op Patty concentreerde, had het andere meisje het gevoel dat ze bezig was indruk te maken op Morgan.


  ‘Uw paarden zijn goed getraind. Hoe staat u nu tegenover de andere paarden van de rodeo, vooral de bokkende paarden?’ vroeg Carla Nicholson.


  Die vraag was Patty nog nooit eerder gesteld, maar ze antwoordde dadelijk. ‘Als u wilt weten of ik daar favorieten bij heb, dan is het antwoord ja,’ glimlachte ze, ‘Red River.’


  De blonde vrouw bladerde in haar aantekenboek. ‘Ik geloof dat Morgan het over dat paard heeft gehad, ja toch?’ vroeg ze met een snelle blik op hem.


  ‘Ja,’ knikte hij. ‘Hij is een paar keer paard van het seizoen geweest. Dit is zijn laatste seizoen.’


  ‘Dat herinner ik me.’ Er verscheen een glimlach op het gezicht van de vrouw die opvallend veel warmer was dan die waarmee ze naar Patty had gekeken. ‘Je vertelde me dat je van plan was hem dit jaar terug te trekken. Ik wilde nog een paar paarden van jou bekijken. Zou u het erg vinden, Miss King, als we nu naar de boxen gingen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Patty.


  Ze verwachtte half en half dat de vrouw naast Morgan zou gaan lopen, maar hij en de fotograaf liepen vooruit terwijl Carla Nicholson verder ging met vragen stellen.


  ‘Ik vraag me af waarom dat paard uw favoriet is, Miss King?’


  ‘Hij is een echte veroveraar, vind ik,’ vertelde Patty. ‘Hij is erg aanhalig als er een vrouw in de buurt is, hoewel hij ze niet op zijn rug duldt.’


  ‘Weet u hoe hij aan die naam is gekomen?’


  Morgan antwoordde: ‘Mijn vader hoorde over die rancher in de Red River-vallei in Texas, die een paard had dat door niemand kon worden bereden. Hij ging er heen, werd er afgegooid en kocht het paard. Hij heette eigenlijk Star. Na het eerste seizoen van de rodeo had iedereen het over dat paard van de Red River en toen heeft mijn vader het een andere naam gegeven.’


  Toen ze bij de kraal kwamen waar de rodeopaarden stonden, floot Morgan en een kastanjekleurig paard maakte zich los van de andere en kwam naar de man toe die hem had geroepen. Pas toen Patty op het hek was geklommen kwam het paard met het witte sterretje op zijn voorhoofd dichterbij om zijn hoofd tegen haar been te wrijven. De grijswitte haartjes rond zijn neus waren het teken dat hij al eenentwintig jaar oud was.


  De blonde journaliste bleef aan de andere kant van het hek staan en bewonderde hem door de spijlen.


  ‘Ik kan je verzekeren dat hij heel aardig is,’ zei Morgan met een glimlach die zijn trekken verzachtte. ‘Kom, geef me een hand, dan help ik je op het hek, zodat je hem eens goed kunt bekijken.’


  Patty bedacht dat de veroverende glimlach niet eens meer nodig was. Carla Nicholson was al onder zijn betovering gekomen. Hoewel ze belangstelling voor het paard voorwendde, zag ze de uitdagende blik die de blondine Morgan toewierp toen ze naast hem op het hek zat.


  Patty zou beslist geen rood broekpak en zulke schoenen hebben aangetrokken om een kijkje te gaan nemen op het terrein van een rodeo. Ze vroeg zich af, of het feit dat ze de vrouw niet mocht kwam, doordat haar blonde haren haar deden denken aan Lee’s vrouw.


  De spottende blik die Morgan haar toewierp maakte dat ze een brandende kleur kreeg. Ze kreeg het onaangename gevoel dat hij haar gedachten had gelezen.


  ‘Wat een mooi paard,’ zei Carla Nicholson. ‘Jammer dat zo’n dier zijn kost moet verdienen in de rodeo. Het zal wel een moeilijk leven voor hem zijn.’


  Morgan schoot in de lach.


  ‘Als mensen in hun tweede leven terugkomen in de vorm van een dier, zou ik graag zo’n rodeopaard zijn! Tot nu toe is Red vijftien keer in de ring geweest. Vijfmaal is er iemand acht seconden op blijven zitten. Dit hele jaar hoeft hij eigenlijk maar vier minuten te werken en in ruil daarvoor krijgt hij eten, drinken en onderdak en wordt er voor hem gezorgd alsof hij een met prijzen overladen volbloed is. Als dat een hard leven is…’


  ‘Maar die vier minuten zijn toch zeker wel pijnlijk met die band om zijn middel, waardoor hij gaat bokken?’


  Morgan wisselde een geamuseerde blik met Patty voordat hij zich omdraaide op het hek, om een van zijn cowboys te roepen die niet ver bij hen vandaan stonden.


  ‘Kirb, breng me eens een singel.’ Toen wijdde hij zijn aandacht weer aan de twee rodeonieuwelingen. ‘Dat moord-en-brand geschreeuw dat je zo vaak hoort over de wreedheid van de rodeo-organisatoren waarmee ze paarden en stieren laten bokken wordt veroorzaakt door het feit, dat weinigen weten wat gevaarlijk is of niet, hetgeen kan leiden tot onjuiste conclusies.’


  Hij vestigde de aandacht van de beide mensen van de krant op het paard dat vriendelijk aan Patty’s hand stond te snuffelen en vervolgde: ‘Als je een gewoon zadel op Red, of het hindert niet welk ander paard legt, gooit hij iedere ruiter af. Dat is zijn aard. Hij heeft ontdekt dat hij zijn berijder kan kwijtraken en dat hij zijn eigen baas is, dus doet hij dat iedere keer, gewoon voor de lol.’


  De cowboy die de singel had gehaald, gaf hem aan Morgan. Morgan overhandigde hem op zijn beurt aan Carla en de fotograaf.


  ‘Bij een rodeo gebruiken we zo’n singel om het paard een zo goed mogelijke voorstelling te laten geven. Hij wordt vastgemaakt om zijn buik. Net als bij een gewone singel die bij een zadel wordt gebruikt, mag hij niet te strak worden aangehaald omdat het paard zich daardoor moeilijk gaat bewegen. Als dat wel gebeurt, is de kans groot dat het paard blijft staan wachten tot je hem losser hebt gemaakt.’ Morgan keerde de singel om, zodat ze konden zien met welk gedeelte hij de buik van het paard raakte. ‘Deze wollen laag dient ten dele voor de bescherming van het paard. Maar het heeft voornamelijk ten doel, de buik van het paard te kietelen. Wat er dan gebeurt is, dat het paard met zijn achterbenen gaat schoppen om het voorwerp kwijt te raken, net als een mens zou doen. Het resultaat is, dat het moeilijker wordt op zijn rug te blijven zitten, zelfs voor een beroeps-rodeorijder.’


  ‘Je hebt al verteld dat Red afkomstig is van een ranch. Haal je daar de meeste dieren voor de rodeo vandaan?’ vroeg Carla.


  ‘Grotendeels,’ beaamde Morgan. ‘Betrouwbare rodeopaarden zijn zeldzaam, en een goede is duur. Die wilde trekjes worden er tegenwoordig meestal uitgefokt om rustige rijpaarden te krijgen.’


  ‘Komen de mensen het je vertellen, als ze een goed paard voor de rodeo hebben?’


  ‘Ja, dat gebeurt wel, en als de rodeo toevallig in de stad is, komt de eigenaar er ook weleens met het paard heen, zodat de rodeoproducer het dier kan uitproberen.’


  ‘Heb jij weleens aan wedstrijden meegedaan?’ vroeg Carla.


  ‘Toen ik nog jong en dwaas was,’ antwoordde hij met een brede, spottende grijns.


  ‘En u, Miss King?’ wendde Carla zich tot Patty. ‘U bent een goed amazone. Hebt u er weleens serieus over gedacht om een rodeopaard te gaan rijden? Of om het te proberen?’


  ‘Zeker wel een keer of tien,’ zei ze schouderophalend. ‘Eerlijk gezegd, om eens te kijken of ik het zou kunnen, maar ik heb er nooit over gedacht om het voor mijn beroep te gaan doen. Ik vind mijn eigen nummer al opwindend genoeg.’


  ‘Staan de stieren daar in de verte?’ vroeg de fotograaf.


  ‘Ja. Willen jullie ze nu zien?’ vroeg Morgan en beiden knikten bevestigend.


  ‘Ik ga Gramps helpen met de paarden,’ zei Patty, terwijl ze zich van het hek op de grond liet zakken.


  De fotograaf hield zijn camera beschermend vast toen hij naar beneden klom. Er verscheen een wat hulpeloze trek op het gezicht van de blondine, die nog steeds bovenop het hek zat. Het volgende ogenblik pakte Morgan, die als eerste naar beneden was gesprongen, haar met zijn grote handen om haar middel en zette haar veilig op de grond. Patty had een beetje de indruk dat de vrouw het met opzet had gedaan. Ze had moeite om haar afkeer te verbergen, toen de journaliste zich tot haar wendde.


  ‘Hartelijk bedankt, Miss King,’ Carla Nicholson stak haar hand uit en de beleefdheid eiste dat Patty hem moest, aannemen. ‘U hebt een interessant en opwindend leven.’ Voor een buitenstaander, dacht Patty, leek dat misschien zo, maar degenen die beter wisten zouden er niet zo over spreken. Reizen, trainen en voorstellingen geven, werden ook een sleur. Misschien had ze er een andere kijk op gekregen sinds Lee getrouwd was.


  ‘Graag gedaan, Miss Nicholson,’ zei ze beleefd. ‘Ik weet zeker dat u de rest ook zo interessant zult vinden. Nu moet ik echt gaan.’


  ‘Wacht!’


  Dit afgebeten bevel ging gepaard aan een hand, die haar bij de pols greep. Het zag er heel gewoon uit, maar Patty voelde Morgans vingers tot op haar bot. Zonder een woord van uitleg, ging zijn blik naar de grijze cowboy, die kwam langslopen met zijn arm in het gips.


  ‘Lefty, kun je even hier komen?’ De cowboy kwam naar het groepje toe, terwijl Patty zich vergeefs probeerde los te maken uit de bestraffende greep. ‘Ik wil je laten kennismaken met Carla Nicholson en Fred Kowalski van de krant hier. Dit is Lefty Robins.’ Toen ze zich aan elkaar hadden voorgesteld, wendde Morgan zich tot de blondine. ‘Zou je het erg vinden, Carla, als Lefty met jullie naar de stieren ging? Ik wilde Patty nog even spreken.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Er werd een nieuwsgierige blik gericht op Patty’s bepaald niet vergenoegde uiterlijk toen de blonde vrouw instemmend knikte.


  Zodra de drie anderen een paar meter weg waren, probeerde Patty niet langer haar pogingen om zichzelf te bevrijden te verbergen.


  ‘Ik weet niet wat je me te zeggen hebt,’ siste ze, ‘maar daarom hoef je de bloedsomloop van mijn hand nog niet af te snijden.’


  De greep verslapte en het bloed stroomde weer naar haar vingers, maar hij liet haar niet los. Het masker van beleefdheid verdween tegelijk met het zich verwijderende paar bezoekers, toen Morgan zijn blik op Patty richtte.


  ‘Ik wil die onzin over dat rijden van jou in de rodeo niet meer horen,’ snauwde hij.


  ‘Onzin?’ Patty fronste kwaad haar voorhoofd.


  ‘Ja, onzin!’ bevestigde Morgan. ‘Je kunt dat belachelijke plan wel uit je hoofd zetten, want je klimt op geen enkel rodeopaard!’


  ‘Je hoeft mij geen bevelen te geven, Morgan Kincaid,’ waarschuwde ze. ‘Ik ben je hondje niet.’


  ‘Ik zal je ieder bevel geven dat ik wil, en dat zal je opvolgen ook!’ Hij torende boven haar uit. Zijn zwarte haar krulde onder de rand van zijn hoed uit en zijn wenkbrauwen waren samengetrokken in een dreigende, zwarte lijn.


  ‘Daar zou ik maar niet zo vast op rekenen,’ beet ze hem toe. ‘Als ik van plan ben een rodeopaard te gaan rijden, zul jij me daar niet van weten te weerhouden.’


  ‘O, Annie Oakley, dan heb ik een verrassing voor je.’ Morgan haalde diep adem om zijn driftbui te beheersen, en zijn blauwe ogen schitterden triomfantelijk. ‘Die rodeopaarden zijn eigendom van de Kincaid Rodeo Company. Geen enkele amateur mag er op. Ze zijn gereserveerd voor beroepsrijders.’


  ‘Je kunt mij moeilijk een amateur noemen,’ protesteerde Patty. ‘Ik rijd net zo goed als ieder ander van de groep!’


  ‘Dat kan wel. Maar ik ben niet van plan jou je domme nek te laten breken.’


  ‘Kan dat wel?’ Haar stem sloeg over van verontwaardiging. ‘Zei je “Dat kan wel”?’ Ze zette haar hand op haar heup.


  ‘Luister eens, jij kleine heks,’ bromde Morgan. ‘Ik ben niet van plan met jou te gaan redetwisten. Het kan me niet schelen hoe je kunt rijden, maar ik geef je geen toestemming om kunstjes uit te halen! Heb je dat begrepen?’


  ‘Je hebt gezegd wat je op je hart had. Laat me nu gaan,’ zei ze met een blik op de meedogenloze uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Niet voordat jij me je woord hebt gegeven.’


  ‘Je kunt voor mijn part naar de…’ de rest van de zin ging verloren in een kreet van pijn toen hij haar pols achter haar rug draaide en haar tegen de granieten muur van zijn borst trok.


  ‘Je woord, Patty,’ herhaalde hij.


  ‘Je bent een bullebak en een bruut. Weet je dat?’ Ze kreunde door de pijn in haar arm.


  De nabijheid van zijn gezicht maakte haar zenuwachtig, bijna even erg als de druk van zijn lichaam tegen het hare.


  Zijn blik ging naar haar trillende mond. ‘Er is maar één manier om jou je mond te snoeren,’ mompelde hij.


  Ze hield haar hoofd al achterover om hem aan te kunnen kijken. De vingers die zich bestraffend door haar haren vlochten, trokken het nog verder naar achteren. Patty’s ogen werden groot; ze wist dat deze mannenmond op het punt stond de hare te veroveren, en ze wist dat ze niet de kracht had om dat te voorkomen. Haar bloed begon sneller te kloppen en het bonsde in haar oren toen een verraderlijke weekheid naar haar benen kroop.


  ‘Hé, Morgan, heb je hulp nodig?’


  Het geamuseerde gelach van een paar toekijkende rodeoknechten maakte dat Morgan opkeek. Het bracht ook een golf van hernieuwde kracht naar Patty’s benen, en ze begon wild te bewegen.


  ‘Je grootvader is volgens mij de enige die genoeg geduld met je kan opbrengen,’ merkte hij binnensmonds vloekend op.


  Zonder enige aandacht te schenken aan haar zwaaiende armen en schoppende voeten, pakte hij haar op en slingerde haar over zijn schouder. Het bloed stroomde naar haar hoofd, terwijl ze met haar vuisten tegen zijn rug begon te bonken.


  ‘Zet me neer! Hoor je me? Zet me neer!’ Er werd niet gelet op wat ze riep, en haar gezicht werd vlammend rood door de woedende verlegenheid om het harde gelach van de toeschouwers.


  Met lange passen liep hij naar de stallen; hij droeg haar zonder enige inspanning. Patty probeerde rechtop te komen, maar zonder succes!


  ‘Zet me neer!’ riep ze weer, ditmaal wat zachter.


  ‘Ik zou mijn mond maar houden,’ antwoordde Morgan. ‘Je verkeert in een uitstekende positie om een pak slaag te krijgen, en ik moet zeggen dat ik daar heel veel voor begin te voelen.’


  ‘Je bent een onuitstaanbare kwal!’ siste Patty, maar ze hield op met te proberen zich los te worstelen. ‘Als die blonde Carla Nicholson wist hoe je in werkelijkheid bent, zou ze je heus niet zo aantrekkelijk vinden.’


  ‘Maar zij gedraagt zich ook niet als een onverantwoordelijk klein kind!’ Er klonk iets van verborgen vermaak door in zijn stem.


  Wat dus betekent dat ik dat wel doe, dacht Patty woedend, maar ze weerstond de neiging om het hardop te zeggen.


  ‘Wat is er in hemelsnaam…’ kwam de uitroep van haar grootvader.


  Door haar beperkte uitzicht, dat voornamelijk bestond uit de grond rondom Morgans voeten – ook al had ze geprobeerd haar hoofd opzij te draaien – had Patty niet gemerkt hoe dicht ze al bij de stal waren waar haar paarden waren ondergebracht. Hijgend van woede werd ze nu zonder veel omhaal op een baal hooi neergegooid.


  ‘Hier is je kleindochter, Everett,’ merkte Morgan op. ‘Misschien kun jij haar tot rede brengen.’


  De mond van haar grootvader ging open om de vraag, die duidelijk in zijn ogen te lezen stond, uit te spreken, maar Morgan was al weggelopen.


  ‘Wat is er allemaal gebeurd?’ vroeg Everett King.


  ‘O, Morgan moest weer zo nodig laten zien dat hij de baas is,’ antwoordde Patty grimmig, terwijl ze het hooi van haar spijkerbroek veegde.


  ‘Wat was de aanleiding dit keer?’


  Ze keek haar grootvader even aan. ‘Ik zei tegen die journaliste dat ik er wel eens over gedacht had een rodeopaard te rijden. Ik zei niet dat ik van plan was het te doen – ik had er alleen over gedacht. Maar hij moest weer zo nodig dictatortje spelen en zeggen dat ik dat niet mocht.’


  ‘Ik hoop inderdaad dat je het niet zult doen.’ Everett King schudde zijn hoofd.


  ‘Begint u nu niet ook al, Grandpa!’ waarschuwde ze en met driftige passen liep ze naar de zadelkamer om het tuig schoon te maken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De zwarte teugel lag gedraaid op Loyalty’s hals. Patty gleed van zijn rug om hem goed te leggen, haar vingers trilden bijna even erg als haar knieën knikten. Ze hadden hier twee voorstellingen gegeven en geen van de twee was verlopen zoals ze het was gewend.


  Een paar handen pakten haar bij de schouders en ze maakte een sprongetje van schrik. ‘Hallo, prinses, ik ben er weer,’ begroette Jack Evans haar met een zachte stem.


  De kus die hij in haar nek wilde drukken, kwam in het niets terecht toen Patty zich omdraaide om hem aan te kijken met een nonchalante blik, die niet in overeenstemming was met het gevoel in haar maag. Ze keek naar de lassowerper in de arena, het laatste nummer voordat zij moest optreden.


  ‘Hallo, Jack. Hoe is het vanavond gegaan?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Reusachtig,’ verzekerde hij haar. ‘En dat heb ik allemaal te danken aan mijn geluksprinses. Dat zullen we vanavond moeten vieren.’


  ‘Ik weet het niet, Jack,’ aarzelde Patty. Ze mocht deze cowboy graag, maar ze vertrouwde hem niet helemaal.


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij legde zijn vinger onder haar kin. ‘We gaan. Als de rodeo afgelopen is, zie ik je bij de stal. Maar eerst zal ik je wat teruggeven van het geluk dat jij me hebt gegeven.’


  De warmte van zijn lippen werkte troostend, bijna geruststellend, en Patty was dankbaar. Ze weigerde het bewust toe te geven, maar ze had het gevoel dat ze al het geluk nodig had dat ze kon krijgen voordat de avond voorbij was.


  ‘Zeg,’ zuchtte Jack, terwijl hij zijn hoofd ophief en haar met half dichtgeknepen ogen wat beter aankeek, ‘ik zal jou in de gaten moeten houden. Je hebt wat bijgeleerd intussen, hè? Maar de bedoeling is, dat ík jou leer kussen.’


  ‘Doe niet zo gek. Met wie zou ik hebben moeten oefenen?’ Haar blik ging weer naar de arena toen de speaker de laatste deelnemer aan het lassowerpen aankondigde.


  Voor het eerst zag ze Morgan Kincaid tegen het hek aan de binnenkant van de arena leunen. Hij keek niet in haar richting, maar Patty kreeg toch een kleur.


  ‘Hierna moet ik,’ zei ze, terwijl ze de teugel nog eens controleerde en op Loyalty’s rug ging zitten.


  ‘Ik zal voor je duimen,’ beloofde Jack, en hij gaf haar een tikje op haar knie, voordat ze wegstapte.


  Haar mond begon droog te worden toen ze zag dat paarden en ruiters de arena verlieten. Ze keek naar haar grootvader, die naast Liberty’s hoofd stond. Hij stak zijn duim in de lucht en ze knikte met een bibberig lachje.


  De leider van het vier man sterke bandje keek naar haar vanaf het podium waar de speaker stond en knikte toen hij zijn stokje ophief. Terwijl ze op Loyalty’s rug ging staan en met haar andere voet steun zocht op Landmark, knikte Patty naar Lefty, ten teken dat hij het hek kon opendoen. Toen het openzwaaide, klonken de eerste tonen van ‘She’ll Be Coming Round the Mountain’.


  De zes witte paarden liepen trots de arena binnen en gingen over in een vurige galop, terwijl Patty naar de menigte wuifde, die begon te klappen toen ze binnenkwam. Toen hoorde of zag ze niets meer, zozeer concentreerde ze zich op haar nummer.


  De wendingen, de achten werden allemaal foutloos uitgevoerd. Patty haalde al wat meer opgelucht adem toen ze haar grootvader bezig zag met de hindernissen. Ze schonk weinig aandacht aan de mannen die hem hielpen met het opzetten ervan, tot ze het gevoel kreeg dat er iets mis was. Toen ze nog een rondje had gedraaid, merkte ze dat de sprongen minder hoog waren dan anders. Ze klemde haar lippen op elkaar bij de gedachte dat de lange donkere man naast haar grootvader de schuldige was.


  Ze hield de paarden in en bleef naast hen staan.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. ‘Die hindernissen moeten hoger.’


  ‘We dachten dat het veiliger was, ze wat lager te houden,’ antwoordde Morgan.


  ‘We?’ spotte Patty. ‘Je bedoelt dat jij dacht dat het veiliger zou zijn. Nou, je maakt ze maar gewoon wat hoger. Ik zet mijn paarden over behoorlijke hindernissen, het is hier geen speeltuin!’


  ‘Liberty heeft gisteravond tweemaal geweigerd op de tweede sprong,’ herinnerde haar grootvader haar.


  ‘En allebei de keren heb je het maar op het nippertje kunnen redden.’


  ‘Maar hij is er overheen gegaan,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Patty, je bent bezig een scène te maken,’ zei Morgan geduldig. ‘Neem die sprongen nou, dan praten we na de voorstelling wel verder.’


  ‘Dat zou je wel willen, hè?’ zei ze, terwijl ze met twee voeten op Landmark ging staan. ‘Waarom heb je me niet voor de voorstelling verteld wat je van plan was in plaats van nu? Het is gewoon weer een foefje van je om mij in een situatie te brengen die ik niet wens. Maar dit keer zal het je niet lukken.’


  Morgan zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Alles wijst erop dat Liberty beter is. Maar misschien heeft hij nog pijn. Om de een of andere reden is hij zijn vertrouwen kwijt. Wat hindert het nu dat je een paar avonden wat lager springt? Liberty is een van de leiders. Hij moet vertrouwen hebben.’


  In haar drift wilde ze niet toegeven dat het logisch was wat hij zei. Woedend sprong ze op de grond.


  ‘Of jij maakt die hindernissen hoger of ik doe het zelf,’ zei ze.


  Ze zag dat haar grootvader en Morgan een blik met elkaar wisselden. De smalle schouders van haar grootvader gingen berustend omhoog. Met opeengeklemde lippen draaide Morgan zich om en liep met kwade passen naar de hindernissen om de balken op de hoogte te leggen waar ze normaal lagen.


  Toen Patty weer op Landmarks rug klom, hoorde ze de speaker uitleggen wat er aan de hand was. ‘Dames en heren, er schijnt een vergissing te zijn gemaakt met de hoogte van de sprongen. Miss King laat ze wat hoger maken.’


  Er volgde een daverend applaus, maar Patty lette er niet op, zette de paarden aan in galop en wachtte tot ze allemaal in hetzelfde ritme waren. Toen wendde ze ze in de richting van de hindernissen. Met zachte stem sprak ze tegen de paarden, kalmerend en aanmoedigend toen ze de eerste sprong naderden.


  Liberty’s oren draaiden en hij kromde zijn hals een fractie van een seconde uit protest. De andere paarden en de teugel brachten hem ernaar toe. Patty’s hart schreeuwde het uit toen ze de klap van Liberty’s been tegen de balk hoorde, maar hij kwam er zonder ongelukken overheen en struikelde alleen heel even bij het landen, voordat hij verder ging in hetzelfde ritme als Lodestar.


  De zes paarden galoppeerden rustig langs de buitenrand van de arena, nu op weg naar de dubbelsprong. Patty bevochtigde haar droge lippen en klakte met haar tong. Plotseling leken de balken veel hoger en de hindernissen veel indrukwekkender dan daarvoor.


  De eerste obstakels kwamen steeds dichterbij tot ze er vlak voor stonden. Toen Lodestar zijn krachten verzamelde voor de sprong, gooide Liberty zijn hoofd in de lucht en probeerde uit te breken. Zijn weigering kwam te laat. Hij had geen ruimte meer om de hindernis te ontwijken. Terwijl Lodestar in de lucht zweefde, raakte Legend het witte paard van achteren. Dapper probeerde Liberty de sprong nog te maken. Met zijn voorbenen kwam hij erover, maar met zijn achterhand raakte hij hem en tuimelde op de grond.


  Angstig langzaam zag Patty hoe het tweede paar vergeefs probeerde het gevallen dier te ontwijken. Lodestar, die niet verder kon zonder zijn partner, werd bijna tegen de grond geworpen door het tweede paar dat ongelukkig over de hindernis sprong.


  De balken lagen eraf toen Landmark en Loyalty eraan kwamen. Hun hoeven kwamen terecht op het splinterende hout. Patty was al overgesprongen naar Landmarks rug, toen Loyalty bovenop de twee paarden terechtkwam, die probeerden weer overeind te komen.


  Het volgende ogenblik vloog ze door de lucht toen Landmark op zijn knieën terechtkwam. Ze was niet vlug genoeg opzij gesprongen. In plaats daarvan kwam ze tussen de paarden terecht. Een vlammende pijn ging door haar heen toen ze de grond raakte. Met dichtgeknepen ogen wachtte ze op het moment waarop ze zou worden geraakt door een been, of dat een van de warme lichamen over haar heen zou rollen.


  Wonder boven wonder gebeurde dat niet. Afgezien van een paar schaafwonden lag ze ongedeerd in het zand. Vaag hoorde ze stemmen, maar de scherpe pijn in haar borst maakte dat alles onwerkelijk leek. De hitte van de paardenlijven was er niet langer. Toen ze twee handen op zich voelde, deed ze haar ogen open.


  ‘Niet bewegen!’ Het gesnauwde bevel werd gegeven tussen opeengeklemde tanden door.


  De woedende blik uit de blauwe ogen maakte dat ze bijna in een hysterische lachbui uitbarstte. Bewegen leek iets totaal onmogelijks, maar het bevel had een averechtse uitwerking. Haar longen deden pijn toen ze probeerde diep adem te halen en Patty wist zelf dat ze het alleen maar deed om Morgan Kincaid te laten zien dat ze zich geen bevelen liet geven.


  Toen ze probeerde rechtop te gaan zitten, duwde bij haar ruw naar beneden.


  ‘Ik… ik voel me goed,’ kreunde ze, terwijl ze pijnlijk naar lucht hapte. ‘Mijn… mijn adem… ik kon alleen geen adem meer halen…’


  ‘Als je niet blijft liggen, draai ik je je nek om!’ De bijtende klank van zijn stem ging gepaard met een dreigende woede op zijn gezicht. ‘Ik heb je toch gezegd, domme meid, dat je die hindernissen niet moest verhogen, maar jij wist het weer beter! Jij moest mij weer eens laten zien hoe goed je alles weet. Voel je je nu gelukkig?’ sneerde hij.


  Het laatste waar Patty behoefte aan had, was wel dat iemand tegen haar zei ‘heb ik het je niet gezegd’, hoe juist die opmerking ook was. De tranen brandden in haar ogen toen ze haar gezicht de andere kant opdraaide. Haar grootvader knielde naast haar neer. Zijn verweerde gezicht stond bezorgd en in zijn ogen stond angst te lezen.


  ‘Patty, meisje, is alles goed met je?’ mompelde Everett King.


  Ze kon alleen maar knikken en er rolde een traan over haar vuile wang.


  ‘Ze kon geen adem meer krijgen,’ zei Morgan afgemeten. ‘Ze verdient dat ik haar armen en benen breek.’


  ‘Kunt u me overeind helpen, Grandpa?’ vroeg Patty.


  Maar het was Morgans arm, die om haar heen werd geslagen en zijn vingers klemden zich om haar middel toen hij haar op de grond zette. Ze had al gemerkt dat ze niet ernstig gewond was, maar Patty had toch het gevoel dat ze overal pijn had. Haar benen trilden, en hoewel ze Morgans ondersteunende arm graag had weggeduwd, had ze hem nodig. De arena daverde van het applaus.


  ‘Help me opstijgen,’ zei ze, moeilijk ademend toen ze weer wat kracht in haar benen begon te krijgen.


  ‘Probeer niet de held uit te hangen, Patty!’ snauwde Morgan, terwijl hij haar heen en weer schudde. ‘Trouwens, op welk paard wilde je gaan zitten?’


  Met een ruk draaide Patty haar hoofd om naar de zes witte paarden. Ze kneep haar ogen dicht toen ze het bloed op Liberty’s flank zag en op Landmarks rechtervoorbeen. Bij het hoofd van elk paard stond een cowboy om de zenuwachtige dieren op hun gemak te stellen, terwijl anderen druk bezig waren de warboel van tuig en teugels uit elkaar te halen.


  ‘Hoe…’ begon Patty, maar meer kon ze niet zeggen door het grote brok dat er plotseling in haar keel zat.


  ‘Ik geloof niet dat ze iets gebroken hebben,’ antwoordde haar grootvader, terwijl hij haar geruststellend op haar schouder klopte.


  ‘O, Grandpa, het spijt me zo,’ snikte Patty, en de tranen kregen nu de vrije loop.


  ‘Dat weet ik, kindje,’ antwoordde hij.


  ‘Het is nu te laat om te jammeren. Het is nu eenmaal gebeurd,’ zei Morgan zonder enig medeleven in zijn stem. ‘Zwaai maar naar de mensen, dan kunnen we weg.’


  Terwijl ze haar schouders rechtte, schudde Patty zijn arm van zich af en stak haar arm omhoog ten afscheid. De paarden waren al naar het hek gebracht, toen ze zich omdraaide. Lodestar liep goed. evenals Legend en Legacy. Patty probeerde wanhopig om niet te letten op de ogen die in haar rug waren geboord.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Morgan, toen Patty samen met haar grootvader achter de paarden aan de arena uitliep.


  ‘Voor de paarden zorgen, natuurlijk.’ Ze tilde uitdagend haar hoofd op.


  Haar grootvaders hand raakte bijna spijtig haar arm aan. ‘Je kunt beter naar de caravan gaan, Patty. Ga je maar verkleden. En zet maar een kop thee om een beetje op verhaal te komen.’


  Bij die woorden van haar grootvader was Patty blijven staan om zich met een verbolgen uitdrukking op haar gezicht om te draaien naar de onverbiddelijk kijkende Morgan.


  ‘Dat vind jij zeker ook het beste,’ merkte ze koel op.


  ‘Ja. inderdaad.’ Maar Morgan liet het daar niet bij. ‘Net zoals ik vond dat je die hindernis lager had moeten houden.’


  Zonder nog een woord te zeggen draaide Patty zich weer om en liep met knikkende knieën naar de caravan. Misschien had ze het wel verdiend, maar het deed toch pijn.


  Toen ze meer dan een kwartier later onder de douche vandaan kwam, stond de ketel vrolijk te fluiten op het gas. Terwijl de thee stond te trekken, verkleedde Patty zich in een lange broek en een wit gebreid truitje.


  Met de kop thee naast zich op het tafeltje ging ze zitten, haar gezicht begraven in haar handen. Een opkomende hoofdpijn maakte dat haar slapen bonsden. Na het eerste voorzichtige slokje van het geurige vocht wist Patty dat ze niet zo maar in de caravan kon blijven zitten. Ze moest naar de stal om te helpen. Ze kon die taak niet aan haar grootvader alleen overlaten. Tenslotte was het haar schuld dat het ongeluk was gebeurd, ook al nam ze Morgan diens heerszuchtige optreden kwalijk.


  Patty liet haar halfvolle kopje staan en stond op, zonder te letten op de gekneusde plekken, die ze nu ging voelen. Met gehaaste passen liep ze van de caravan naar de stal, en ze bleef staan bij de deur van Liberty’s box. Het bovenste deel van de deur stond open en ze klemde haar vingers om de rand van de onderdeur.


  Een plaatselijke veearts stond de snee in de witte flank, kennelijk veroorzaakt door een van de vallende paarden, te onderzoeken. Patty’s hart kromp pijnlijk ineen toen ze de wond op het glanzende witte paardenlijf zag.


  ‘Is het ernstig?’ De vraag werd gefluisterd en de veearts en haar grootvader, die bij Liberty’s hoofd stonden, hoorden het niet.


  ‘Niet zo erg als het lijkt,’ klonk Morgans lage stem naast haar, en Patty draaide met een ruk haar hoofd om.


  Een onbedwingbaar schuldgevoel maakte dat ze haar ogen opensperde. ‘Ik – ik kon niet in de caravan blijven.’


  Haar blik werd beantwoord door een paar harde ogen. Patty kreeg een vreemd gespannen gevoel.


  ‘Ben je hier naar toe gekomen,’ merkte Morgan op, ‘om te helpen?’


  ‘Ja,’ knikte ze zwakjes.


  Hij keek naar de vage trilling in haar vingers die ze om de staldeur had geklemd. ‘Met die bibberhanden? We hebben de paarden net op stal gezet. Het laatste waaraan ze behoefte hebben is wel jouw zenuwen.’


  Haar knokkels werden wit toen ze zich nog steviger vastklampte. De bijtende klank in zijn stem was bijna nog erger dan zijn woede daarvoor.


  ‘Het was mijn schuld,’ gaf ze zachtjes toe, terwijl ze de andere kant opkeek. ‘Ik vond dat ik hier moest zijn om het goed te maken.’


  ‘Alles is geregeld. Je grootvader zal zich meer op zijn gemak voelen als hij weet dat jij in de caravan bent. Je zult het wel niet willen toegeven, maar je bent nog niet over de schrik heen.’


  ‘Ik voel me best!’ Er klonk een wanhopige, woedende klank door in haar stem.


  ‘Lichamelijk wel,’ was Morgan het met haar eens. ‘Maar je trilt nog steeds van de zenuwen.’


  Patty voelde haar kin beven en beet zich stevig op haar onderlip, waarbij ze de pijn bijna als een verlichting ondervond. Waarom moest hij toch altijd alles zien?


  ‘Ik – ik kan het tuig schoonmaken, of zo,’ zei ze.


  ‘Als je wilt proberen je schuldgevoel kwijt te raken, heb je daar de eerste paar weken meer dan genoeg gelegenheid voor door voor de paarden te zorgen. Maar voorlopig kun je de rest van de avond dankbaar zijn dat de verwondingen niet ernstiger zijn en eraan denken dat je niet zo eigenwijs had moeten zijn…’


  ‘Je hoeft niet steeds ‘heb ik het je niet gezegd’ te zeggen,’ viel Patty hem scherp in de rede. ‘Ik heb jou niet nodig om te weten dat het mijn schuld was. Als jij niet geprobeerd had om me voor gek te zetten – ach. wat heeft het ook voor zin!’ eindigde ze met stokkende stem.


  Ze wilde zich omdraaien om naar de zadelkamer te gaan en daar het tuig schoon te maken. Maar voordat ze een stap had kunnen verzetten, had Morgan haar vastgegrepen.


  ‘Je gaat terug naar de caravan.’ Toen Patty zich begon los te worstelen, keek hij haar met een metalen glans in zijn ogen aan. ‘Ik zou maar niet protesteren als ik jou was,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik ben nog steeds van mening dat een gezond pak slaag je geen kwaad zou doen.’


  Innerlijk wist Patty dat ze had verloren, hoewel ze dat niet wilde laten merken. Ze kreeg een week gevoel van binnen. Als het maar iemand anders dan Morgan was geweest die haar vasthield, dan zou ze graag haar hoofd tegen die brede, sterke borst hebben gelegd. Maar haar koppige trots stond niet toe dat hij haar zou troosten, hoe ongelukkig ze zich ook voelde. Ze moest er niet aan denken dat hij haar zou uitlachen als ze tegen zijn schouder zou uithuilen.


  ‘Je bent niet aardig en je bent geen heer,’ zei Patty beschuldigend.


  ‘Waarom? Omdat ik gedreigd heb je dat pak slaag te geven dat je hebt verdiend?’ spotte hij.


  ‘Nee!’ antwoordde ze heftig. ‘Omdat je maar steeds blijft zeggen dat het mijn schuld is. Ik heb al toegegeven dat dat zo is, maar jij wilt me in het stof laten kruipen. Nou, dat doe ik niet! Ik voel me zo al afschuwelijk genoeg!’


  Haar ogen deden pijn van de tranen van woede die ze probeerde in te houden. Zelfmedelijden en schuld vochten met haar afkeer jegens Morgan Kincaid.


  ‘Misschien voel ik me ook wel een beetje schuldig,’ zei hij koel tegen haar. ‘Ik wist dat er iets zou gebeuren. Ik had het niet goed moeten vinden dat die hindernissen hoger werden gemaakt.’


  Ze waren bij het trapje van de caravan gekomen toen hij haar neerzette. Hij bleef haar vasthouden bij haar schouders, terwijl hij met half dichtgeknepen ogen naar haar opgeheven gezichtje keek, waarop de verbazing te lezen stond over het feit dat hij zojuist had toegegeven dat hij ook op de een of andere manier schuld had.


  ‘Het is gedeeltelijk mijn verantwoordelijkheid dat ik me door die koppige trots van jou heb laten beïnvloeden.’


  In de paar seconden die Patty nodig had om dit tot zich te laten doordringen, werd de caravandeur opengedaan en Morgan duwde haar ruw naar binnen. Ze begon kwaad te worden om wat hij had gezegd.


  ‘Als je er zo over denkt,’ zei ze, ‘waarom heb je je dan zo misselijk gedragen? Je hebt niet eens gevraagd hoe het met me was. Je hebt alleen maar gedreigd dat je m’n nek zou omdraaien!’


  Hij had zijn handen op zijn heupen gezet en nam de uitdaging aan. ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat dat de enige manier is waarop jij kan worden aangepakt. Anders begin je zo verschrikkelijk je best te doen om te bewijzen dat je de een of andere supervrouw bent, dat je er nog eens onderdoor gaat. “Breng me terug naar de paarden”,’ deed hij haar na. ‘Zodra je grootvader er aankwam, begon je de heldin uit te hangen.’


  ‘Dat hoor je te doen als je bent gevallen.’


  ‘Niet als je zo versuft bent, dat je niet eens weet of je gewond bent of niet!’


  ‘Ik was niet gewond,’ zei Patty.


  ‘Maar je had gewond kunnen zijn!’ riep Morgan terug. ‘Je had je stomme nek wel kunnen breken!’


  ‘Dat weet ik ook wel!’ Haar hele lichaam trilde toen ze probeerde haar tranen in te houden. Ze balde haar vuisten en draaide hem haar rug toe. ‘Waarom moet je toch altijd kritiek op me hebben?’ vroeg ze kwaad. ‘Waarom kun je je nooit eens fatsoenlijk gedragen? Je moet altijd grauwen en snauwen en zeggen wat ik allemaal verkeerd heb gedaan.’


  ‘Dat heb je nodig,’ zei hij kort. ‘Je schijnt niet te kunnen inzien hoe onwijs je je gedraagt.’


  ‘En moet jij me daarom steeds naar beneden halen?’ snauwde Patty, terwijl ze hem met haar bruine ogen woedend aankeek. ‘Moet je daarom Skinny tegen me zeggen en kind en dergelijke? Komt het nooit eens bij je op dat iemand zich daardoor gekwetst kan voelen?’


  ‘Ik dacht dat jij daar wel tegen kon,’ spotte Morgan.


  ‘Nou, dat is niet zo.’ Haar haar danste rond haar schouders, zo heftig schudde ze haar hoofd. ‘En ik kan de manier waarop je me belachelijk maakt niet waarderen.’


  ‘Wat stel jij je dan voor?’


  Maar ze gaf geen antwoord op zijn vraag. ‘Waarom kun je nooit eens beleefd tegen me zijn? In plaats van altijd te lachen om wat ik doe en me het gevoel te geven dat ik een wurm ben. Waarom kun je me niet als een normaal iemand beschouwen? Grandpa is zo op je gesteld, dat het heel erg is dat wij geen goeie vrienden kunnen zijn.’


  ‘Eerlijk gezegd, laat de gedachte me koud of jij mijn vriendin bent of niet.’


  ‘Daar heb je weer zoiets!’ riep Patty met een wanhopige trilling in haar schrille stem. ‘Je geeft me geen enkele kans, want je moet weer zo nodig iets hatelijks terug zeggen.’


  ‘Heb je liever dat ik net zo doe als Jack – staan flirten en een paar kusjes stelen om jou te laten denken dat je begeerlijk bent?’ vroeg hij met bijtend sarcasme.


  ‘Nee!’


  ‘Nou, wat wil je dan?’ drong Morgan aan.


  ‘Ik weet het niet,’ zuchtte ze. ‘Ik weet alleen dat ik doodmoe ben van al die plagerijen. Ik heb geen zin meer om me tegen al jouw beledigingen te moeten verdedigen. Ik ben doodmoe! Hoor je me? Ik ben moe!’


  Bij de laatste uitroep deed Morgan een stap naar voren, en terwijl er een ongeduldig berustende uitdrukking op zijn gezicht verscheen, pakte hij haar bij de schouders.


  ‘Je begint hysterisch te worden,’ zei hij grimmig. ‘Dat zal de reactie op het ongeluk zijn.’


  Ze probeerde zich los te rukken uit zijn greep, en voelde de tranen in haar ogen branden. ‘Maar ik heb jouw schouder heus niet nodig om op uit te huilen.’


  Zonder zich iets van haar poging tot verzet aan te trekken, trok hij haar stevig tegen zijn harde borst.


  ‘Er is geen andere schouder in de buurt,’ mompelde hij, ‘dus je kunt net zo goed de mijne nemen.’


  De tegenzin waarmee hij het aanbod deed, nam het kleine beetje troost dat het had kunnen bieden helemaal weg. Met stevig opeengeklemde lippen probeerde Patty hem weg te duwen. Maar zijn sterke armen lagen al om haar rug en veranderden in stalen banden die weigerden haar los te laten.


  ‘Ik wil je medelijden niet,’ zei ze. ‘Ik wil helemaal niets van je.’


  ‘Dat ben ik me maar al te goed bewust,’ antwoordde Morgan droog.


  Zijn hand was naar de achterkant van haar nek gegaan en dwong haar hoofd tegen zijn borst te blijven rusten, terwijl Patty haar best deed het weg te draaien. Het regelmatige kloppen van zijn hart en zijn warme stevige armen om haar heen hadden een kalmerende uitwerking. Hoewel met tegenzin aangeboden, gaf het toch een heleboel troost, als je in iemands armen kon liggen. Met een zucht van overgave ontspande Patty zich tegen zijn lichaam. Alsof ze een kind was, wiegde hij haar zachtjes heen en weer, en haar vijandigheid begon weg te ebben.


  ‘Ik was zo bang, Morgan,’ bekende ze, en langzaam gleden er een paar tranen langs haar wangen.


  ‘Dat weet ik, kindje.’ Zijn vingers veegden de tranen van haar wang en streken het haar uit haar gezicht. Het strelen leek op het ruwe likken van een kattentong. ‘Het is het beste voor je, als je in bed kruipt en wat gaat rusten.’


  Onbewust klampte Patty zich aan hem vast, omdat ze de veiligheid van zijn omhelzing nog niet kwijt wilde raken. Op een vreemde manier hoorde het zo.


  ‘Iedere keer als ik mijn ogen dichtdoe,’ fluisterde ze, ‘zie ik Liberty weer vallen. Het is net de herhaling van een film.’


  Ze had haar ogen gesloten. Toen de beelden haar geestesoog voorbijtrokken, ging er een huivering van afschuw door haar heen, die doortrilde tot in haar schouders. Een vinger hief haar kin op. Het volgende moment bedekte Morgans warme mond de hare. De koude angst rond haar hart smolt langzaam weg.


  Toen hij zijn hoofd weer ophief, lag ze nog steeds tegen hem aan, haar hoofd tegen zijn hand, haar lippen zachtjes trillend na de druk van zijn mond. Langzaam deed ze haar ogen open en keek ze hem in zijn gezicht.


  Het blauw van zijn ogen contrasteerde scherp met de dikke, zwarte wimpers en het gitzwarte haar. De koppige kracht sprak uit de harde lijnen van zijn gezicht, de rechte neus en de sterke kaak en kin. Toch voelde Patty dat er iets was veranderd. Misschien was het het ontbreken van spot in zijn ogen en de afwezigheid van het cynische trekje rond zijn gevoelige mond.


  Ze had het gevoel dat ze zich had overgegeven aan iets waartegen ze zich had moeten wapenen. Dat iets maakte, dat haar hart een keer oversloeg en plotseling voelde ze dat ze iets moest zeggen, het hinderde niet wat.


  ‘Wat was dat?’ Haar stem had een scherpe klank. ‘Een kus om de verhouding beter te maken?’


  ‘Zo iets.’ De armen maakten zich langzaam van haar los ‘Ga naar bed om wat te slapen.’ Het was een bevel, maar het klonk niet zo afgebeten als ze had verwacht.


  ‘Ik zal je grootvader roepen, dan ben je niet zo alleen.’
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  ‘Het verbaast me niet,’ zuchtte Patty, terwijl ze liefdevol de hals streelde van haar zwarte paard, dat in de stal aan zijn hooi stond te knabbelen. ‘Ik rekende er al op dat de contracten zouden worden verbroken. Tenslotte hebben de organisatoren van de rodeo betaald voor een volledig paardennummer, niet voor iemand die zomaar wat kunstjes zou laten zien. Hebben ze iemand kunnen vinden om ons te vervangen?’


  ‘Dat hebben ze niet gezegd,’ antwoordde haar grootvader schouderophalend. ‘Maar er zijn genoeg goede nummers te vinden. Ze zullen heus wel wat krijgen.’


  ‘Twee maanden zonder inkomen,’ zuchtte ze weer.


  ‘Ik heb de afspraken voor de eerste drie maanden afgezegd,’ zei Everett King met een spijtig glimlachje. ‘Liberty heeft tijd nodig om te herstellen en dan nog weet ik niet of hij wel weer zijn oude vorm terug krijgt. Het kan best dat we moeten gaan uitkijken naar een ander paard.’


  ‘Een ander paard?’ Ze zette grote ogen op. ‘Een nieuw paard kopen?’


  ‘Daarom dacht ik ook dat we wel drie maanden nodig zouden hebben. We hebben het er al eerder over gehad om een reservepaard te nemen. Dit is het moment waarop we dat moeten doen.’


  ‘Maar het geld dan? Hoe erg is het, Grandpa?’


  ‘De rekening van de veearts, voor het voer en de stalling.’ Nu was het zijn beurt om te zuchten. ‘Laten we zeggen dat het een flink gat slaat in ons noodfonds, en er zal nog wel meer komen.’


  ‘We zullen wel terug moeten naar New Mexico, hè?’ Ze schopte met de punt van haar laars naar het hooi dat overal verspreid op de betonnen loopgang tussen de boxen lag.


  ‘We zitten meer dan vijftienhonderd kilometer van huis. Texas is een grote staat. Het zou dom zijn om de paarden in hun toestand zo’n eind te laten reizen. Dom en riskant.’


  ‘Maar we kunnen ons ook niet veroorloven hier te blijven,’ zei Patty. ‘Niet zonder dat er geld in het laatje komt, terwijl er alleen maar geld uitgegeven wordt voor voer en stalling.’


  ‘En de veearts,’ voegde haar grootvader er aan toe.


  ‘We zullen terug moeten,’ zei ze nog eens, maar nu vastbeslotener. ‘We kunnen de reis in etappes maken en de paarden tussendoor een paar dagen laten rusten.’


  ‘Denk je dat het verstandig is om terug te gaan?’ vroeg hij rustig.


  ‘Verstandig?’ fronste Patty, terwijl ze hem verward aankeek. ‘Natuurlijk! Het is het beste. Wat bedoelt u?’


  ‘Ik dacht aan Lee. Als je weer thuis bent bij je ouders, loop je de kans hem of zijn vrouw tegen het lijf te lopen.’ Heel even kon Patty niet antwoorden. Het was onmogelijk! Ze had geen ogenblik aan Lee gedacht. Vroeger was de gedachte aan het huis van haar ouders in New Mexico altijd synoniem geweest aan de gedachte aan Lee Masters, de man die haar geest en haar hart had vervuld zolang ze zich kon herinneren. Nu, ineens, was het anders. Ze kon het niet geloven. Hoe kwam dat?


  ‘Patty?’ De verweerde hand van haar grootvader raakte haar arm aan en in zijn stem weerklonk de bezorgdheid die in zijn ogen stond te lezen toen hij naar haar kleurloze gezichtje keek. ‘Je ziet zo wit als een doek. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik – ik,’ hakkelde Patty, niet in staat onder woorden te brengen wat ze zelf niet kon begrijpen.


  ‘Is het je schouder weer?’


  ‘Ja,’ ze klampte zich bijna opgelucht aan zijn vraag vast en gebruikte de lichte pijn in haar schouder die ze sinds de val voelde als excuus. ‘Ik heb hem misschien niet genoeg ontzien,’ mompelde ze.


  ‘Je bent zo gespannen als een rodeopaard voordat het hek opengaat.’ Hij schudde zijn hoofd en ging met zijn ervaren handen langs de harde spieren van haar nek. ‘Draai je eens om.’


  Patty deed wat haar was gezegd en draaide haar grootvader haar rug toe, terwijl hij de gespannen spieren zachtjes begon te strelen en te kneden, en ze zo dwong zich te ontspannen.


  ‘We kunnen hier natuurlijk niet blijven, grandpa,’ zei ze na een paar minuten met gesloten ogen genietend van de massage.


  ‘Ik vind dat we niet moeten teruggaan naar de ranch.’


  ‘We kunnen nergens anders naar toe. Trouwens, ik vind het niet erg.’


  ‘Toch lijkt het me niet goed om de as van een dood vuur weer op te rakelen.’


  De grimmige vastberadenheid in zijn stem klonk duidelijk door. Een dood vuur, de woorden bleven hangen in Patty’s gedachten. Misschien was het dat. Misschien was ze eindelijk over haar liefdesverdriet heen. Ze kon zich Lee’s gezicht zelfs voor de geest halen, zonder dat ze het gevoel had dat er een mes in haar hart werd omgedraaid.


  ‘Wat kunnen we anders doen, grandpa?’ vroeg ze.


  Zijn handen lieten haar nek en schouders een ogenblik los. Toen ze zich wilde omdraaien legde hij ze weer terug. Hun aanraking was steviger dan eerst, en haar spieren werden gedwongen zich over te geven. Plotseling prikte er iets langs haar ruggengraat, en ze sperde haar ogen open.


  ‘Ik heb al een andere mogelijkheid aangeboden.’


  Ze had Morgan Kincaids stem niet hoeven te horen om te weten waarom die handen ineens zo anders aanvoelden. Ze stapte opzij en draaide zich tegelijkertijd om. Net op tijd om de spottende uitdrukking in zijn ogen te zien.


  ‘Wat voor andere mogelijkheid?’ vroeg ze.


  ‘Morgans ranch ligt hier nog geen driehonderd kilometer vandaan,’ antwoordde haar grootvader voor hem. ‘Hij heeft aangeboden dat we de paarden daar laten tot ze weer zover zijn om mee te gaan op tournee. We moeten er wel zelf voor zorgen.’


  ‘Dat is de ranch van je ouders, hè?’ Ze wierp haar hoofd in haar nek. Het idee dat hij haar weer in een bepaalde richting manoeuvreerde beviel haar niet. ‘Misschien voelen zij er niets voor.’


  ‘Het is een familiebedrijf,’ verbeterde Morgan met een geamuseerd lichtje in zijn ogen. ‘Trouwens, ik heb het er al met vader over gehad, want ik moest weten of er genoeg stalruimte was. De uitnodiging ging ook van hem uit, dus wat dat betreft zijn je bezwaren niet van toepassing.’


  ‘Grandpa en ik hebben geen van tweeën liefdadigheid nodig van jou!’


  ‘Het is geen liefdadigheid. Het is alleen maar een gebaar van burenhulp.’ Hij haalde zijn brede schouders op, alsof hij vond dat hij zo voldoende uitleg had gegeven. ‘Ik zou niet veel waard zijn als vriend, als ik je grootvader niet de helpende hand toestak als hij die nodig had. Ik heb hem al gewaarschuwd dat ik dacht dat jij zou weigeren.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Ik weiger,’ merkte Patty op.


  ‘Nou, en ik neem het aanbod aan,’ zei Everett King vastberaden.


  ‘Grandpa!’ Ze draaide zich woedend naar hem om.


  ‘Het is logisch en praktisch en mijn besluit staat vast.’ Hij hief zijn hand op om de storm van woedende protesten die van de lippen van zijn kleindochter dreigde te komen tegen te houden. ‘Je kunt ruziemaken, gillen en schreeuwen wat je wilt, maar ik ben niet van plan mijn beslissing te veranderen. We kunnen ons niet veroorloven om hier te blijven. Het zou dom en dwaas zijn om helemaal naar New Mexico te gaan. Dus breng ik de paarden naar Morgans ranch en jij kunt ook blijven logeren als je dat wilt.’


  ‘Grandpa!’ hijgde Patty, niet in staat te geloven dat hij zo’n onvermurwbaar standpunt tegen haar had ingenomen. In het verleden waren alle belangrijke beslissingen tot stand gekomen in onderling overleg. Zelfs toen ze een tiener was had hij haar wat zakendoen betreft behandeld als een gelijke partner. ‘Dat meent u toch zeker niet?’


  ‘Zoals ik het zie, Patty, hebben we geen andere keus.’ Er lag een verontschuldigende blik in zijn ogen, maar de besliste uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet. ‘Morgan vertrekt over een paar uur met de anderen. We moeten nu een besluit nemen, dan kan hij het ze op de ranch laten weten.’


  Met een hopeloos gevoel van teleurstelling wierp Patty een blik op Morgan en in stilte beschuldigde ze hem ervan dat hij tot op het laatste ogenblik had gewacht om met zijn uitnodiging op de proppen te komen.


  ‘Ik zou het al eerder hebben voorgesteld, maar ik wist niet dat er moeilijkheden waren,’ legde hij rustig uit met zijn gebruikelijke manier van gedachten lezen. ‘Toen je grootvader me gisteren vertelde dat jullie een moeilijke tijd tegemoet gingen, moest ik wachten tot ik wist of vader een kamer voor jullie had.’


  ‘We zouden ons heus wel hebben kunnen redden,’ beweerde Patty.


  ‘Ik heb het al eens eerder gezegd,’ het donkere hoofd bewoog met een wanhopig gebaar naar opzij, ‘jij bent verschrikkelijk moeilijk te helpen. Jij en die trots van je blijven naar een andere mogelijkheid zoeken die er helemaal niet is. Ik bied jullie nog eens aan op de ranch te blijven tot de paarden helemaal zijn genezen en daarna kunnen jullie weer mee op tournee gaan.’


  Hij bleef haar een tijdlang aankijken en probeerde haar duidelijk te maken dat er niets was waarover ze zich zorgen hoefde te maken. Toch kon Patty niet het gevoel van zich afzetten dat er wel iets was. Ze maakte haar blik los van de dwingende blauwe ogen en keek hulpeloos naar haar grootvader.


  ‘Wil je ze vertellen dat ik kom, Morgan?’ vroeg Everett King, zonder te reageren op de zwijgende smeekbede in haar ogen. ‘Dinsdag over een week kunnen de paarden wel weer reizen.’


  ‘Ik zal zeggen dat ze je dan kunnen verwachten,’ knikte Morgan, terwijl zijn blik naar haar gleed. ‘En jij, Patty? Moet ik zeggen dat ze ook op jou kunnen rekenen?’


  Terwijl ze diep ademhaalde probeerde ze tijd te winnen in de hoop dat ze in die kostbare seconden een andere oplossing zou vinden. Maar natuurlijk gebeurde dat niet. Er scheen niets anders op te zitten.


  ‘Ja,’ zei ze met een vermoeide zucht, terwijl ze zich omdraaide.


  ‘Dag, Patty,’ zei Morgan. ‘Ik zal je een paar maanden of langer niet zien.’ Zijn mond vertrok in een spottende glimlach. ‘Het zal misschien een welverdiende vakantie voor ons tweeën blijken te zijn.’


  Terwijl ze naar zijn harde, sterke gezicht staarde, realiseerde Patty zich dat ze daar niet aan had gedacht. Morgan zou er niet zijn om haar te plagen en dwars te zitten. Hoewel ze een verschrikkelijke hekel aan hem had, was hij toch een vast punt in haar leven geworden.


  ‘Ja, misschien wel, hè?’ zei ze hardop.


  ‘Wie weet?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zal je misschien zelfs gaan missen, of op zijn minst zal ik onze voortdurende ruzies missen.’


  Voordat ze had kunnen antwoorden dat zij hem helemaal niet zou missen, had hij zich al tot haar grootvader gewend om afscheid te nemen en toen was de gelegenheid om een laatste snijdende opmerking te lanceren alweer voorbij.


  Ze had een vreemd gespannen gevoel in haar keel toen ze hem zag weglopen. Rust en vrede zouden heerlijk zijn, hield ze zichzelf voor.


  ‘Het spijt me, Patty,’ zei haar grootvader ten slotte.


  Heel even kon ze zich niet eens herinneren waarvoor hij zijn verontschuldigingen uitsprak. ‘Het is in orde, Gramps,’ antwoordde ze kalm. ‘Ik wilde alleen dat er een andere oplossing was geweest en dat we Morgans aanbod niet hadden hoeven aan te nemen.’


  ‘Je kunt hem nog steeds niet uitstaan, hè?’


  ‘Dat zal nooit veranderen!’ merkte Patty heftig op.


  ‘Hij is een goede man,’ zei Everett King. Toen draaide hij zich om naar de stallen. ‘Ik ga eens naar Landmark kijken.’


  De meeste rodeocowboys waren de dag tevoren weggegaan, maar toen Morgan vertrok met zijn mannen en paarden, leek het terrein wel een verlaten spookstadje. Hoewel Patty en haar grootvader genoeg te doen hadden met het verzorgen van de gewonde paarden, begon ze zich toch eenzaam te voelen. Het was niet het drukke gedoe en lawaai dat ze miste, maar iets anders.


  Dinsdagmorgen, de dag waarop ze zouden weggaan, klaarde haar humeur aanzienlijk op. Ze vond het nog steeds geen prettige gedachte dat ze naar Morgans ranch zouden gaan. Gezien de vijandige gevoelens die ze voor hem koesterde, voelde ze zich bijna schuldig dat ze de gastvrijheid van zijn ouders had geaccepteerd.


  Op een afstandje stond Patty toe te kijken hoe haar grootvader het laatste paard in de veewagen zette. Ze probeerde te begrijpen hoe het kon dat ze zich aan de ene kant op de reis verheugde en aan de andere kant een schuldgevoel had. Het enige antwoord dat haar te binnen wilde schieten, was dat ze blij was te kunnen ontsnappen aan de leegte van het terrein, hoewel ze het nooit erg had gevonden om alleen te zijn toen ze nog bij haar ouders op de ranch woonde.


  ‘Alles ingeladen, klaar voor vertrek,’ kondigde haar grootvader aan, terwijl hij de wagen afsloot.


  ‘Moet ik voorop rijden of achter u?’ vroeg ze.


  ‘Blijf maar een poosje achter me, tot we zeker weten hoe de paarden zich gedragen. Als we bij de grens van Oklahoma zijn, kun jij wel voorop gaan rijden.’


  ‘Gaat u maar vast voorop rijden. Ik haal u wel in,’ zei Patty na een toestemmend knikje.


  ‘Je bent toch niet meer boos op me?’


  ‘Ik ben niet boos op u,’ zei ze met een gefronst voorhoofd.


  ‘Je bent de hele week al zo stil, dat ik dacht dat je kwaad was omdat ik Morgans aanbod had aangenomen. Maar ik heb gedaan wat me het beste leek.’


  ‘Dat weet ik wel, grandpa,’ glimlachte ze, waarbij de kuiltjes in haar wangen weer te voorschijn kwamen. ‘En als ik nog steeds kwaad was, zou ik heus niet zijn meegegaan. Dat wist u toch wel?’


  ‘Ik vind het prettiger om het je te horen zeggen,’ zei hij eveneens met een glimlach. ‘Zo en nu moeten we maar op weg gaan, anders komt het er nooit van.’


  Met een vrolijk groetend gebaar naar haar klom Everett King in de cabine van de veewagen en startte de motor. Terwijl Patty terugzwaaide, liep ze naar de wagen waarachter de caravan was bevestigd, die een eindje verderop geparkeerd stond. Haar grootvader reed juist het terrein af, toen ze er aankwam.


  Met een onzekere blik keek Patty weer naar de passagiersplaats van haar wagen. Ter hoogte van het raampje zag ze een roomkleurige hoed. Iemand had zich kennelijk voorgenomen om mee te liften. Haar mond vertrok in een kwade lijn toen ze met lange passen naar het portier aan de kant van de passagiersplaats liep.


  ‘Vooruit, uitstappen!’ commandeerde ze, nadat ze het portier had opengerukt.


  Er klonk een onderdrukte vloek van pijn, toen de man die er op zijn gemak tegenaan had zitten leunen, bijna naar buiten tuimelde.


  ‘Allemensen, had je niet wat voorzichtiger kunnen zijn?’ bromde Morgan Kincaid. ‘Ik had mijn nek wel kunnen breken!’


  Patty’s mond viel open van verbazing toen ze in zijn fonkelende, blauwe ogen keek en het strenge onverbiddelijke voorhoofd zag onder de zwarte haarlokken.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze, toen ze weer in staat was iets te zeggen.


  ‘Diezelfde vraag zou ik jou kunnen stellen,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht dat je grootvader altijd met de wagen en de caravan reed.’


  ‘Hij wilde nu liever de paarden in het oog houden,’ antwoordde ze, zonder eraan te denken dat hij haar vraag nog niet had beantwoord.


  Hij draaide zich om op zijn plaats om haar uiterst langzaam te antwoorden. ‘Je had eerst weleens kunnen kijken wie er in de wagen zat, in plaats van iemand bijna te vermoorden,’ mopperde hij kwaad.


  Pas toen hij zich helemaal had omgedraaid, zag Patty dat hij zijn linkerarm in een verband droeg. Haar woede en verbazing sloegen om in nieuwsgierigheid en bezorgdheid.


  ‘Wat is er met je arm gebeurd?’


  ‘Mijn schouder is ontwricht. En dat gebeurde verdorie bijna weer, toen jij me op de grond wilde laten vallen,’ antwoordde Morgan. ‘Wie dacht je eigenlijk dat er in de wagen zat?’


  ‘Ik dacht dat het een lifter was,’ verdedigde Patty zich. ‘Hoe kon ik in hemelsnaam weten dat jij het was?’ Plotseling begon ze argwanend te worden. ‘Wist grandpa ervan dat jij hier was?’


  ‘Natuurlijk wist hij dat niet,’ snauwde Morgan. ‘Als hij het wel had geweten, had ik toch ook geweten met welke wagen hij reed! Of niet soms?’


  ‘Wat doe jij dan hier?’


  Zijn mond vertrok tot een trieste glimlach. ‘Ik wilde een lift naar huis en ik wist dat jullie daarheen gingen.’ Met zijn gezonde hand tilde hij de verbonden arm een eindje op. ‘Hiermee kan ik niet zo goed rijden.’


  ‘Hoe is het gebeurd?’ Haar gedachten gingen nu weer naar zijn verwonding.


  ‘Snowball liep dwars door het hek heen. Jammer genoeg stond ik aan de andere kant,’ antwoordde Morgan gespannen.


  Snowball, wist Patty, was een van de rode stieren, die erom bekend stond dat hij geen enkel respekt had voor welk hek, hoe dik en stevig dan ook, als hij zijn zinnen erop had gezet om aan de andere kant te komen. Hij was een Brahma-kruising, maar erg vriendelijk van aard, behalve als hij het in zijn kop had om uit wandelen te gaan.


  ‘Hoe is het met Snowball?’


  Er verscheen een geamuseerd lichtje in Morgans blauwe ogen. ‘Hij is een prima attractie voor de cowboys, ze hebben altijd veel succes als ze hem berijden. Dus heb ik hem verkocht aan Jim Beyers. Moeten zij maar een tijdje last van hem hebben.’


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘De vrouw van Bob Andrew heeft een baby gekregen, een jongen, en hij heeft me een lift gegeven tot hier.’


  ‘En de paarden?’ vroeg Patty.


  ‘Luister eens, als jij zo bezig blijft met vragenstellen, is je grootvader straks zestig kilometer verder. Vind je niet dat het tijd wordt dat wij ook eens vertrekken?’


  ‘O, ja, natuurlijk,’ gaf ze toe.


  Morgan sloeg met een klap het portier dicht en Patty liep om de wagen heen naar de bestuurdersplaats. Pas toen ze op de grote weg reden, herhaalde ze haar vraag.


  ‘Wie houdt toezicht op de dieren zolang jij er niet bent?’


  ‘Mijn broer Alex en zijn vrouw zijn zondag gekomen. Hij neemt het van me over, zodat ik mijn schouder een paar weken rust kan gunnen.’


  ‘Een paar weken?’ herhaalde Patty onzeker.


  De zijdelingse blik die ze hem toewierp, ontmoette een paar spottende ogen. ‘Wat is er aan de hand, Skinny? Probeer je er achter te komen hoe lang je me om je heen zult moeten hebben?’ merkte Morgan op. ‘Ik weet niet hoe het jou is vergaan, maar ik begon net een beetje te genieten van de rust en de vrede.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde Patty geprikkeld, want ze wilde niet toegeven dat ze het maar saai had gevonden.


  ‘Nou, je hoeft heus niet bang te zijn,’ zei Morgan, terwijl hij wat meer op zijn gemak ging zitten en zijn hoed over zijn gezicht trok. ‘Je zult echt niet langer dan nodig is onder mijn aanwezigheid hoeven te lijden. Misschien stelt dat je een beetje gerust.’


  Hij wiegde zijn arm in het draagverband heen en weer. ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt, ga ik nu een dutje doen. En rijd alsjeblieft voorzichtig. Ik heb zo al pijn genoeg.’


  ‘Ik rijd altijd voorzichtig!’ snauwde ze. ‘En je hoeft het niet op mij af te reageren, als je pijn hebt.’


  Op datzelfde ogenblik doemde er een spoorwegovergang voor hen op. Patty’s aandacht was meer gericht geweest op haar passagier dan op de weg, en ze was niet in staat tijdig genoeg vaart te minderen. Toen ze over de overgang hobbelden, slaakte Morgan een gesmoorde uitroep van pijn.


  ‘Als dat een staaltje van voorzichtig rijden is…’ begon hij.


  ‘Ach, houd toch stil!’ Ze boog zich naar voren om de radio aan te zetten en hem zo de mond te snoeren. ‘Je hoeft niet meer tegen me te praten voordat je je weer wat beter voelt.’


  Morgan zette de radio zacht. ‘Jouw humeur is anders ook niet bepaald stralend,’ merkte hij droog op. Hij ging weer achterover zitten en trok de rand van zijn hoed over zijn gezicht.


  ‘Mijn humeur? Jij bent begonnen met schreeuwen!’ antwoordde Patty.


  ‘Hardop praten,’ verbeterde hij. ‘En wees nu stil, dan kan ik tenminste slapen.’


  Haar lippen koppig op elkaar geklemd, vestigde Patty haar aandacht op de weg voor haar. Een paar kilometer verderop kreeg ze de veewagen van haar grootvader in het oog, en ze reed net zo lang door tot ze een paar honderd meter achter hem was.


  Morgan zei niets. Hij sliep waarschijnlijk, te oordelen naar het regelmatige op en neer gaan van zijn borst. Zijn aanwezigheid werkte haar op de zenuwen, en ze was niet in staat zich volledig te ontspannen. Zonder eraan te denken hoe saai het de afgelopen week was geweest, begon ze nu juist te verlangen naar rust.


  Na ongeveer een uur reed de wagen voor haar een parkeerplaats opzij van de weg op. Patty haalde haar voet van het gaspedaal en reed er achteraan, de impuls onderdrukkend om plotseling te remmen en zo Morgan wakker te maken. Maar de verandering van snelheid bleef niet onopgemerkt. De hoed werd achterover geschoven en een paar blauwe ogen keken rond naar de nieuwe omgeving.


  ‘Heeft hij moeilijkheden?’ vroeg hij toen Patty haar wagen met de caravan naast die van haar grootvader parkeerde.


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde ze kortaf.


  De vraag werd herhaald zodra Everett King uit de cabine van zijn wagen stapte. De oprechte verbazing op het gezicht van haar grootvader toen hij Morgan in het oog kreeg, liet het laatste restje twijfel bij Patty verdwijnen, dat deze samenloop van omstandigheden misschien niet zo toevallig was.


  ‘Geen moeilijkheden, voorzover ik weet,’ beantwoordde haar grootvader de vraag. ‘Ik wil alleen de paarden wat op adem laten komen. Wat doe jij hier?’


  Terwijl Morgan zijn uitleg herhaalde, liep Patty naar de veewagen en deed de laadklep open. Voordat ze kon controleren of de paarden er nog goed bij stonden, kwam haar grootvader de wagen al binnen.


  ‘Ik kijk wel naar de paarden,’ zei hij. ‘Haal jij intussen kopjes uit de caravan en schenk koffie in uit de thermosfles. Breng ook maar wat koekjes mee, als je wilt.’


  Met een diepe zucht wist Patty de opmerking binnen te houden dat ze niet zouden stoppen maar door zouden rijden. De rust was bedoeld voor de paarden, niet voor henzelf.


  ‘Oké,’ zuchtte ze instemmend, en ze sprong de wagen weer uit. Voordat Morgan haar had kunnen helpen, stond ze al op de grond.


  Met een ijskoude blik in zijn richting liep ze om de veewagen heen en voelde in de zakken van haar strakke spijkerbroek naar de sleutel van de caravandeur. Ze was net bezig de kopjes uit de kast te halen, toen Morgan binnenkwam.


  ‘Heb je soms hulp nodig?’ bood hij aan.


  Na de boze woordenwisseling van nog geen uur tevoren, nam Patty hem de luchtige manier kwalijk waarop hij zich nu tegenover haar gedroeg. Ze kon niet zo maar doen alsof er niets was voorgevallen.


  ‘Ben je niet bang dat je je goeie arm ook nog zult beschadigen?’ vroeg ze.


  ‘Ik zie dat je nog steeds in een boze bui bent,’ merkte Morgan droog op.


  ‘Wat had jij dan gedacht? Dat ik me niets zou aantrekken van al dat gescheld en geschreeuw van daarstraks? Jij was in een slecht humeur,’ beschuldigde Patty hem, terwijl ze ongeduldig naar de koekjes zocht.


  ‘Ja, dat is waar.’ Zijn stem klonk vlak naast haar en Patty verstijfde een ogenblik van schrik, want ze had zijn voetstappen niet gehoord. ‘Ik moet me verontschuldigen. Ik denk dat het kwam door slaapgebrek, die schouder en jouw bepaald niet hartelijke verwelkoming. Maar het spijt me.’


  ‘Het verbaast me dat je het kunt opbrengen om dat toe te geven.’ Hoewel haar antwoord bitter klonk, ging er toch ineens een warm gevoel door haar heen. ‘Ik wist eigenlijk niet eens dat jij weleens iets verkeerd deed.’


  ‘Je wilt nog steeds ruziemaken, hè? Blijf je nu kwaad op me, omdat je grootvader de uitnodiging om naar onze ranch te komen heeft aangenomen?’ vroeg hij kalm. ‘Ik weet best dat jij het zo’n beetje beschouwt als een soort straf die je moet ondergaan, maar ik kan je verzekeren dat mijn vader en moeder warmvoelende, hartelijke mensen zijn.’


  ‘Wat jammer dan dat jij niet op ze lijkt.’ Met de zak koekjes in haar hand draaide ze zich om, maar ze weigerde hem aan te kijken.


  ‘Je hebt nooit de moeite genomen om me zó goed te leren kennen, dat je kunt weten of ik wel of niet op ze lijk,’ zei Morgan, terwijl hij met zijn brede lichaam de doorgang blokkeerde. ‘Laat mij dat maar dragen.’


  ‘Jij kunt maar één arm gebruiken.’ Patty negeerde de uitgestoken hand en zette de zak op het aanrecht om haar vingers door de oortjes van de kopjes te steken.


  ‘Ik ben geen invalide.’


  Om dat te bewijzen, sloten zijn vingers zich om haar pols en dwongen haar zich naar hem om te draaien. Door de plotselinge beweging rinkelden de kopjes tegen elkaar. Ze bracht haar vrije hand omhoog om hem weg te duwen en raakte het verband. Als ze tegen zijn gewonde schouder duwde, zou ze zich kunnen losmaken, maar Patty kon hem niet opzettelijk pijn doen.


  Zijn mannelijke gezicht was maar een paar centimeter van haar vandaan. Hij had haar arm achter haar rug gedraaid en haar naar zich toe getrokken. Bij het voelen van zijn lichaam begon haar bloed sneller te stromen.


  ‘Wil je nu mijn verontschuldigingen aanvaarden of blijf je me de rest van de reis verwijten dat ik een slecht humeur had?’ vroeg Morgan zacht.


  ‘Ik aanvaard ze.’ Hoewel ze het kwaadaardig had gezegd, kon Patty toch niet verhinderen dat haar stem een opgeluchte klank had.


  ‘En vergeef je het me?’ drong hij aan.


  Ze wierp een boze blik op zijn spottende blauwe ogen.


  ‘Ja.’


  Luchtig beroerde hij met zijn mond haar lippen en speelde er heel even mee, voordat hij zijn hoofd wegdraaide. Ze had een vreemd gevoel in haar maagstreek, dat niet verdween toen Morgan haar helemaal losliet en de zak koekjes oppakte. Nu hij haar niet meer vasthield, wilde Patty haar woede op hem koelen. Waarschijnlijk had hij de waarschuwende lichtjes in haar ogen gezien.


  ‘Kop op, kind,’ lachte hij zacht. ‘Ik blijf maar een paar weken. Je hebt mijn gezelschap al heel wat langer verdragen, en dat heb je immers overleefd?’


  ‘Ik ben geen kind,’ antwoordde Patty.


  ‘Nee, je bent een koppig veulen. Maar er zal een dag komen, waarop je er geen zin meer in hebt om mij aldoor tegen te spreken,’ merkte hij met een knikje op. ‘En houd nu op met zeuren en breng die kopjes naar je grootvader, die zal inmiddels wel op zijn koffie zitten wachten.’


  ‘Als we verder gaan, kun jij wel met hem meerijden,’ zei ze tussen opeengeklemde lippen door.


  ‘En mezelf beroven van jouw vriendelijke gezelschap? Ik denk er niet aan.’


  Een tevreden glimlach maakte de lijnen rond zijn mond dieper, toen hij voor Patty uit de caravan uitstapte.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Rode aarde dwarrelde op in het water en gaf de kleurloze vloeistof een vuilrode tint. Dezelfde rode aarde was te vinden op de oevers van de rivier en vormde kleine, rode eilandjes in de rivier zelf: De Red River, die ten dele de grens vormde tussen Texas en Oklahoma.


  ‘Welkom in Oklahoma,’ zei Morgan, toen de wagen de brug over de Red River gepasseerd was en de snelweg naar het noorden opreed.


  Patty’s blik ging naar het meedogenloze profiel naast haar. Even trok Morgan een grimas toen hij ging verzitten. Patty veronderstelde dat hij last van zijn schouder had, hoewel hij er het laatste uur niet over gesproken had.


  ‘Hoe ver is het nog naar jullie ranch?’ wilde ze weten.


  ‘Niet ver meer,’ antwoordde hij met een blik uit het portierraampje. ‘We zitten ten noordwesten van Ardmore, aan de voet van de Arbuckle Mountains. Het schiereiland waar we nu over rijden was vroeger een schuilplaats van vogelvrije mensen. Er liggen er een paar begraven bij Thackerville. Ben jij weleens eerder in Oklahoma geweest?’


  ‘Ik ben er weleens doorheen gereden,’ antwoordde Patty.


  ‘Misschien krijg je wel gelegenheid er wat meer van te zien, nu je hier bent.’ Maar Patty merkte op dat hij niet aanbood om als gids op te treden. ‘De pijnboombossen van Ouachita in het oosten zijn erg mooi en schilderachtig, vooral langs de weg die door de Winding Stair Mountains loopt. En Turner Falls in de Arbuckle Mountains. Ben je weleens in de National Cowboy Hall of Fame geweest in de stad Oklahoma?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan moeten jij en je grootvader daar beslist eens naar toe gaan.’


  ‘Ja,’ was ze het met hem eens, en ze onderdrukte een teleurgestelde zucht die uit het niets te voorschijn kwam. ‘Ja, dat moeten we doen.’


  Een half uur later draaiden ze ten westen van Ardmore een zijweg in. Na een kwartier wees Morgan haar de weg naar de ranch, die eenvoudig was aangegeven door een bord op een paal waarin de naam Kincaid was gekrast. Terwijl Patty vaart minderde, reed ze de wagen over de met een laag kiezel bedekte kleiweg de golvende heuvels in, gevolgd door haar grootvader met de veewagen.


  Ze reden een paar minuten door het open veld, voordat Patty het hoofdgebouw van de ranch in het oog kreeg, dat tegen de koude windstormen beschermd werd door een lage heuvel. Het grote bakstenen huis met crèmekleurig houtwerk werd beschaduwd door drie grote bomen. Opzij ervan stond een kleiner huis. De witte stallen en schuren lagen aan de noordoostkant van het huis, met er tussenin een paar kralen en een kleine rodeo-arena, compleet met een houten afzetting en een tribune.


  Terwijl ze de weg volgde, die een grote cirkel maakte om het huis en de andere gebouwen, zag Patty een forse man uit een van de witte schuren komen en op hen toe lopen. Door zijn lengte maakte hij een bedrieglijk slanke en gespierde indruk, maar Patty was er niet erg van onder de indruk. De gelijkenis tussen deze man en Morgan was zo sterk, dat ze wel kon raden dat hij zijn vader was.


  Toen de afstand kleiner werd en ze zijn gezicht beter kon onderscheiden, wist Patty dat ze gelijk had. Zijn gezicht was sterk, misschien niet zo meedogenloos als dat van Morgan, en hij had lachrimpeltjes rondom zijn ogen. Zijn bakkebaarden waren sneeuwwit, maar de rest van zijn haar was gitzwart, met hier en daar een witte lok.


  ‘Je kunt daar bij de veewagens naast de schuur parkeren,’ zei Morgan en dat deed Patty.


  Morgan was er een paar seconden nadat de wagen tot stilstand was gekomen al uitgesprongen en gebaarde naar haar grootvader dat hij naast Patty moest parkeren. Toen zag ze de warme handdruk die vader en zoon wisselden en de spottende uitdrukking op Morgans gezicht, die plaatsmaakte voor een brede glimlach. Ze wilde wachten op haar grootvader maar toen de beide mannen zich naar haar omdraaiden, wist ze dat ze dat niet kon doen.


  Toen ze zich uit de cabine van de wagen liet glijden, sloeg er ergens in het huis een hordeur dicht en een vrouw kwam lichtvoetig naar Morgan toe lopen. Haar donkere, kastanjebruine haar had hier en daar grijze strepen, maar de hoeveelheid sproeten op haar gezicht wekte de indruk dat ze altijd jong zou blijven. Patty wachtte bescheiden bij het portier van de wagen tot Morgan zijn moeder had begroet.


  ‘Wat heerlijk om je weer te zien!’ riep Mrs. Kincaid vrolijk uit, terwijl hij zijn hoofd boog om de stevige kus in ontvangst te nemen die ze op zijn wang drukte. ‘Het lijkt wel eeuwen geleden dat we je hebben gezien. Hoe is het met je schouder?’


  ‘Rustig aan, Molly. Morgan is nauwelijks thuis,’ plaagde de lage stem van de oudere man haar.


  ‘Patty, kom eens hier,’ gebaarde Morgan. ‘Ik wil je voorstellen aan mijn ouders.’


  Met tegenzin deed ze wat hij zei. Had hij maar even gewacht tot haar grootvader zijn wagen had neergezet. Ondanks haar zenuwachtigheid merkte ze dat ze de warme glimlach van Morgans ouders beantwoordde.


  ‘Dus dit is die wildebras van je?’ lachte Lucas Kincaid.


  ‘Precies,’ gaf Morgan toe, en er vloog een geheimzinnig glimlachje over zijn gezicht toen hij Patty’s verontwaardigde blik zag. ‘De hemel zij geprezen dat ze niet even goed kan schieten als ze rijdt, anders was ik intussen al dood geweest.’


  ‘Morgan, je moet niet zo overdrijven,’ vermaande zijn moeder hem.


  ‘Ik geloof niet dat ik overdrijf, hè Skinny?’ Weer die blik van pret toen haar bruine ogen vonken begonnen te sproeien. ‘Ze heeft me al heel wat keren naar een warme plaats gewenst.’


  ‘En dat had je dan ook verdiend,’ antwoordde Molly Kincaid.


  ‘Voel je je al wat beter, Patty?’ vroeg Morgan met gedempte stem, maar niet zo dat zijn ouders het niet konden horen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze stijfjes en op haar hoede.


  ‘Nu heb je een bondgenoot in het vijandelijke kamp, namelijk mijn moeder. Ik denk dus dat je je verblijf hier niet zo verwerpelijk zult vinden,’ antwoordde hij.


  Patty kreeg een hevige kleur en staarde verlegen naar het oudere paar. In de vernederende situatie die volgde, keek ze naar de grond.


  ‘Je hoeft je mond niet te houden omdat zij erbij zijn,’ spotte hij zacht. ‘Vader en moeder zijn volkomen op de hoogte van de staat van oorlog waarin wij ons bevinden.’


  ‘Plaag Patty niet zo,’ fronste zijn moeder.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ grinnikte hij. ‘Ze vecht wel terug.’ Toen wijdde hij zijn aandacht aan haar grootvader, die juist op dat moment kwam aanlopen.


  Als ze samen waren, zag Patty er niet tegenop om Morgan uit te schelden. Maar het was iets anders als zijn ouders erbij waren. Dat scheen hij te weten, en hij maakte er misbruik van.


  Nadat Everett King had kennisgemaakt met Morgans ouders zei hij: ‘Ik zou graag de paarden uitladen en op stal zetten, als je het niet erg vindt.’


  ‘Natuurlijk niet,’ stemde Lucas Kincaid dadelijk met hem in. ‘Ik zal je de stallen laten zien, die we voor jullie hebben vrijgehouden.’


  Toen Patty achter de twee oudere mannen aan wilde lopen, legde Morgan een hand op haar arm.


  ‘Kom mee naar binnen, dan zal ik je jullie kamers laten zien.’


  ‘Kamers?’ herhaalde Patty, terwijl ze zich omdraaide naar de caravan en wilde uitleggen dat zij en haar grootvader daarin zouden slapen. ‘We…’


  Morgans hand gleed onder haar haar en omvatte haar nek. De druk van zijn aanraking maakte dat ze werktuiglijk de andere kant opliep. Zijn blik bleef de hare vasthouden en weigerde hem los te laten.


  ‘Zou je het erg vinden als ik even onder vier ogen met Patty sprak?’ De vraag was gericht aan het adres van zijn moeder, hoewel zijn staalblauwe ogen Patty’s gezicht geen ogenblik loslieten.


  ‘Maar…’ begon Patty te protesteren.


  De vrouw met het kastanjebruine haar keek onzeker naar Patty, voordat ze haar zoon met een lichte waarschuwing in haar ogen aankeek. ‘Kom naar binnen, als je klaar bent.’


  ‘Dat zullen we doen,’ antwoordde hij toen ze wegliep.


  ‘Je weet heel goed dat grandpa en ik in de caravan blijven,’ zei Patty.


  ‘Nu moet je eens goed luisteren, Patricia King.’ Hij kneep zijn ogen half dicht toen ze hem wraakzuchtig aankeek. ‘Ik ben niet van plan alles tweemaal te zeggen. Als we naar binnen gaan, accepteer jij beleefd de kamers die mijn moeder speciaal voor jou en je grootvader in orde heeft gemaakt. Je zult met geen enkel woord blijk geven van het feit dat je haar gastvrijheid liever zou afwijzen en op jezelf blijven. Wat voor grote hekel je ook aan me hebt, ik ben niet van plan toe te staan dat je die afreageert op mijn ouders. Begrepen?’


  Patty staarde naar het gespannen gezicht en voelde de neiging in zich opkomen hem te zeggen dat hij voor haar part in een ravijn kon springen. Maar de lijn van zijn mond maakte dat ze haar woorden inslikte. Hij zou geen enkele tegenwerping aanvaarden, wist ze.


  ‘Ik ben niet zo onbeleefd en wreed als jij,’ antwoordde ze. ‘Ik zou mijn afkeer voor jou nooit op je ouders afreageren, en ik vind het gemeen van je, om te veronderstellen dat ik dat wel zou doen.’


  ‘Ik dacht dat je trots zijn lelijke kop weer zou gaan opsteken,’ zei Morgan langzaam. ‘En je kunt onvoorstelbaar koppig zijn.’


  ‘Als dat zo is, ben jij degene die me daar aanleiding toe heeft gegeven,’ was Patty’s antwoord.


  ‘Probeer niet van onderwerp te veranderen.’


  ‘Dat doe ik niet! En houd eens op met me steeds te commanderen alsof ik een klein kind ben, want dat ben ik niet.’ Ze stampvoette bijna van kwaadheid. Om de beweging te verbergen, draaide ze zich om. Hete tranen brandden achter haar ogen. ‘Als het zo moet gaan, wilde ik dat ik hier nooit was gekomen,’ mompelde ze bitter.


  ‘Waar zou je dan naar toe zijn gegaan? Naar New Mexico en Lee?’ spotte Morgan. ‘Hoopte je misschien een beetje op verkenning te kunnen gaan om te kijken of hij wel zo gelukkig is met zijn vrouw als het lijkt?’


  Ze draaide zich met een ruk om, hief haar hand op en raakte hem op zijn wang. Morgan pakte haar pols toen ze hem naar beneden bewoog om een herhaling te voorkomen, en kneep op een onheilspellende manier zijn ogen halfdicht.


  ‘Wat is er aan de hand? Kwam ik te dicht bij de waarheid?’


  ‘Je zou er niet verder naast hebben kunnen zitten!’ Haar stem trilde hevig. ‘Het interesseert me niet of je het wel of niet gelooft, maar Lee Masters betekent niets voor me! Ik wens hem alle geluk van de wereld – in zijn huwelijk en met zijn gezin!’


  ‘Dat is dapper gezegd. Jammer dat er geen woord van waar is,’ spotte hij.


  ‘Jij zou de waarheid nog niet eens zien als iemand je die in je ogen spuwde! Het enige waaraan jij kunt denken is hoe je mijn leven kunt vergallen. Waarom moet je mij toch altijd hebben?’ vroeg ze woedend.


  ‘Iemand moet jou eens tot rede brengen.’


  ‘Moet jij dat dan speciaal doen?’ Een vreemde vraag, maar hij was er uit voordat ze tijd had gehad om erover na te denken.


  Heel even tilde hij vragend zijn hoofd op, en de kwaadheid in zijn ogen maakte plaats voor pretlichtjes.


  ‘Heb je geen zin meer om met me te vechten, Patty?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ was het kortaangebonden antwoord.


  ‘Ik dacht dat de dag waarop ik je dat zou horen zeggen nooit zou aanbreken,’ antwoordde Morgan met een vaag tevreden uitdrukking op zijn markante gezicht.


  ‘Nou, het is er dus toch van gekomen, en daar hoef je echt niet zo triomfantelijk over te doen,’ mopperde ze.


  ‘Deed ik dat dan? Neem me niet kwalijk.’ Zijn verontschuldiging ging gepaard met een warme glimlach.


  Haar hart bonsde tegen haar ribben toen ze merkte dat ze in de ban begon te raken van zijn mannelijke charme. Zonder dat ze er iets tegen kon doen, voelde ze het verlangen in zich opkomen dat hij haar in zijn sterke armen zou nemen. De reactie van haar gevoelens op zijn glimlach vond ze zelf nogal gek. Vastberaden wendde ze haar blik af van de veroverende gloed in zijn ogen.


  ‘Zullen we dan nu naar binnen gaan?’ vroeg ze stijf.


  ‘Eerst wil ik alles goed hebben afgesproken. Luister tot ik klaar ben,’ zei Morgan toen ze hem met een beschuldigende uitdrukking in haar ogen aankeek. ‘Ik weet pas sinds een paar minuten dat mijn moeder van plan was jou en je grootvader in huis te laten logeren. Als ik dat had geweten, had ik het wel eerder tegen je gezegd, zodat je er niet zo onverwacht mee zou zijn geconfronteerd. Maar nu ze die plannen eenmaal heeft gemaakt, hoop ik dat je ermee akkoord zult gaan.’


  De lage overredende stem ontlokte Patty een knikje. ‘Goed dan,’ zei ze instemmend.


  En zo begon de wapenstilstand, zonder dat daar verder over was gesproken.


  


  Gedurende de vijf dagen die volgden, werd er tussen die twee geen onvertogen woord gewisseld. Patty moest toegeven dat ze elkaar niet zo vaak zagen, alleen tijdens de maaltijden of in de stal, en meestal was er dan iemand anders bij. Morgan plaagde haar nog steeds en noemde haar Skinny, maar er lagen geen beledigingen achter zijn opmerkingen verborgen.


  Wat zijn ouders betreft; Patty raakte bijzonder op hen gesteld. Zijn moeder, een levendige warmvoelende vrouw, gaf haar het gevoel dat ze een lid van de familie was. Als Patty niet in de stal bezig was haar grootvader te helpen met de verzorging van de paarden, hielp ze Molly Kincaid in huis met het klaarmaken van het eten of met het doen van de afwas.


  Lucas Kincaid was een grote vitale man die van het leven hield en die dol was op zijn gezin, zonder dat hij daar nu zo bijzonder duidelijk blijk van gaf. Hij kon aardig vertellen en zorgde aan tafel voor eindeloze verhalen, doorspekt met zijn typische humor. Zo te zien leken Morgan en hij op elkaar, maar ze hadden elk een eigen persoonlijkheid. Het waren onafhankelijke types, die buitengewoon op elkaar gesteld waren, maar die zich niet door elkaar lieten intimideren.


  Hun huis gaf blijk van eenvoud en bekoring, een beetje boers ingericht met simpele, vroeg-Amerikaanse meubels, die de Western-sfeer nog eens benadrukten.


  Maar Patty’s oplettende blik had daarachter de rijkdom gezien die hier en daar onopvallend om het hoekje kwam kijken; de ingewikkelde bronzen beelden van Frederic Remington en zijn schilderijen die het gezonde leven op het land uitbeeldden en andere kunstwerken en prenten van even beroemde kunstenaars, die her en der verspreid in het huis hingen. Maar het was een huis waarin liefde en geluk woonden, waar een sfeer hing die niet voor geld te koop was. Het was een gave vanuit het hart van de bewoners zelf.


  Terwijl ze haar hoofd dieper in haar kussen begroef, probeerde Patty niet te luisteren naar het geluid dat haar had wakker gemaakt. Toen hoorde ze het weer – een zacht gehinnik vanuit een van de stallen. Ze herkende de roep van een van haar witte paarden, Landmark. Ze tilde haar hoofd op uit het kussen en keek naar de lichtgevende wijzerplaat van haar wekker, die op het tafeltje naast haar bed stond. Bijna middernacht wezen de wijzers aan.


  Dit was zo’n beetje de tijd waarop haar grootvader zijn nachtelijke controleronde langs de paarden deed. Hij kwam altijd pas heel laat terug en zei dan dat hij niet zoveel slaap meer nodig had, nu hij zo oud was. Patty wachtte even en probeerde te bedenken of het gehinnik als een welkom of als een kreet om hulp had geklonken. Haar grootvader kon in de stal zijn, maar hij kon ook alweer zijn weggegaan. Ze wachtte af, klaarwakker nu.


  Na een paar minuten stilte gooide Patty de dekens van zich af en glipte uit bed. Op haar blote voeten liep ze naar het raam. Hier vandaan, met de takken van de grote eik die het uitzicht benamen, kon ze niet zien of er licht brandde in de stal. Ze liep naar de deur van haar slaapkamer, die op de begane grond lag, en luisterde of ze nog iemand anders in huis hoorde bewegen. Er klonk alleen het getik van de grote ouderwetse klok.


  Terwijl ze de lichte, katoenen ochtendjas van het voeteneind van haar bed pakte en over haar nachthemd aantrok, liep Patty op haar tenen de kamer uit. Het maanlicht viel naar binnen door de ramen, zodat het niet nodig was om een lamp aan te doen. Stilletjes liep ze naar het raam van de woonkamer, vanwaar ze een beter uitzicht had.


  Het was donker in de stal. Er scheen geen licht naar buiten door de kleine ramen. In huis was het stil, dus zou haar grootvader al wel bij de paarden zijn geweest en had hij zich nu teruggetrokken voor de nacht.


  Weer klonk het gehinnik vanuit de stal, gedempt ditmaal, want hier stonden geen ramen open, zoals in Patty’s slaapkamer. Ze wist zeker dat het geluid een klaaglijke klank had gehad.


  Ze aarzelde even bij het raam, niet wetend of ze nu zelf naar de paarden zou gaan kijken of dat ze haar grootvader moest roepen. Ten slotte besloot ze het laatste te doen. De kans was groot dat hij nog niet sliep en als er moeilijkheden waren, zou ze hem toch moeten wakker maken. Als er iemand bij was, kon ze een paard wel verbinden als het gewond was, maar ze had nog niet genoeg ervaring om zelf een diagnose te stellen.


  Het trappenhuis, dat naar de eerste verdieping leidde, was donker, doordat het licht van de maan de duisternis niet kon doorbreken. Haar vingers vonden het lichtknopje en aarzelden. Haar grootvaders slaapkamer lag achter de tweede deur rechts boven. Patty wilde niet dat de rest van het huis wakker zou worden van iets dat later misschien loos alarm zou blijken te zijn.


  Met een tastende hand op de leuning klom ze de trap op. Zo nu en dan kraakte er een tree onder haar gewicht. In het donker zocht haar hand naar de zijmuur. Na een paar aarzelende stappen raakte ze met haar vingertoppen de wand. Patty voelde de eerste deur, liep er op haar tenen langs en tastte naar de tweede deur, waar ze aarzelend bleef staan.


  Stilte en de gelijkmatige ademhaling van iemand begroette haar toen ze de deur opendeed en zachtjes achter zich sloot. Toen ze eenmaal binnen was, aarzelde ze opnieuw. Als hij werkelijk zou blijken te slapen, wilde ze haar grootvader liever niet wakkermaken. De takken van een andere grote eik verhinderden dat er maanlicht binnenviel, en ze kon in het flauwe schijnsel alleen de donkere menselijke vorm op het bed zien liggen.


  Sluipend liep ze dichter naar het bed toe en boog zich er overheen. Toen de donkere gestalte zich bewoog, deed ze haar mond open om hem zachtjes bij zijn naam te noemen. Maar ze kon alleen maar een verschrikte kreet uitbrengen toen ze bij haar pols werd gegrepen en op het bed werd getrokken. De rest van de kreet werd gesmoord door de grote hand die op haar mond werd gelegd. Grote bruine ogen keken geschrokken naar de glinsterende blauwe ogen van Morgan Kincaid.


  ‘Ik vraag me af wat mijn moeder zou zeggen als ze merkte dat jij midden in de nacht mijn kamer binnensloop,’ lachte hij zacht, en zijn warme adem danste over haar huid.


  De schrik verdween, want zijn spottende woorden maakten dat ze kwaad werd. Niet alleen zijn hand, maar zijn hele lichaamsgewicht drukte haar op de matras. Ze wist zijn hand weg te duwen, tenminste tot aan haar nek.


  ‘Wat doe jij in Grandpa’s kamer?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat moeder zich in de kamers vergist,’ plaagde Morgan. ‘Want dit is vanaf mijn geboorte mijn kamer geweest.’


  De hand die ze ophief om hem van zich af te duwen, ontmoette zijn naakte borst en toen de spieren zich onder haar aanraking spanden, gingen er allerlei gevoelens door haar heen, waarvan ze buiten adem raakte.


  ‘Is dit grandpa’s kamer niet?’ Haar stem klonk haar zelf nogal zwak in de oren. ‘Maar – maar dit is toch de tweede deur rechts,’ voegde ze er ongelukkig aan toe.


  ‘De tweede kamer, dat wel,’ er verscheen een glimlachje rond de mannenmond. ‘Maar het is de derde deur. Je hebt niet aan de linnenkast gedacht.’


  ‘O!’ riep ze geschrokken uit. Ze bevochtigde zenuwachtig haar lippen en zag dat zijn blik naar haar mond ging. Het bloed hamerde in haar slapen toen zijn halfgeloken ogen teruggingen naar de hare en haar blik vasthielden. Ze kwam tot de verwarrende ontdekking dat ze zich nog nooit van haar leven zo sensueel bewust was geweest van een man als nu, met alleen de gladde lakens onder haar en de warmte van zijn lichaam die door de stof van haar dunne nachthemd en haar kamermantel heen brandde.


  De verwarde zwarte lokken nodigden haar uit er met haar vingers door te woelen. De bruine, naakte borst lag binnen het bereik van haar handen om op onderzoek uit te gaan. Morgan had haar al eens eerder gekust, maar die keren had ze zich er geestelijk of lichamelijk tegen verzet. Nu merkte Patty dat ze zich afvroeg hoe het zou zijn, als ze zich zou overgeven aan de brandende heerschappij van zijn liefkozingen en genieten van de vurige beantwoording daarvan.


  Vroeger had Patty zich alleen maar afgevraagd hoe het zou zijn als Lee met haar zou vrijen. Een gloeiende blos joeg naar haar wangen toen het tot haar doordrong dat het nu Morgan was aan wie ze dacht.


  ‘Ik kan beter weggaan.’ Haar stem klonk niet erg overtuigd.


  Ze probeerde heen en weer te schuiven onder zijn gewicht en duwde met de vlakke binnenkant van haar hand tegen zijn schouder, in een poging zich te bevrijden van zijn verwarrende nabijheid.


  Patty hoorde dat hij zijn adem inhield. ‘Voorzichtig!’ kreunde Morgan. Toen pas herinnerde ze zich zijn pijnlijke schouder.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze snel en ademloos.


  De pijn was verdwenen. Met een vurige blik keek hij haar aan. Zijn stem kreeg een lage, verleidelijke klank.


  ‘Denk je dat je het wat voorzichtiger aan zou kunnen doen?’


  ‘Morgan…’


  Wat Patty nog meer had willen zeggen, ging verloren toen zijn mond tergend langzaam langs de hoeken van haar gevoelige, trillende lippen streek en ermee bleef spelen tot ze pijn deden van verlangen. Instinctief gleed haar hand over zijn borst naar zijn nek, waar haar vingers zich in zijn zwarte golvende haar verloren. Toen ze haar hand om zijn nek klemde, kregen zijn kussen iets dwingends.


  Haar gezonde verstand moest het afleggen tegen de wirwar van gevoelens. Toen ze haar lippen vaneen deed, begon Morgan haar mond verder te verkennen, en nieuwe golven van begeerte joegen door haar aderen. De intieme liefkozingen van zijn handen brachten gevoelens in haar teweeg waartoe ze zich nooit in staat had geacht. Ze kon alleen maar kreunen toen hij de kraag van haar ochtendjas opzij schoof om zijn hoofd te verbergen in de holte van haar hals.


  ‘Je hart gaat verschrikkelijk tekeer,’ mompelde Morgan hees, waarna hij haar op haar oor kuste en aan het lelletje van haar oor knabbelde.


  ‘Het – het jouwe ook,’ fluisterde Patty verbaasd en geschrokken van de manier waarop ze haar armen om zijn naakte rug had geklemd. Verlegen legde ze ze wat lager, om zijn middel, maar toen kwam ze tot een nieuwe verontrustende ontdekking.


  ‘Je – je hebt helemaal geen kleren aan.’ Het bloed steeg naar haar wangen, toen ze zich realiseerde hoe dun het laken was dat hen van elkaar scheidde.


  ‘Je hebt zelf ook maar weinig aan,’ herinnerde hij haar met een hees lachje. ‘Ik heb je in een pijnlijke situatie gebracht, weet je dat? Mijn ouders zouden erop staan dat ik me fatsoenlijk gedroeg en met je trouwde.’


  ‘Maar je houdt niet eens van me,’ protesteerde ze, terwijl hij zijn mond over haar wang en oor liet dwalen.


  ‘Jij houdt niet van mij.’ Zijn antwoord ging gepaard met een onzichtbaar schouderophalen.


  Ja, dat doe ik wel, dacht Patty, tot wie het plotseling doordrong dat ze van hem hield. Of haar hart zou doorgaan met kloppen, scheen op dit moment afhankelijk te zijn van het feit of hij haar bleef aanraken of niet.


  ‘Je ouders weten immers niet dat ik hier ben,’ was het antwoord dat ze hardop gaf.


  ‘En als ze zouden merken dat wij aan het vrijen zijn, wat zou je dan doen?’ Hij ging met zijn mond langs haar nek.


  ‘Ik – zou me zo schamen, dat ik ze niet meer onder ogen zou durven komen.’


  Ze voelde dat hij zijn spieren spande toen hij een ogenblik bewegingloos bleef liggen. Vervolgens tilde hij zijn hoofd op, om in het licht van de maan haar gezicht te bestuderen.


  ‘Is dat jouw reactie op mijn kussen? Dat je je schaamt?’ Er klonk een vaag scherpe klank door in zijn stem.


  Haar hart hield even op met kloppen en Patty moest haar ogen sluiten om te voorkomen dat ze hem zou terugtrekken in de beschutting van haar armen.


  ‘Welk fatsoenlijk meisje zou hel leuk vinden als ze werd aangetroffen in de armen van een man die haar niet eens mag?’ zei ze rustig.


  Morgan rolde van haar weg en lag nu naast haar op de matras.


  ‘Er zit een merkwaardige logica in die opmerking,’ zei hij droog.


  Haar benen voelden nog te slap aan om zich te kunnen bewegen. Ze draaide haar hoofd opzij op het kussen om hem te kunnen aankijken.


  ‘Morgan, waarom heb je me gekust?’


  Zijn gezicht lag in de schaduw zodat ze alleen de vage omtrek ervan kon zien.


  ‘Omdat ik het wilde,’ antwoordde hij kalm. ‘En ik had het gevoel dat jij wilde dat ik het deed. Dat was toch ook zo?’


  Het was geen echte vraag, maar Patty gaf toch antwoord. ‘Ja,’ zei ze.


  Ze ging rechtop zitten voordat het eigenlijk tot haar begon door te dringen dat ze verliefd op hem was geworden. Ze had zo lang een hekel aan hem gehad dat het vreemd leek dat ze binnen een paar minuten tijd zo anders over hem was gaan denken.


  ‘Zeg,’ zei Morgan. ‘Vond je het prettig?’


  ‘Ik heb er geen aantekening van gemaakt.’ Patty probeerde zijn vraag nonchalant af te doen.


  ‘Dat mag ik hopen,’ grinnikte hij met een prettig geluid, dat strelend langs haar huid ging.


  ‘Ik moet naar grandpa toe.’ Ze glipte van het bed af voordat Morgan haar kon tegenhouden.


  Haar haast was niet nodig, want hij bleef in dezelfde houding liggen. Vlug deed ze haar kamermantel aan haar hals dicht. Onder zijn doordringende blik kroop de hitte omhoog naar haar wangen.


  ‘Wat is er zo dringend op dit uur van de nacht?’ vroeg hij met iets van geamuseerdheid bij het zien van haar haastige, onhandige bewegingen.


  ‘Landmark was onrustig. Ik dacht dat grandpa alles had gecontroleerd. Ik wilde zelf even gaan kijken…’


  Als ze dat had gedaan, was dit allemaal niet gebeurd, drong nu tot Patty door. Dan zou ze nu niet zo in de war zijn. ‘Dat had ik moeten doen,’ eindigde ze grimmig.


  ‘En je hebt er spijt van dat je het niet gedaan hebt, hè?’ voegde Morgan er rustig aan toe. ‘Geef daar maar geen antwoord op.’ Hij haalde diep adem, alsof hij zijn ongeduld wilde onderdrukken. ‘Je hoeft je grootvader niet wakker te maken. Ik zal wel voor je naar de paarden gaan.’


  Patty stond op het punt nogal dwaas te protesteren dat hij zich daar niet druk over hoefde te maken, maar toen veranderde ze van gedachten. Het vage licht speelde over zijn naakte borst, toen hij rechtop in bed ging zitten. Vlug keek ze de andere kant op.


  ‘Wil je dat ik met je meega?’ vroeg ze zenuwachtig.


  Er klonk een geritsel van stof en het geluid van blote benen die in een spijkerbroek werden gestoken.


  ‘Dat lijkt me niet zo’n best plan, Patty.’


  Hij legde niet uit waarom niet, maar dat hoefde ook niet. Patty was zich bewust van het gloeiende vuur binnen in haar dat alleen maar de vonk van zijn aanraking nodig had om weer opnieuw te ontvlammen. Hoe Morgan zich ook wist te beheersen, hij was een man, en dat was een gevaarlijk soort vuur om mee te spelen.


  ‘Dank je,’ mompelde ze.


  ‘Waarvoor?’ spotte hij. Katachtig lenig was hij naast haar komen staan.


  ‘Dat je naar de paarden gaat kijken,’ stamelde Patty.


  Een stralend licht brandde in zijn ogen toen hij haar met een wetende glimlach aankeek. ‘Ik heb behoefte aan frisse lucht.’


  Patty wist dat haar pogingen om zo stil mogelijk naar beneden te gaan Morgan amuseerden, maar ze moest er niet aan denken dat iemand haar zou ontdekken.


  ‘Naar bed jij,’ mompelde hij tegen haar toen ze beneden in de hal waren aangekomen. ‘En steek je neus vanavond niet meer buiten de deur.’


  ‘De paarden…’ begon ze.


  ‘Als er moeilijkheden zijn, kan ik die zelf wel aan. Welterusten,’ zei Morgan vastberaden.


  Met tegenzin liep Patty terug naar haar kamer.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Patty was niet dadelijk naar bed gegaan, toen ze bij haar kamer aankwam. Lange tijd was ze bij het raam blijven staan kijken naar de stal en het licht dat flikkerend scheen door de bladeren van de boom buiten, die bewogen in de nachtelijke wind.


  De vreemde gewaarwording dat ze verliefd was geworden op de lange, donkerharige man daar buiten in de stal was blijven bestaan, maar ze kon die gevoelens niet rijmen met al die jaren waarin ze zo’n intense afkeer van hem had gehad.


  Je kon een man niet zomaar jarenlang haten en op een nacht gewoonweg zeggen dat je van hem hield, zei ze tegen zichzelf. Dat was niet logisch. Maar het gevoel was gebleven.


  Bij het aanbreken van de nieuwe dag weigerde Patty nog steeds de mogelijkheid te aanvaarden dat ze nu werkelijk verliefd was geworden op Morgan Kincaid. Het was natuurlijk alleen maar lichamelijke begeerte, hield ze zichzelf voor. Haar lichaam had gewoon gereageerd op zijn ervaren liefkozingen. Het was helemaal niet nodig, haar beantwoording daarvan in verband te brengen met de belachelijke gedachte dat ze van de man hield. Morgan Kincaid had haar begeerte opgewekt met zijn mannelijke aantrekkingskracht, dat was alles. Dat moest alles zijn, het kon niet anders.


  Het vreemde gevoel in haar maag toen ze hem aan de ontbijttafel zag zitten, donker en buitengewoon aantrekkelijk, wierp de eerste steen van de twijfel. Ze vermeed het, te kijken naar de glinsterende blauwe ogen, toen ze op haar plaats ging zitten.


  ‘Goedemorgen. Heb je lekker geslapen?’ begroette Molly Kincaid Patty, terwijl ze een glas verse sinaasappelsap voor haar neerzette.


  ‘Ja, dank je, heerlijk.’ Haar stem klonk gespannen, toen ze probeerde het geroep van haar zintuigen bij het zien van Morgan te overstemmen.


  ‘Toen ze dan eindelijk in slaap was,’ voegde Morgan eraan toe. Hij zei het met een stembuiging, die van zijn opmerking een directe schimpscheut maakte. De half kwade blik waarmee ze hem aankeek, bevatte een onuitgesproken verzoek niets meer te zeggen, maar hij lette er niet op.


  ‘Patty is vannacht naar mijn kamer gekomen,’ legde hij uit, en er verschenen pretlichtjes in zijn ogen toen hij zag dat ze een hevige kleur kreeg. ‘Ze hoorde dat een van de paarden onrustig was en toen ze naar haar grootvader toe wilde gaan, vergiste ze zich in de kamer.’


  ‘Ik dacht ook al dat ik omstreeks middernacht stemmen uit jouw kamer hoorde komen,’ merkte Everett King op. ‘Ik wist eigenlijk niet zeker of ik het me maar verbeeldde of dat jij hardop aan het dromen was.’


  ‘Was er iets aan de hand met de paarden?’ vroeg Lucas Kincaid met een blik op zijn zoon.


  ‘Nee, ik heb gekeken.’ Morgan schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat ze zich een beetje eenzaam voelden of zo.’


  ‘Het spijt me dat ik je voor niets heb wakkergemaakt,’ zei Patty stijfjes.


  ‘O, dat heb je al op passende wijze goedgemaakt,’ mompelde hij veelbetekenend en zijn mondhoeken vertrokken zich spottend.


  Lucas Kincaid wierp Patty een geamuseerd-nadenkende blik toe en wisselde daarna een blik met zijn vrouw. Patty staarde hulpeloos en teleurgesteld naar Morgan. Waarom had hij nu toch zijn mond niet kunnen houden over vannacht? vroeg ze zich af. Waarom moest hij het iedereen laten weten dat ze vannacht per ongeluk zijn kamer was binnengegaan.


  ‘Morgan, maak Patty niet zo verlegen.’ Molly Kincaid kwam haar met een vriendelijke berisping te hulp.


  ‘Doe ik dat dan?’ Hij bestudeerde haar neergeslagen ogen en de brandende kleur op haar wangen waaraan Patty niets kon doen.


  ‘Je moet toegeven, moeder, dat ze er schuldig uitziet. Iedereen die haar zo ziet zou denken, dat ze bij me in bed is gekropen.’


  Patty klemde haar vingers om het glas sinaasappelsap en ze voelde de neiging in zich opkomen het midden in zijn spottend kijkende gezicht te gooien. Het lichtje in zijn ogen vertelde haar, dat Morgan haar gedachten had geraden. De oplettende uitdrukking op zijn gezicht daagde haar duidelijk uit het te doen en iedereen te laten merken hoe dicht zijn opmerking bij de waarheid was geweest.


  Trillend pakte ze het glas en dronk het sap op. Het smaakte nergens naar. Eigenlijk kreeg ze het maar ternauwernood door haar keel, want daar zat een prop in die het vrijwel onmogelijk maakte wat dan ook door te slikken. Patty voelde ook pijn, pijn omdat hij nu grapjes maakte over wat er die nacht was gebeurd. Waarschijnlijk vond hij het buitengewoon grappig, dat ze zonder te protesteren zijn liefkozingen had beantwoord.


  ‘Ik heb niet zoveel trek, Molly.’ Ze sprak zijn moeder met gedwongen kalmte aan. De twee vrouwen waren elkaar vrijwel dadelijk na haar aankomst bij de voornaam gaan noemen. ‘Ik denk dat ik maar eens bij Liberty ga kijken.’


  ‘Ik ben ook klaar,’ kondigde haar grootvader aan toen ze van haar stoel opstond. ‘Ik loop met je mee, Patty.’


  Naast de tafel bleef ze op hem wachten. Ze kon moeilijk de kamer uithollen. Onwillekeurig dwaalde haar blik naar Morgan. Hij zat achterover geleund in zijn stoel en keek haar lui met halfgesloten ogen aan. De manier waarop hij naar haar keek had iets doordringend nadenkends. Ze had het gevoel dat hij probeerde tot een bepaalde conclusie te komen, maar dat de uitdrukking op haar gezicht hem niet voldoende zekerheid gaf aangaande het antwoord.


  Toen raakte de hand van haar grootvader haar elleboog. Zijn magere gestalte stond naast haar en Patty maakte zich los van Morgans dwingende blik. De snelheid waarmee haar hart intussen was gaan kloppen, droeg bij aan de angst dat ze werkelijk verliefd op hem was geworden.


  Skinny, kind, Annie Oakley – de namen waarmee hij haar had uitgescholden kwamen terug in haar herinnering toen ze van het huis naar de stal toe liep. Het waren bepaald geen namen die erop wezen dat hij romantische gevoelens voor haar koesterde. Nee, dat gevrij van hem had alleen maar de bedoeling gehad zich nog eens een keertje vrolijk om haar te maken.


  ‘We hadden hier niet naar toe moeten gaan, Gramps,’ zei Patty ten slotte, terwijl ze steeds langzamer begon te lopen.


  ‘Morgan?’ vroeg hij zacht.


  Terwijl ze een verschrikte blik wierp op zijn gezicht, dacht ze even dat hij met zijn gewoonlijke scherpzinnigheid had geraden dat ze op het punt stond van Morgan te gaan houden, als het al niet zo ver was gekomen.


  Maar dat was niet zo, dat wist ze.


  ‘Zijn schouder wordt niet gauw genoeg beter,’ merkte ze op, en ze haalde opgelucht adem nu ze wist dat haar geheim nog steeds veilig was.


  Het was waar. Patty wilde dat Morgan wegging en hoe eerder, hoe liever. Als ze niet verliefd op hem was, maar ze zich alleen maar tot hem aangetrokken voelde, dan wilde ze dat hij wegging voor het veranderde in iets blijvends. Als het liefde was, wat ze voelde, dan was het van belang dat zijn vertrek snel plaatsvond, nu haar gevoelens nog in een pril stadium waren.


  Een innerlijk stemmetje vertelde haar dat de pijn die ze had gevoeld bij het verdwijnen van haar kinderlijke verliefdheid op Lee niets was, vergeleken met het grote verdriet dat ze zou kunnen meemaken. Patty had zich voorgenomen haar verdere leven niet meer verliefd te worden – of tenminste niet meer zo dwaas te zijn verliefd te worden op een man die niets om haar gaf.


  ‘Ik ben niet in staat nog langer met hem onder hetzelfde dak te leven,’ mompelde ze.


  ‘Hij plaagt je toch alleen maar,’ glimlachte haar grootvader zonder vreugde, in een poging de teleurstelling die hij onder haar uiterlijke kalmte voelde weg te nemen.


  ‘Laten we het er dan maar op houden dat ik zijn soort humor niet kan waarderen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen toen het tot haar doordrong hoe pijnlijk dicht dit bij de waarheid was.


  ‘Ik kan hem moeilijk gaan vragen wanneer hij van plan is te vertrekken,’ merkte Everett logisch op. ‘Dit is zijn huis, en we zijn hier alleen maar te gast.’


  ‘Houd hem dan alstublieft bij mij uit de buurt!’ zei Patty wanhopig.


  Er volgde een moment van onbehaaglijke stilte, terwijl ze verder liepen naar de stal. In gedachten verzonken als ze was, merkte Patty het eerst niet op. Toen wierp ze een blik op het ernstige gezicht.


  ‘Grandpa, in wat voor situatie hebt u me nu weer gebracht?’ vroeg ze argwanend.


  Vanuit zijn ooghoeken keek hij haar aan.


  ‘Nou, je moet begrijpen, meisje, dat ik van mening was dat Morgan en jij het redelijk goed met elkaar konden vinden. De laatste paar dagen schijn je je niet meer zo kwaad te maken over zijn grapjes.’


  ‘Wat hebt u gedaan?’


  Zijn bruine gerimpelde hand zette zijn hoed recht op zijn peper-en-zoutkleurige haar. ‘Morgan heeft aangeboden overmorgen met ons naar de stad Oklahoma te gaan. Ik had het erover hoe vaak jij en ik al van plan zijn geweest naar de Cowboy Hall of Fame toe te gaan. Ik was van plan het gisteravond met je te bepraten, maar ik heb er niet meer aan gedacht.’


  ‘Ik ga niet mee,’ verklaarde ze heftig.


  ‘Patty…’


  ‘Ik ga niet mee,’ herhaalde ze.


  ‘Wees nu niet zo eigenwijs. Luister naar me,’ zei haar grootvader met zijn meest overredende stem.


  ‘Iedere keer dat ik naar u luister, laat u me iets doen waar ik geen zin in heb. Nee.’ Patty schudde haar hoofd.


  ‘Heb ik je ooit weleens ergens toe overgehaald dat uiteindelijk niet het beste bleek te zijn?’


  ‘Uiteindelijk,’ gaf ze gespannen toe, terwijl ze hem een woedende blik toewierp. ‘Maar niet in het begin of in het midden.’


  ‘Alleen het uiteindelijke resultaat telt.’


  Met een diepe zucht gaf Patty dat toe. ‘Goed dan, ik zal luisteren. Maar dat betekent niet dat ik het ermee eens zal zijn.’


  Er verscheen een duidelijk triomfantelijk lichtje in zijn bruine ogen en Patty wist dat ze haar grootvader zelfs dit kleine beetje niet had moeten toegeven. In dat opzicht was hij precies Morgan. Als je hem een vinger gaf, pakte hij de hele hand. Maar dat gebeurt nu eenmaal altijd als je van iemand houdt, dacht ze bij zichzelf. Ze kneep haar lippen op elkaar toen ze tot die conclusie was gekomen.


  ‘Weet je,’ begon haar grootvader, ‘Morgan gaat niet speciaal voor ons naar Oklahoma City. Hij moet er voor zaken heen. Terwijl hij daarmee bezig is, zouden wij naar de Hall of Fame kunnen gaan. Je hoeft niet de hele morgen in zijn gezelschap door te brengen, alleen maar de heen- en terugweg. Dat duurt niet langer dan bijvoorbeeld het avondeten. En ik ben erbij om je tegen hem in bescherming te nemen.’


  ‘Ik ga niet mee.’


  In gedachten zag ze de reis al voor zich, zij stilletjes achterin de wagen, gehypnotiseerd kijkend naar de brede schouders en het zwarte haar dat krulde in zijn gespierde nek. En de blauwe ogen die in het achteruitkijkspiegeltje zouden zien hoe ze hem zat op te nemen en die spottend zouden glinsteren.


  ‘Je bent koppig,’ mompelde haar grootvader.


  ‘U ook. Tenslotte is het toch niet verplicht dat we nu naar de Hall of Fame gaan,’ wierp Patty tegen. ‘U en ik kunnen immers naar Oklahoma City gaan wanneer we maar willen. Zo ver is het niet. Als Morgan weg is, kunnen we er een dagje van maken.’


  Ze vond zelf dat het erg logisch klonk wat ze zei, maar ze was vergeten dat haar grootvader precies even eigenwijs was als zijzelf, zeker als hij vond dat hij gelijk had. In de zesendertig uur die volgden, bleef hij voortdurend allerlei toespelingen maken en hij hield dat net zolang vol, tot Patty het opgaf en erin toestemde.


  Donderdagmorgen zat ze in een zomerjurk van gele katoen aan de ontbijttafel, waarbij ze zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat ze hem had aangetrokken omdat ze naar de stad ging en niet om indruk te maken op Morgan met een jurk waarin haar vrouwelijke rondingen zo goed uitkwamen.


  Patty deed zelfs moeite om zijn blik te vermijden, voor het geval hij een opmerking zou gaan maken over haar uiterlijk, dat zo duidelijk verschilde van haar normale dracht, een spijkerbroek en een truitje. Maar Morgan was ongewoon stil en zei bijna geen woord tijdens het ontbijt.


  Pas toen ze van het huis naar de stationcar liepen, richtte hij rechtstreeks het woord tot haar. ‘Ik dacht niet dat je zou meegaan,’ zei hij onverschillig.


  Patty keek naar haar grootvader, die een paar passen voor hen uitliep, en haar blik had een giftige uitdrukking, omdat ze veronderstelde dat hij had verteld dat ze aanvankelijk had geweigerd mee te gaan.


  ‘Ik ook niet,’ antwoordde ze.


  ‘Je grootvader heeft me laten beloven dat ik me keurig zou gedragen.’


  Ze bleef naar beneden kijken en kreeg een kleur van verlegenheid. Ze wilde geen antwoord geven, maar ze wist dat ze het moest doen, uit trots.


  ‘En ben je dat van plan?’


  ‘Me zo keurig mogelijk gedragen?’ maakte hij de vraag af, terwijl hij zijn donkere hoofd draaide om haar aan te kijken. Schouderophalend antwoordde hij: ‘Dat zal moeilijk zijn.’


  ‘Het is niet zo moeilijk,’ zei Patty, terwijl ze haar blik op de wagen gericht hield om toch vooral maar niet naar de man naast haar te hoeven kijken. ‘We kunnen elkaar gewoon negeren.’


  ‘Het is niet zo eenvoudig jou te negeren.’


  Zijn zacht uitgesproken antwoord trok haar blik als een magneet naar hem toe. Er lag een trage, luie glimlach op zijn gezicht, die bij zijn ogen lachrimpeltjes maakte. Patty hield haar adem in. Het scheelde niet veel of ze was teruggehold naar het huis om te ontkomen aan zijn bijna onweerstaanbare charme. Ze wilde dat haar grootvader haar die belofte maar niet had afgedwongen. Ze had nog liever te maken met Morgans spottende beledigingen dan dat ze zijn inschikkelijke vriendelijkheid moest ondergaan.


  ‘Ik vind het helemaal niet moeilijk om jou te negeren,’ merkte ze snijdend op, terwijl ze met een ruk de andere kant opkeek.


  ‘Dat heb ik gemerkt – op sommige momenten,’ merkte Morgan droog op, terwijl hij de woorden “op sommige momenten” veelbetekenend benadrukte.


  Ja, er waren ogenblikken geweest waarop zijn aanraking en zijn kussen haar alles en iedereen hadden doen vergeten. De zwijgende erkenning daarvan maakte, dat een verraderlijke warmte langs haar nek omhoog kroop.


  Patty begon vlugger te lopen, zodat hij de opkomende blos niet zou zien.


  Haar grootvader hield het achterste portier van de wagen voor haar open en Patty stapte vlug in. Ze deed net of ze haar opgewaaide rok goed legde, toen het portier aan de andere kant van de chauffeur open ging.


  ‘Er is ruimte genoeg voorin, Patty.’ Er klonk een lachje door in Morgans stem. ‘Je hoeft niet in je eentje achterin te gaan zitten.’


  Voorin, wist Patty, zou ze tussen de beide mannen in komen te zitten, in voortdurend lichamelijk contact met Morgan gedurende de hele reis naar Oklahoma City.


  ‘Ik zit hier heel goed, dank je,’ zei ze met een koude klank in haar stem die Morgan niet kon ontgaan.


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij schouderophalend, en hij kroop achter het stuur.


  Haar stemming daalde toen de motor werd gestart en de wagen via de oprijlaan die om het huis liep, de grote weg opreed. Ze voelde zich ellendig. Het laatste wat ze wilde was hatelijk en afzijdig doen, maar het was de enige manier waarop ze Morgan op een afstand wist te houden. Niet dat hij toenadering zou zoeken; zij was degene die dat wilde.


  Terwijl ze zich dwong niet meer te kijken naar het donkere krulhaar voor zich, probeerde ze zich te concentreren op de golvende heuvels met hier en daar groepjes groene bomen. In sommige opzichten deed het landschap van de ranch haar denken aan haar ouderlijk huis in New Mexico. Patty zou er graag eens te paard op onderzoek zijn uitgegaan, maar het was beter dat ze Morgans huis niet te goed leerde kennen. Beter voor haar gemoedsrust tenminste.


  Hoe lang zou het duren eer Morgan terugging naar de rodeogroep? vroeg ze zich af. Aanvankelijk had hij gezegd dat hij een week of twee rust zou nemen. Die tijd was al voor meer dan de helft voorbij. Hij had het draagverband drie dagen geleden van zijn arm gehaald, hoewel hij nog geen zwaar werk kon doen met zijn schouder.


  Als hij weg was, wat dan? Zij en haar grootvader zouden waarschijnlijk nog een maand of twee blijven. Tot nu toe had Patty nog maar een paar verhalen gehoord van Morgans ouders over zijn kinderjaren. Hij was hun zoon. Het was normaal dat ze over hem spraken. Wat een vergissing was het geweest om hierheen te komen! dacht Patty neerslachtig.


  Zenuwachtig op haar onderlip bijtend ving ze de beweging op van Morgans hoofd toen hij zich naar haar omdraaide, zodat ze zijn sterke scherpe profiel te zien kreeg. Zijn blauwe ogen keken lang genoeg weg van de weg voor hen, om de hare vast te houden.


  ‘Wat weet je eigenlijk van Oklahoma?’ vroeg hij.


  ‘Het gebruikelijke,’ zei Patty schouderophalend, terwijl ze naar het verkeer keek dat voortzoefde over de snelweg die ze nu naderden.


  ‘Er zijn een heleboel interessante plekjes die de moeite van het bekijken waard zijn in de buurt van de ranch. Jij en Everett zouden eens wat tochtjes moeten maken zolang jullie hier zijn.’


  ‘Dat zouden we best kunnen doen,’ antwoordde ze gespannen.


  ‘Oostelijk van Ardmore ligt een stadje dat Tishomingo heet. Het is het centrum van een natuurreservaat en het hoofdkwartier van een van de vijf beschaafde stammen,’ opperde Morgan.


  ‘Indiaanse stammen?’ vroeg ze, en ze beet zich op haar lip zodra ze de vraag gesteld had, want ze had het gesprek liever laten doodbloeden.


  ‘Ja, Indiaanse stammen,’ antwoordde hij geduldig. ‘De Cherokee, De Chickasaw, de Chockaw, de Creek en de Seminole Indianen staan bekend als de vijf beschaafde stammen. Je weet natuurlijk wel dat Oklahoma oorspronkelijk Indiaans gebied was. Vroeger zijn hier zevenenzestig stammen naar toe gebracht. Maar de ontwikkeling van het Indiaanse Territorium binnen de staat Oklahoma is voor een groot gedeelte te danken aan de vijf beschaafde stammen. Toen zij kwamen, brachten ze hoog ontwikkelde systemen van onderwijs, stammenorganisatie en regeringsvormen mee, plus het christendom. Hun leiderschap heeft in werkelijkheid het Indiaanse Territorium op poten gezet.’


  ‘Dat wist ik niet,’ mompelde Patty verlegen.


  ‘De eerste krant in Oklahoma was de Cherokee Advocate, uitgegeven in Tahlequah, Oklahoma, de hoofdstad van de Cherokee Natie.’


  De snelweg waarover ze nu reden begon te klimmen naar de Arbuckle Mountains, grote stenen die in de loop der tijd waren verweerd en afgesleten, zandkleurige rotsen die hier en daar leken neergesmeten, of die steile kloven vormden op plaatsen waar de betonnen weg er dwars overheen sneed.


  Morgan wees op de afslag naar Turner Falls, en vertelde dat er twee grote zwemgelegenheden waren onderaan de waterval, alsmede een kampeerterrein en plaatsen waar men kon picknicken. Ten noorden van de Arbuckles ontrolde zich het vlakke land.


  ‘Pauls Valley,’ wees Morgan op de stad die ze nu naderden. ‘Op de laatste zaterdag van juni worden hier de wereldkampioenschappen Watermeloenzaadspuwen gehouden.’


  Ondanks alles moest Patty lachen, en er verschenen kuiltjes in haar wangen. Morgan ving de zijdelingse blik die ze hem toewierp op in het achteruitkijkspiegeltje en rond zijn mond verscheen iets dat leek op een bemoedigende glimlach. Hij had haar belangstelling gewekt en hij wist het. Ze had duidelijk het gevoel dat hij zich had voorgenomen haar een prettige tocht te bezorgen, hoewel ze zich niet kon voorstellen waarom hem dat iets zou interesseren.


  ‘Ik verveel je toch niet met mijn onbeduidende mededelingen, hè?’ vroeg hij.


  Heel licht schudde ze van nee. ‘Nee,’ antwoordde ze toen hardop.


  ‘Ik weet dat Gramps je heeft overgehaald om mee te gaan,’ Morgan wierp een blik op de oudere man die zich zo onopvallend mogelijk gedroeg. ‘Nu je mijn gezelschap zo hoffelijk weet te verdragen, vond ik dat ik je op zijn minst zoveel mogelijk van de omgeving moest vertellen.’


  Hij had alweer haar gedachten gelezen en liet haar nu vriendelijk spottend merken dat het zo was. Zolang hij verder niets merkte kon het Patty niet schelen.


  ‘Ik dacht dat je een bedoeling had met je geschiedenisles,’ antwoordde ze.


  ‘Als je wilt teruggaan in de historie,’ hij keek naar links, voordat hij uitweek om een langzaam rijdende vrachtwagen te passeren, ‘dan moet je naar het Hevaener Runestone Park gaan in oost Oklahoma.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg haar grootvader na een blik van Morgan die een eind maakte aan zijn zelfgekozen stilzwijgen.


  ‘Meer dan vierhonderd jaar voordat Columbus zogenaamd Amerika ontdekte, trokken Noorse ontdekkingsreizigers al door dat gebied en lieten sporen achter in de vorm van in steen gehouwen runen, typische tekens uit hun runenalfabet.’


  Gedurende de rest van de tocht naar Oklahoma City vertelde Morgan hen over de veetransporten dwars door de staat, de Chisolm en de Western Trail en de Butterfield Overland Southern Mail. Hij vertelde over de manier waarop de regering het Indiaanse land had opengesteld voor boeren.


  Toen reden ze over de brug over de Canadian River, langs Norman, Oklahoma en bereikten de buitenwijken van Oklahoma City. Morgan ging van de snelweg af en reed binnendoor naar het terrein van het State Capitol. Toen het gebouw in zicht kwam, keek hij in de achteruitkijkspiegel naar Patty’s spiegelbeeld.


  ‘Het is het enige regeringsgebouw ter wereld waaronder een oliebron ligt,’ glimlachte hij.


  Zijn opmerking was onnodig. De stalen boortoren die vrijwel recht voor de zuilengang stond die de ingang vormde van het grijze stenen gebouw, sprak voor zich. Er stonden nog meer boortorens her en der verspreid over het terrein, pompen met uit elkaar staande poten, die steeds maar weer op en neer gingen om de kostbare olie naar boven te brengen.


  Aan de noordrand van de stad vestigde Morgan hun aandacht op een heuvel die uitkeek over het lage gedeelte van de stad. Hij reed de straat in die aan de voet ervan lag. De witte torens van een gebouw bovenop de heuvel en vlaggetjes die wapperden in de wind, waren van daaruit goed zichtbaar.


  ‘Dat is Persimmon Hill en de National Cowboy Hall of Fame. Een van de zijlijnen van de Chisolm Trail liep langs de voet van de heuvels,’ vertelde Morgan. Vanuit de straat onderaan de heuvel reed hij naar een andere, die heuvelopwaarts ging. ‘Die vlaggen er omheen zijn de vlaggen van de zeventien westelijke staten die dit nationale gedenkteken voor de cowboy hebben laten bouwen, en de vlag van de Verenigde Staten.’


  Hij reed langs het parkeerterrein naar het wandelpad dat naar de ingang leidde en stopte. Patty was al bijna de wagen uit, toen de hand die ze steunzoekend op de bovenkant van het portier had gelegd werd beetgepakt door Morgan. Ze was gevangen in een driehoek die werd gevormd door de wagen, het portier en een paar brede schouders.


  Heel even bleef ze als verlamd staan, haar hoofd achterover en haar bruine ogen starend naar zijn onverstoorbare gezicht. In het diepe blauw van zijn ogen glinsterde een spotlichtje. Morgan maakte geen aanstalten om haar te laten passeren, en haar hart ging als razend tekeer.


  ‘En?’ Een van zijn wenkbrauwen ging omhoog.


  ‘En wat?’ vroeg Patty, haar voorhoofd fronsend.


  ‘Heb ik mijn belofte gehouden of niet?’


  ‘Wat voor belofte?’ Ze was te hevig in verwarring gebracht door zijn nabijheid om nog normaal te kunnen denken.


  ‘Dat ik me zo keurig mogelijk zou proberen te gedragen.’ Zijn ogen dansten over haar heen.


  Haar tong bewoog zich zenuwachtig langs haar lippen, die plotseling kurkdroog waren geworden. Ze had ogenblikkelijk spijt van het gebaar, toen Morgans aandacht naar haar lippen ging.


  ‘Ja, ik geloof het wel,’ mompelde ze, en ze vroeg zich af of hij hoorde dat haar stem een beetje ademloos klonk.


  ‘Je schijnt er niet zo zeker van te zijn.’


  ‘De reis is nog niet afgelopen.’ Haar antwoord had koud en scherp moeten klinken, maar in plaats daarvan klonk het zwak en angstig.


  ‘Waar ben je bang voor, Skinny?’ vroeg hij peinzend. Ze kreeg iets van haar zelfbeheersing terug en klampte zich eraan vast. ‘Doe niet zo gek. Ik ben helemaal nergens bang voor. Toe, laat me er nu door.’


  ‘Er is iets dat je dwars zit. Dat kan ik zien aan je ogen.’ Hij kneep de zijne half dicht en probeerde door haar kwetsbare masker van trots heen te kijken. ‘Wat is het? Een aanval van sentimentaliteit? Of heb je heimwee?’


  ‘Misschien ben ik alleen maar doodop van al dat geredetwist met jou.’ Ondanks de druk van zijn vingers wist ze haar hand los te maken. ‘Ik mag denken wat ik wil, zonder dat ik aan iemand moet vertellen wàt ik denk, en ik ben zeker niet van plan dat aan jou te vertellen.’


  ‘Ik maak je kwaad, hè?’ glimlachte Morgan.


  ‘Ja, dat doe je zeker!’ zei Patty met een woeste blik. ‘En ik geloof dat je dat nog leuk vindt ook.’


  ‘Het is beter dan dat je je tijd zit te verdoen met dromen over Lee Masters,’ zei hij schouderophalend, en hij deed een stap opzij.


  ‘Ik wil niet dat je zijn naam nog één keer uitspreekt,’ snauwde ze.


  ‘Wanneer raak je die dwaze verliefdheid nu eens kwijt?’


  Die ben ik al kwijt, wilde Patty roepen. Maar natuurlijk kon ze dat niet doen. Hij zou haar kunnen vragen hoe dat zo ineens was gekomen. En het antwoord op die vraag had alles te maken met haar gevoelens voor hem.


  ‘Ik heb je al eerder gezegd,’ zei ze, ‘dat ik Lee alle geluk van de wereld toewens. Wat wil je nog meer?’


  ‘Het gaat er niet om wat ik wil,’ antwoordde Morgan, ‘maar om wat jij wilt.’


  ‘Het enige wat ik nu wil, is de Cowboy Hall of Fame bekijken,’ snauwde Patty.


  ‘Niemand die je tegenhoudt.’ Hij keek naar de vrije doorgang tussen zichzelf en de wagen en Patty liep haastig langs hem heen. ‘Ik heb wel een paar uur nodig voor mijn zaken, dus jullie kunnen op je gemak rondkijken.’


  ‘Dat zullen we dan wel doen ook,’ zei Patty met een woedende blik op haar grootvader die haar aan Morgans genade had overgeleverd en geen enkele poging deed om haar te hulp te komen.
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  Ondanks haar opmerking dat ze het tegendeel zou doen, holde Patty bijna door het eerste gedeelte van de tentoonstelling, en ze moest teruggaan om alles nog eens goed te bekijken. Hoe konden haar gevoelens nu toch zo in de war zijn en zo in tegenspraak met elkaar? Terwijl ze had getrild van verlangen naar Morgans liefde, had ze woedend naar hem staan schreeuwen. Of was het van teleurstelling geweest?


  Haar opwinding werd weggenomen of ze werd in ieder geval afgeleid, toen ze naar de uitgestalde kunstvoorwerpen keek van grote meesters als Russell en Remington. Samen met haar grootvader liep ze door de Rodeo Hall, waar een levensgrote replica stond van Russells’ “Paardentemmer”.


  Ten slotte liep Patty naar het laatste tentoongestelde voorwerp, het zuiver witte, glanzende beeld dat “Einde van de Trek” heette en het einde van de grens en de manier van leven van de Indianen symboliseerde. Van welke hoek ze het massieve beeld ook uit bekeek, boezemde het haar ontzag in. Vreemd stond het daar tegen de achtergrond van glazen wanden en steil oplopende witte plafonds.


  ‘Indrukwekkend, hè?’


  Patty had niet gelet op de voetstappen achter zich, omdat ze dacht dat die van een andere bezoeker waren. Een verschrikte blik over haar schouder werd beantwoord door Morgans minzame gelaatsuitdrukking, voordat hij zijn aandacht richtte op het beeld. Hij had zijn handen onverschillig in zijn zakken gestoken en stond ontspannen te kijken.. Patty voelde zich zo gespannen als een hoogspanningskabel.


  ‘Is het al zo laat?’ Ze keek op haar horloge. Er waren al bijna drie uur verstreken.


  ‘Ik ben hier nog maar een paar minuten,’ stelde hij haar kalm gerust. ‘Ik had langer werk dan ik had gedacht. Ik was bang dat jullie al op me zouden staan wachten.’


  ‘Grandpa…’


  ‘Ik heb hem al gesproken,’ viel Morgan haar in de rede. ‘Hij zei waar je was.’


  ‘Als je nu weg wilt…’ begon Patty.


  ‘Ik heb geen haast.’ Hij keek van het beeld naar haar. ‘Heb je de fontein al bekeken?’


  ‘Alleen vanuit het raam.’


  ‘Laten we dan naar buiten gaan.’


  Met zijn vingers lichtjes om haar elleboog leidde hij haar naar de glazen uitgangsdeur. Via het wandelpad kwamen ze bij de bruggetjes die over de vijvers met de fonteinen leidden. Het water glansde bleekblauw en weerspiegelde de kleur van de melkachtige lucht. Hier en daar spoten stralen water omhoog. Morgan leidde haar naar een pad dat naar de top van de heuvel liep. Daar bleven ze staan om te kijken naar het moderne gebouw.


  ‘Het gebouw is ontworpen om de tenten te symboliseren die werden gebruikt door de eerste kolonisten. ’s Nachts, als de lichten binnen aan zijn, ziet het er uit als een tentenkamp rond een kampvuur,’ vertelde Morgan. ‘De fonteinen en de vijvers herinneren eraan hoe belangrijk water was voor de pioniers. De glazen wanden geven de uitgestrektheid van het westen weer.’


  ‘Prachtig,’ mompelde Patty.


  Morgan knikte en liep met haar naar de graven op de top van Persimmon Hill, waar enkele beroemde rodeopaarden lagen begraven – Midnight, Five Minutes to Midnight en andere. Daar bleef Patty staan, met haar hand tegen een boom, terwijl ze uitkeek over het dal in de diepte.


  ‘Een prachtig uitzicht.’


  ‘Heel anders dan wat de mensen uit de negentiende eeuw zagen,’ beaamde hij.


  Zijn stem klonk van vlak achter haar, maar Patty had zijn aanwezigheid al gevoeld. Ze ging dichter bij de boom staan.


  ‘Moeten we niet terug,’ vroeg ze.


  ‘Everett komt hierheen als hij alles heeft bekeken.’ Morgan legde zijn arm tegen de stam van de boom. Zijn hand was maar een paar centimeter van haar hoofd verwijderd, maar zijn blik was gericht op de stad beneden hen.


  Een gevaarlijk slap gevoel kroop naar haar benen. Patty deed een paar passen opzij.


  ‘Ik moest maar eens gaan kijken waar grandpa is.’


  ‘Hij zei dat hij hierheen zou komen.’ Zijn blauwe ogen hielden haar blik vast.


  ‘Dat weet ik wel, maar…’


  ‘Maar je kunt geen minuut langer in mijn gezelschap blijven, hè?’ vroeg Morgan gladjes.


  Ze had verwacht dat hij iets kwaads of iets spottends zou zeggen. Maar de uitdrukking op zijn gezicht was volkomen in overeenstemming met de kalme manier waarop hij het had gezegd.


  ‘Nee, dat niet,’ sprak Patty hem tegen.


  ‘Ik heb nieuws dat misschien een glimlach op je gezicht tevoorschijn kan toveren,’ vervolgde hij zonder op haar antwoord in te gaan. ‘Ik ga zondag naar mijn broer. Hij helpt me nog een week met de paarden en dan gaat hij terug.’


  ‘Maar ik dacht…’ Met een gefronst voorhoofd van verbazing begon ze hem eraan te herinneren dat de twee weken nog niet voorbij waren.


  Weer schonk Morgan geen aandacht aan haar woorden. ‘Dat moet gevierd worden, hè?’ glimlachte hij, zonder ook maar een spoor van bitterheid of woede.


  ‘Dat is niet eerlijk,’ hijgde Patty, terwijl ze zich omdraaide en zonder iets te zien naar de stad beneden haar staarde.


  ‘Zie het maar onder ogen, Skinny,’ zei hij kalm. ‘We maken elkaar het leven alleen maar zuur. We vliegen elkaar voortdurend naar de keel. Jij verandert niet en ik verander niet.’


  Ze had haar handen tot vuisten gebald en drukte haar vingers stevig in de palmen om de tranen tegen te houden die achter haar oogleden brandden.


  ‘Als jij me niet aldoor zou uitlachen…’ begon ze.


  ‘En als jij niet zo eigenwijs en trots was,’ vulde hij aan. ‘We zijn het in geen enkel opzicht met elkaar eens. Al onze gesprekken eindigen op de een of andere manier in ruzie.’


  ‘Dat komt omdat jij…’


  ‘Zie je wat ik bedoel,’ vroeg Morgan luchtig. ‘Daar begin je alweer. Je hebt eens tegen me gezegd dat je genoeg had van die voortdurende oorlog tussen ons. We zullen zo nooit vrienden kunnen worden.’ Hij schudde zijn donkere hoofd. ‘Ik zou mezelf tenminste niet zo kunnen veranderen.’


  De manier waarop hij haar aankeek dwong haar antwoord te geven.


  ‘Ik ook niet.’ Patty accepteerde ten slotte dat ze van hem hield, volledig en met overgave. Alleen maar goede vrienden met hem zijn zou ze niet kunnen verdragen.


  ‘Maar ik geef toe dat ik ook genoeg heb van dat gebekvecht.’ Zijn blik ging naar de lucht en bleef gericht op een wolk in de verte. ‘Maar ik geef ook toe dat ik je niet kan negeren. Dus ga ik weg, ook al is dat niet volgens plan.’


  ‘Je hebt dat besluit nogal plotseling genomen, hè?’ Ze staarde naar dezelfde wolk en haar hart was ijskoud geworden.


  ‘Ik heb al een tijdje met de gedachte gespeeld, maar ik dacht steeds, dat er wel iets zou veranderen, al was het alleen maar voor je grootvader. Ik heb vandaag geprobeerd onpersoonlijk en vriendelijk te zijn, maar het ging niet. Dus moet ik maar verdwijnen.’


  ‘Het spijt me, Morgan.’


  ‘Je moet medelijden hebben met jezelf.’ Hij accepteerde haar verontschuldiging niet. ‘Jij bent degene die de rest van je leven met dromen wilt leven, en je bent te eigenwijs om je ogen open te doen en te zien wat de wereld je nog meer heeft te bieden.’


  ‘Ik…’ Er verscheen een uitdrukking van pijn in haar bruine ogen.


  ‘Dat neem ik terug. Ik neem terug wat ik heb gezegd. Ons laatste gesprek mag niet in ruzie eindigen.’


  Patty zette haar witte tanden in haar trillende onderlip. ‘Ja,’ zuchtte ze. ‘Dat zouden we moeten kunnen.’


  ‘Daar is Everett.’ Morgan stak zijn handen in zijn zakken en draaide zich om naar de magere, oude man die op hen toe kwam lopen.


  Er hing een vreemde broeierige stilte over de ranch van de familie Kincaid toen ze terugkwamen, een stilte die een donkere schaduw wierp over Morgans laatste twee dagen. Het was iets dat door iedereen werd opgemerkt, maar waarover niemand sprak.


  In die twee dagen repeteerde Patty zorgvuldig de afscheidswoorden die ze tegen Morgan wilde zeggen, een hoopvolle poging om de deur niet definitief tussen hen te laten dichtslaan. Toen ze zondagmorgen voor het ontbijt beneden kwam, ontdekte ze dat Morgan twee uur eerder al was weggegaan.


  ‘Maar hij heeft niet eens gedag gezegd,’ mompelde ze.


  ‘Hij zei dat jullie tweeën alles hadden gezegd wat er te zeggen viel,’ antwoordde Molly Kincaid. Ze aarzelde en voegde er aan toe: ‘Het spijt me, Patty.’


  Patty klemde haar handen om de rand van de tafel en staarde naar het koffiekopje voor haar. ‘Het hindert niet,’ antwoordde ze.


  Maar het hinderde wel. Het hinderde heel erg. Tranen brandden achter haar ogen. Ze schoof haar stoel naar achteren, mompelde een excuus toen ze opstond en holde naar de deur.


  In de stille stal weigerden haar brandende tranen te komen, terwijl een scherpe pijn aan haar hart knaagde.


  ‘Ik denk dat Lodestar wel wat beweging kan gebruiken. De stem van haar grootvader klonk zachtjes naast haar.


  Ze staarde naar de glanzende, bruine ogen van het witte paard. ‘U weet waarom hij is weggegaan, hè Grandpa? Om mij.’


  Everett King begreep over wie ze het had.


  ‘Ik dacht het al,’ zei Everett King.


  ‘En zijn ouders?’


  ‘Ik denk dat die de reden ook wel weten.’


  Haar keel werd dichtgeknepen. Ze dwong zichzelf om te slikken, maar de prop in haar maag bleef.


  ‘Ik voel me ellendig.’ Ze deed haar ogen dicht en duwde haar hoofd tegen het voorhoofd van het paard. ‘Wat vindt u nu van me, Gramps?’


  ‘Ik houd van je,’ antwoordde hij eenvoudig.


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze.


  ‘Waarom? Grootvaders houden toch altijd van hun kleindochters?’ plaagde hij.


  ‘U zult zich wel voor me schamen,’ zuchtte Patty.


  ‘Je kunt er niets aan doen dat je Morgan niet mag,’ zei hij kalm. ‘Maar ik had gehoopt dat je je afkeer zou kunnen verbergen.’


  Ze wilde gaan vertellen dat ze van Morgan hield, maar ze zei het niet.


  ‘Ik – ik ga maar eens met Lodestar naar buiten,’ hakkelde ze.


  ‘Dat is een goed idee.’


  De dagen kropen voorbij. Patty werkte met de paarden tot ze uitgeput was en ’s avonds in bed rolde om zichzelf in slaap te huilen. Ze verloor haar eetlust en begon mager te worden. Op haar grootvaders bezorgde vragen antwoordde ze schouderophalend dat alles in orde was.


  Op een dag vroeg hij rechtstreeks: ‘Komt het nog steeds door Lee?’


  De ritmische bewegingen van de roskam waren niet opgehouden toen Patty had geantwoord: ‘Je kunt niet ophouden van iemand te houden, alleen maar omdat die iemand niet van je houdt.’


  Haar grootvader had gezucht en was weggelopen. Vanaf die dag had ze oprecht geprobeerd weer wat vrolijker te doen om hem gerust te stellen. Maar ze kon hem niet voor de gek houden, dacht ze.


  


  Twee maanden later reed ze haar wagen, met de caravan erachter, het hek van het rodeoterrein binnen. Tot het ogenblik waarop ze de veewagen met de letters KINCAID RODEO COMPANY zag staan, had Patty niet beseft hoezeer ze zich had verheugd op deze dag, waarop ze Morgan zou terugzien.


  Er klonken volop welkomstkreten toen hun wagen en de caravan werden herkend, maar er was geen spoor van Morgan. Hij had geweten dat ze kwamen. Haar grootvader had een week tevoren opgebeld.


  Terwijl ze de paarden uitlaadden en naar de stal brachten, bleef Patty op hem wachten, en ze probeerde zich ervan te overtuigen dat hij hen zou komen begroeten zodra hij hoorde dat ze waren aangekomen. Maar er kwamen te veel mensen om haar en haar grootvader gedag te zeggen en tenslotte kon ze niet langer doen alsof Morgan niet wist dat ze er waren. Hij wist het, maar het kon hem niets schelen.


  Met een bitter gevoel liep ze terug naar de caravan. Ze voelde zich misselijk en verslagen. De pijn in haar hart, waarvan ze had gedacht dat hij niet erger kon worden, knaagde. Ze wilde niets liever dan op bed gaan liggen en doodgaan, maar ze dwong zich de caravan op orde te brengen. Ze moest zich goed houden voor haar grootvader.


  Door het raampje zag ze hem aankomen, toen stilstaan en zich omdraaien. Een wilde vreugde laaide op in haar hart, toen ze Morgan in het oog kreeg, met een brede welkomstglimlach op zijn gezicht. Haar hart stroomde over van liefde.


  Maar de glimlach verdween van zijn gezicht en zijn gelaatsuitdrukking werd hard toen hij naar de caravan keek. Een onzichtbaar mes werd in Patty’s hart gestoken. Het was niet moeilijk te raden dat haar grootvader hem had uitgenodigd binnen te komen, maar dat Morgan er niets voor voelde om haar te zien.


  Even stond Patty als aan de grond genageld. Haar trots vertelde haar, dat zij hem niet wilde zien als hij haar niet wilde zien. Maar het was steeds die trots geweest die haar in de weg had gestaan en haar al die tijd had verhinderd de waarheid onder ogen te zien dat ze van hem hield. Zonder te letten op het slappe gevoel in haar benen, liep Patty naar de deur en stapte met een glimlach op haar gezicht naar buiten.


  ‘Hallo, Morgan.’


  ‘Hallo, Patty.’


  Voor het eerst van haar leven had ze liever Skinny gehoord, of kind, of een van die andere bijnamen die hij altijd gebruikte. Het onpersoonlijke noemen van haar naam werkte als een emmer koud water. Hij keek naar haar alsof ze zo maar een kennis was.


  ‘Excuseer me even.’ Everett King raakte haar arm aan. ‘Ik wil Lefty gedag gaan zeggen.’


  Haar ogen lieten Morgans gezicht lang genoeg los om de grijze man bij de stallen te zien. Toen was haar grootvader al weg. Haar blik ging angstig terug naar Morgan.


  ‘Je ziet er goed uit, Morgan.’ Ze wist niets anders uit te brengen.


  De lijn van zijn mond werd smaller. ‘Dank je.’ Het klonk afgemeten.


  Ze begon zenuwachtig te worden. ‘Je moeder doet je de groeten en geeft je – dit.’ Patty had nauwelijks haar vingers op zijn borst gelegd en wilde op haar tenen gaan staan om een kus op zijn wangen te drukken, toen zijn vingers zich in haar schouders groeven en haar ruw van zich af duwden.


  ‘Je hoeft de boodschap niet letterlijk over te brengen,’ snauwde hij.


  Wat had ze gehoopt? Dat Morgan haar in zijn armen zou nemen, zodra ze hem aanraakte. Waarom had ze zich zo aangesteld?


  ‘Ik dacht… ik hoopte dat er iets veranderd was,’ mompelde ze.


  ‘We zijn geen vrienden, Patty.’ Hij lachte spottend. ‘We moeten ook niet doen alsof.’


  ‘Dat deed ik niet,’ verdedigde ze zich zacht.


  ‘Natuurlijk, je gaf alleen maar de boodschap van mijn moeder door. Ik was vergeten hoe trouw je bent aan je misplaatste plichtsgevoel,’ spotte hij. ‘Dat hoort zeker bij die koppigheid van je. Je bent net een buldog. Als je eenmaal iets van plan bent, laat je niet meer los.’


  ‘Je weet niet alles, Morgan Kincaid.’


  ‘Ik blijf tenminste niet tegen beter weten in hopen,’ sneerde Morgan.


  ‘Je hoeft geen preek tegen me af te steken.’


  ‘Iemand moet het toch doen!’ Toen klemde hij zijn lippen op elkaar en keek de andere kant op. ‘Er is niets veranderd,’ zei hij, nu kalmer. ‘Nog geen vijf minuten, en we staan al tegen elkaar te schreeuwen.’


  Haar kwaadheid verdween. ‘Morgan…’ Ze bood haar excuus aan.


  ‘Zeg maar tegen je grootvader dat ik nog wel met hem kom praten,’ zei hij met een zucht en toen draaide hij zich om.


  Patty liep terug naar de caravan. Het scheen onvermijdelijk te zijn dat ze ruzie maakten, precies zoals Morgan had gezegd. Als ze geen ruzie meer wilde hebben, zou ze hem moeten ontlopen. Maar haar liefde dreef haar onbewust naar hem toe. En hoe kon ze iemand ontlopen die ze steeds op het terrein zou moeten tegenkomen.


  De training verliep de volgende morgen vlekkeloos. De paarden verkeerden in prima conditie. Alleen Liberty had wat aan snelheid verloren, maar haar grootvader had dat gecompenseerd door hem met Landmark van plaats te laten wisselen.


  ‘Ze zijn klaar voor vanavond, Gramps,’ merkte Patty met een tevreden glimlach op toen ze ze naast het hek liet stilhouden.


  ‘En ze hebben er zin in,’ beaamde Everett King, terwijl hij Landmarks neus streelde. ‘Je zou niet zeggen dat er een ongeluk was gebeurd.’


  ‘Hallo, prinses!’ Jack Evans klom over het hek en sprong op de grond. ‘Ik hoorde dat jullie weer terug waren.’ Hij knipoogde terwijl hij een arm om haar schouders legde en haar tegen zich aan drukte. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘Er zal best een knappe blondine in de buurt zijn geweest om je te troosten,’ lachte Patty.


  ‘Ze neemt me nooit serieus.’ De opmerking was gericht tot haar grootvader.


  ‘Hoe komt dat nou?’ mompelde die droog.


  ‘Ga je zondagavond met me uit?’ zei Jack zonder op de opmerking van haar grootvader te letten.


  ‘Wat is er dan te doen?’ vroeg Patty.


  ‘Morgan gaat de hele boel verkopen aan een rodeogroep uit Dallas. Heb je dat nog niet gehoord?’


  ‘Dat – dat kan niet.’


  ‘Echt waar. De nieuwe eigenaar neemt het maandag over. Morgan maakt het seizoen niet af. Daarom is er zondagavond een afscheidsfeest voor hem.’


  ‘Wist u dat, Grandpa?’


  Hij keek haar niet recht aan. ‘Ik heb zoiets gehoord,’ zei Everett King.


  Patty schudde haar hoofd. ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Nou, daar is hij zelf,’ zei Jack schouderophalend. ‘Vraag het hem maar.’


  Morgan stond aan de andere kant van het pad dat naar het hek van de arena leidde met een paar mensen te praten. Toen Patty Jacks blik volgde, zag ze hoe Morgan aan zijn hoed tikte en zich omdraaide.


  ‘Ik ga het hem vragen,’ zei ze.


  Ze klom over het hek en holde het pad af achter de verdwijnende brede rug aan. Ze riep hem en hij draaide zich om. Een paar meter van hem vandaan bleef ze staan.


  ‘Is het waar, dat je de boel gaat verkopen?’


  ‘Ja.’ Hij draaide zich weer om en liep verder. Ze moest draven om hem bij te houden.


  ‘Heb je alles verkocht? De paarden, de stieren, de wagens?’


  ‘Alles, behalve Red River,’ antwoordde Morgan. ‘Die neem ik mee naar de ranch. Daar mag hij in de wei lopen.’


  ‘Waarom verkoop je de zaak?’ vroeg Patty.


  ‘Ik was al een poosje van plan ermee op te houden. Omdat Alex geen zin heeft in dat reizen en trekken en vader er te oud voor is, hebben we besloten te stoppen,’ vertelde hij.


  ‘Maar waarom wacht je niet tot het seizoen is afgelopen?’ drong ze aan.


  Morgan bleef staan. ‘Je hebt eens gezegd dat hier geen ruimte is voor ons tweeën. Ik ben tot de conclusie gekomen dat je daar gelijk in had.’ Er verscheen een cynisch trekje om zijn mond. ‘Jammer dat je niet een week later bent gekomen. Dan hadden we elkaar niet meer hoeven zien.’


  Patty hield haar adem in. De ene moeilijkheid was tenminste opgelost – hoe ze Morgan moest ontlopen.


  Hij verkocht alles en van haar werd verwacht dat ze het nieuws met vreugde begroette. Dat was alles wat hij verwachtte.


  ‘Ik ben blij dat ik er bij ben,’ zei ze. ‘Nu kunnen we tenminste dansen op je afscheidsfeest.’


  ‘Breng champagne mee. Het is tenslotte wel iets om te vieren,’ merkte Morgan op, terwijl er een spiertje in zijn kaak begon te trekken. ‘We kunnen een toost uitbrengen, als ze “Auld Lang Syne” spelen.’


  ‘Ik zal een hele kist meebrengen,’ beloofde ze. ‘Maar verwacht niet dat ik zing “He’s A Jolly Good Fellow”.’


  ‘Wat je ook doet,’ zei hij binnensmonds, ‘zorg ervoor dat mijn laatste dagen hier niet plezierig zijn.’


  Haar hand raakte met een daverende klap zijn wang. Voordat hij iets kon terug doen holde ze weg, en de tranen stroomden langs haar wangen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Voor een buitenstaander was Morgans afscheidsfeest een groot succes. Voor de gelegenheid was er een plaatselijke herberg afgehuurd. Er was muziek en er werd gelachen, hoera geroepen en op schouders geslagen, en er was eten en drinken voor een heel leger.


  Patty was een van de laatsten die aankwamen. Ze had Jacks uitnodiging voor het feest afgeslagen, omdat ze liever samen met haar grootvader ging. Als ze niet zeker had geweten dat Morgan het had gemerkt als ze er niet was, zou ze liever helemaal niet zijn gegaan. Maar als ze met haar grootvader ging, kon ze tenminste weggaan als ze wilde en was ze niet afhankelijk van iemand die onderweg naar huis voor de grap nog wat met haar wilde vrijen.


  Het was niet gemakkelijk om te doen alsof ze in een feeststemming was, want haar hart deed pijn bij de gedachte dat Morgan wegging. Alleen doordat ze wist hoe graag hij van haar af wilde, was ze in staat haar hoofd trots op te houden. Ze had maar een keer geaarzeld – toen hij een toost op haar uitbracht.


  ‘Op Patty King, alias Annie Oakley, de scherpste tong van het westen. Moge zij rusten in vrede,’ had Morgan onder spottend gelach geroepen, waarna hij zijn glas had leeggedronken.


  Ze was niet in staat geweest haar glas naar haar lippen te brengen. Ze was ook niet in staat geweest haar ogen los te maken van zijn glinsterende blik. Binnen een paar seconden stond haar grootvader naast haar en leidde haar zachtjes weg van Morgans tafel.


  ‘Hij haat me, Grandpa,’ had Patty gefluisterd toen hij met haar naar de deur liep.


  ‘Nee, meiske,’ had hij kalm geantwoord, terwijl hij een troostende arm om haar schouders legde. ‘Dat lijkt maar zo.’


  Toen de zon de volgende morgen haar raam binnenscheen, was het moeilijk te geloven dat hij echt weg was, dat hij bij het aanbreken van de dag was vertrokken. Zij en haar grootvader zouden nog een dag blijven voordat de groep op weg zou gaan naar de volgende pleisterplaats. Hij wilde dat de paarden een hele dag rust hadden, voordat ze aan de volgende reis begonnen.


  In de stal hoorde Patty van Lefty dat de nieuwe eigenaar ook nog een dag zou blijven – niet om, zoals zij, de dieren nog een dag rust te gunnen, maar om zijn personeel nog wat instructies te geven en een paar paarden te bekijken die hem te koop waren aangeboden door plaatselijke boeren.


  Een paar minuten nadat Lefty was weggegaan, leunde Jack Evans over de bovendeur van de stal, waar Patty Lodestar stond te roskammen.


  ‘Er zijn hier een paar kerels die denken dat ze wilde paarden bij zich hebben, en ik heb gezegd dat ik er wel op wil gaan zitten. Kom eens even kijken.’


  ‘Daar heb ik nu geen zin in, Jack. Misschien een andere keer.’ Ze wilde alleen zijn.


  Maar Jack was geen type man dat genoegen nam met “nee”. Hij deed de staldeur open en kwam naar binnen, terwijl hij de roskam uit haar handen trok en tegelijkertijd haar pols pakte.


  ‘Die stomme, oude paarden van jou kunnen wel wachten. Jij en ik gaan nu naar de arena om lol te trappen,’ kondigde hij aan.


  ‘Maar Jack…’ protesteerde Patty, toen hij haar met zich mee wilde trekken.


  ‘Je hebt me voor gek laten zitten, gisteren op het feest,’ bracht hij haar in herinnering. ‘En dat moet je nu goed maken.’


  ‘Je hebt gisteren meer dan genoeg gefeest,’ zei ze met slecht verborgen wanhoop.


  ‘Ik kan die knollen nog wel rijden als ik stomdronken ben. Zelfs jij zou die zogenaamde wilde paarden wel kunnen rijden.’ Hij keek spottend bij het woord “wilde”. ‘Kom kijken, dan gaan we daarna samen ontbijten.’


  Ze waren bijna bij de arena. ‘Heb ik veel andere keus?’ vroeg Patty met een zucht.


  ‘Helemaal niet, prinses van me,’ grinnikte Jack en ze glimlachte aarzelend terug.


  Er zaten een stuk of twaalf cowboys bovenop het hek van de arena, vlak bij de ingang. Vijf of zes anderen waren bezig de paarden op hun plaats te houden.


  ‘Hé, Rafe!’ riep Jack. ‘Heb jij mijn tuig meegebracht?’


  Een van de mannen achter het toegangshek gebaarde dat het in orde was. Terwijl Patty een plaatsje zocht bovenop het hek, liep Jack naar het toegangshek waar een paard klaarstond om gezadeld te worden. Het zadelen van een paard gebeurde binnen een beperkte, omheinde ruimte en er werd nooit haast bij gemaakt. Maar de ervaring maakte dat het toch snel verliep. Een paar minuten later zat Jack diep in het zadel, zijn hoed stevig op zijn hoofd gedrukt, zijn ene hand aan het touw, de andere in de lucht. Een snelle knik naar de man bij het hek en het zwaaide open.


  Het paard bokte, maar zelfs Patty kon zien dat het dier niet van hetzelfde kaliber was als de rodeopaarden. Het was er geen type voor, het was gewoon een paard dat nog moest leren wie de baas was. Voordat het belsignaal klonk voor het einde, galoppeerde het paard met alleen zo nu en dan nog een bok er tussendoor de arena rond. Jack wuifde de helpers weg en sprong met een zwaai van zijn hand van het paard.


  ‘Hoe was het, prinses?’ Hij liep met een brede overwinnaarsgrijns op zijn gezicht naar het hek. ‘Ik zei toch dat het een koud kunstje was. Wil jij er ook eens één proberen?’


  Voordat ze de gelegenheid had om antwoord te geven, draaide hij zich al om. ‘Paul, vind je het goed dat Patty een van de paarden probeert?’


  De man die Paul werd genoemd knikte dat hij het goed vond en vervolgde zijn gesprek met de twee mannen die de eigenaars van de bedoelde paarden bleken te zijn.


  ‘Eddy,’ Jack wuifde naar een van de mannen bovenop het hek. ‘Patty rijdt. Stuur voor de zekerheid nog iemand hierheen.’


  Toen pakte hij haar bij de hand en hielp haar van het hek af, ervan overtuigd dat ze wilde rijden. Min of meer versuft liep ze zonder te protesteren achter hem aan. Ineens kwam de gedachte bij haar op dat Morgan razend zou zijn geweest als hij hier was. Maar Morgan was er niet. Hij kon haar nu niet vertellen wat ze wel en wat ze niet kon doen.


  Terwijl Patty over het hek klom, waarachter een bont paard met een ramsneus klaarstond, wist ze dat ze ging rijden om zichzelf te bewijzen dat Morgans aanwezigheid geen invloed meer had op haar leven. Het was krankzinnig. Het was stom. Maar ze zou het doen.


  Ze had de beste leraar die ze maar kon krijgen. En ondanks Jacks eigenaardigheden, was hij een van de beste rodeorijders, en dat was hij al jaren. Zoals hij daar stond, bovenop het hek, telde alleen zijn vak. Nu hij haar eenmaal zo ver had, haastte hij haar niet meer.


  ‘Laat Sam eerst maar gaan, met die rodeo. Wij wachten nog even,’ zei hij en toen wendde hij zich tot Patty. ‘Ben je zenuwachtig, prinses?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze toe.


  Hij knipoogde en glimlachte en zijn vage opwinding werkte aanstekelijk. ‘Haal maar een paar keer diep adem.’ Terwijl Jack toekeek bij het zádelen, ging een eindje verderop een hek open om de ruiter die Sam heette door te laten. Zijn paard bleef als versteend staan. Na veel geduw, getrek en gewapper met hoeden draafde hij naar binnen, maakte een paar weinig indrukwekkende sprongetjes en maakte dat hij weer zo snel mogelijk bij het hek kwam waardoor hij terug kon naar zijn kameraden in de stal. Het publiek loeide.


  ‘Oké, prinses.’ Jack gaf een teken dat ze klaar was. ‘Je blijft erop zitten, de hele tijd. Denk eraan.’


  Patty wist dat zelfvertrouwen het belangrijkste was en ze knikte. ‘Als je in het zadel gaat zitten, blijf dan rustig en kalm. Laat hem merken dat jij de baas bent. Doe je voeten in de stijgbeugels en houd ze daar. Zodra je zover bent, doen we het hek open. Deze ouwe Bokker bokt op een eerlijke manier, zonder rare streken.’


  Patty knikte weer, niet in staat om iets te zeggen. Evenwicht, timing en zelfvertrouwen had ze nodig. Twee daarvan waren wel in orde, dacht ze. Ze haalde diep adem en liet zich langzaam in het zadel zakken, terwijl een gevoel van opwinding haar bloed sneller deed stromen. Ze had zich afgesloten voor de andere geluiden rondom de arena en luisterde alleen nog maar naar wat Jack zei.


  Toen klonk achter haar een woest uitgebracht: ‘Wat ben jij in hemelsnaam van plan?’


  Haar hart begon plotseling in haar keel te kloppen bij het horen van die bekende stem. Voordat ze haar hoofd had kunnen omdraaien voelde ze een ijzeren band om haar maag en werd ze omhooggetild. Alsof ze niets woog, werd ze over het hek gezwaaid om even later vlak bij Morgan op de grond neer te komen.


  Met zijn handen op zijn heupen torende hij boven haar uit. ‘Ik ben nog niet weg of je moet weer proberen je stomme nek te breken,’ riep hij uit.


  De woede in zijn stem en zijn ogen wekte Patty’s kwaadheid op. Ze stampte met haar laars op de grond toen ze zijn blik met eenzelfde woede beantwoordde.


  ‘Het is mijn eigen nek, en die kan ik breken als ik er zin in heb, Morgan Kincaid!’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien!’ snauwde hij.


  ‘Je hebt geen enkel recht om mij te vertellen wat ik moet doen. En verdwijn nu!’ Tranen van woede en vernedering brandden in haar ogen toen ze probeerde langs Morgan heen te lopen. Ze merkte maar al te goed hoe geamuseerd de cowboys toekeken toen Morgan haar als een klein kind probeerde te commanderen.


  Maar de granieten muur bleef en ze merkte dat ze gevangen was in zijn greep. Zijn vingers pakten haar stevig bij de arm.


  ‘Je gaat niet op dat paard zitten,’ zei hij scherp, zonder erop te letten dat ze wild met haar armen en benen begon te slaan.


  ‘Als jullie zo blijven vechten in het openbaar,’ lachte Jack, ‘kun je beter met haar trouwen, Morgan.’


  Morgan had haar over zijn schouder gezwaaid, zonder te reageren op haar schrille kreten van protest en hij liep nu in de richting van de caravan.


  ‘Dat ben ik ook van plan,’ zei hij, onder het spottende applaus en de kreten van de toeschouwers.


  Het duurde een volle seconde, eer het tot Patty door drong wat hij had gezegd. Zelfs toen kon ze niet geloven dat ze het goed had gehoord en dat hij het werkelijk had gemeend. Maar er gloeide een vonkje hoop op, en ze staakte het bonken op zijn rug.


  ‘Morgan…’ Haar woede verdween bijna even snel als hij was opgelaaid.


  ‘Houd je mond!’


  Hij droeg haar een deur door naar een kantoortje opzij van de arena. Terwijl hij de deur met zijn laars dichttrapte, zette hij haar met een zwaai op de grond en tilde haar het volgende ogenblik op het houten bureau. Als haar kwaadheid dan al was verdwenen, de zijne zeker niet. De vlam van zijn blauwe ogen laaide in haar gezicht.


  ‘Wie is er op dat krankzinnige idee gekomen?’ vroeg hij voordat Patty de kans had gekregen iets te zeggen.


  Haar ogen zochten zijn gezicht af naar een teken waaruit zou blijken dat zijn eerder gemaakte opmerking niet was voortgekomen uit sarcasme of spot.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Patty, terwijl ze haar adem inhield.


  ‘Ik zei: wie is er op dat krankzinnige idee gekomen?’ herhaalde hij met opeengeklemde kaken, terwijl een spiertje in zijn kaak begon te trillen.


  ‘Jack,’ antwoordde ze afwezig. ‘Maar dat bedoelde ik niet. Wat zei je daarvoor?’


  Er flikkerde iets in zijn ogen, voordat zijn gezicht zich vertrok tot een meedogenloos masker, dat haar niets zei.


  ‘Wanneer?’ was zijn afgebeten antwoord.


  ‘Jack zei dat je met me moest trouwen, en toen zei jij dat je dat ook van plan was. Of – tenminste – ik dacht dat je dat zei,’ eindigde Patty ongelukkig.


  Hij bleef haar op dezelfde manier aankijken, en haar hoop verdween.


  ‘Dat zei ik ook.’ Zijn mond veranderde in een smalle scherpe lijn.


  ‘Maar dat meende je niet, hè?’ zuchtte ze gebroken. Haar keel was dichtgeknepen en het klonk als een snik.


  ‘Ja, dat meende ik wel,’ grauwde Morgan. ‘Iemand moet jou in het oog houden, dus laat het nu maar eens tot die dikke schedel van je doordringen dat ik dat ga doen.’


  Met een gesmoorde kreet van verrukking wierp Patty zich in zijn armen, sloeg haar armen om zijn middel en klemde zich tegen hem aan. Heel even voelde ze zijn lichaam hard tegen het hare, toen ontspande hij zich.


  ‘Houd me vast, Morgan,’ smeekte ze, zonder dat het haar kon schelen wat ze daardoor verraadde. ‘Laat me nooit meer los.’


  Met zachte vingers streelde hij haar wang. Toen pakte hij haar bij haar kin en tilde haar gezicht op, weg van de openstaande kraag van zijn overhemd. Vol overgave keek Patty naar zijn sterke gezicht, en in haar bruine ogen straalde haar liefde voor hem toen ze zijn ongelovige blik beantwoordde.


  ‘Ik houd van je, Morgan,’ zei ze eenvoudig.


  Een klein rimpeltje van twijfel trok zijn donkere wenkbrauwen samen. Toen verdween het en hij boog zijn hoofd om haar lippen aan te raken, eerst teder, alsof hij verwachtte dat ze zich ertegen zou verzetten, toen hongerig. Ze werd tegen hem aangedrukt met een bijna bestraffende heftigheid, maar dat kon Patty niet schelen. Het bloed dat in haar oren suisde, zong een woest lied van opperste vreugde.


  Veel te snel maakte Morgan zijn mond los van de hare en begroef hem in haar kastanjebruine haar, terwijl hij haar zachtjes tegen zijn brede borst wiegde. Patty glimlachte tevreden, toen ze voelde dat er een rilling door hem heen ging.


  ‘Je kunt beter geen spelletje spelen,’ waarschuwde hij haar hees, ‘want ik wil echt met je trouwen.’


  ‘Het is geen spelletje,’ verzekerde ze hem. ‘Ik zou er trots op zijn als ik je vrouw was.’


  Hij omvatte haar gezicht met beide handen en nam ieder detail aandachtig op. ‘Houd je van me?’ vroeg Morgan. ‘Ik wil je niet delen met de gedachte aan Lee.’


  ‘Je hebt al die tijd gelijk gehad – het was maar een meisjesachtige verliefdheid,’ verzekerde Patty hem teder. ‘Wat ik voor Lee voelde is niets, vergeleken bij de liefde die ik voor jou koester. Lee betekent al een hele tijd niets meer voor me dan een vriend.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar je bleef…’


  ‘Nee, schat,’ lachte ze, ‘jij begon steeds over hem. Iedere keer dat ik je probeerde duidelijk te maken dat hij me niet meer interesseerde, bleef jij volhouden dat ik loog.’ Kreunend om zijn eigen domheid kuste Morgan haar om zich te verontschuldigen. Het duurde een hele tijd eer ze hem volledig had vergeven, en Patty genoot van iedere minuut dat het duurde. Tenslotte liet ze zich met een zucht tegen zijn borst zakken, betoverd door zijn liefkozingen.


  ‘Hoeveel tijd hebben we verloren laten gaan?’ mompelde hij tegen haar voorhoofd. ‘Hoe lang weet je het al?’


  ‘Ik weet het niet. Een hele tijd al, geloof ik,’ fluisterde ze met een gevoel van pijn. ‘Ik wist het zeker op de ranch, maar ik had nooit kunnen dromen dat jij van mij zou houden.’


  ‘Ik had moeten blijven, hè?’ Hij glimlachte wrang. ‘Ik dacht dat je me begon te begrijpen. Ik dacht dat ik je wel zover zou kunnen krijgen dat je het zou toegeven, maar je deed zo koud en akelig, dat ik het maar opgaf.’


  ‘Ik dacht dat je me voor de gek hield. Je behandelde me aldoor als een klein kind, als een lastpak,’ mompelde Patty, terwijl ze zich dichter tegen zijn borst nestelde.


  ‘Je was ook een lastpak,’ gaf hij openlijk toe, voor mijn gemoedsrust.’


  ‘Waarom ging je weg? Waarom had je besloten me nooit meer terug te zien?’ Ze huiverde bij de herinnering aan de pijn die ze had gevoeld, toen ze dacht dat hij zou weggaan.


  ‘Dat is nogal duidelijk. We hadden altijd ruzie.’ De blik in zijn ogen maakte duidelijk hoeveel pijn hun woordenwisselingen hem hadden gedaan.


  ‘Ik dacht dat er geen hoop was. Ik was ervan overtuigd dat je me niet kon uitstaan. Ik dacht dat er niets anders opzat dan de raad op te volgen die ik jou had gegeven toen ik je zei, dat wat jou betrof, Lee dood was.’


  ‘We zijn zo wreed tegen elkaar geweest.’


  ‘Dat is nu allemaal voorbij,’ verzekerde Morgan haar. Hij kuste haar zacht op een mondhoek en kreeg het antwoord dat hij verwachtte toen ze zijn zachte kus ontving.


  ‘Je hebt nog niet tegen me gezegd dat je van me houdt,’ mompelde Patty.


  Morgan grinnikte zacht.


  ‘Ik hield al van je sinds de eerste dag dat ik je zag, nu vier jaar geleden.’ De vrolijke klank verdween uit zijn stem en er klonk een vage pijn in zijn woorden door. ‘Ik zag hoe je achter Lee aanzat en ik bleef mezelf voorhouden dat je ogen wel een keer zouden opengaan. Je hield het bijna drie jaar lang vol, en ik kon het niet meer uithouden. Ik haalde mijn familie over de paarden te verkopen. Toen trouwde Lee, en ik dacht dat ik weer een kans had.’


  In de lijnen rond zijn mond schemerde iets van een glimlach. ‘Je grootvader wist hoeveel ik van je hield. Ik ben bang dat we je een paar keer in de val hebben laten lopen. Maar je scheen je te hebben voorgenomen Lee niet te vergeten. Ik probeerde van alles om dat voor elkaar te krijgen. Maar tot nu toe leek het erop dat je alleen maar een grotere hekel aan me kreeg.’


  ‘Ik houd van je,’ bezwoer Patty hem vol vuur. ‘Ik zal altijd van je blijven houden.’


  ‘Ik hou van jou. En ik zou je aanraden altijd van mij te blijven houden, Skinny.’ De liefdevolle blik in zijn ogen nam de spottende dreiging in zijn stem weg.


  ‘Zeg dat nog eens,’ fluisterde ze.


  ‘Wat?’ Morgan fronste nieuwsgierig zijn wenkbrauwen. ‘Dat ik van je houd? Ik houd van je.’


  ‘Nee, Skinny,’ antwoordde ze. ‘Het klonk net zoals “lieveling”.’


  ‘Skinny,’ herhaalde hij zacht, en hij boog zijn hoofd op het moment dat zij haar ogen dichtdeed.
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